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PEEFAOE. 



This book has been prepared to accompany Allen and 
Greenough's Latin Grammar. In addition to exercises for 
elementaiy drill, going syBtematically over the entire ground 
of the Etymology and Syntax, it aims to furnish a sufficient 
quantity of interesting reading matter, on subjects suited to 
the capacity of the pupil, to prepare him to read the usual 
Latin authors with ease and profit ; while the Notes are de- 
signed to supply all necessary information on the subjects of 
synonymes, ancient geography, Boman history, and antiqui- 
ties. Questions for examination and roview, with vocabularies, 
complete the volume. 

Much care and study have been spent on the order and 
arrangement of the Lessons, especially in the earlier party 
aiming mainly at these two things, — firsts to introduce^ very 
early in the course, a comparison of the simpler verh-formSf 
which are easier than nouns, and open the way to a much 
larger range of expression; and secondly, to give not bare 
words and their inflections, but sentences from the starts 
both questions and answers, in natural and easy succession. 
The first associations with any language, especially when 
learned by the young, ought to be such as make it as nearly 
as possible like a living tongue ; the scientific study of it 
i^ould follow, not go before, some fiuniliar elementary knowl- 
edge of what it is in actual speech. Teachers who use this 
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book may find it desirable, further, to save the learner from 
those mistakes which often cling in the memory long after 
the correction of them has been forgotten, by reading the les- 
sons with their classes in advance : the value and importance 
of frequent reviews are too plain .to need reconmiendation 
here. The Lessons, including considerably more than a hun- 
dred exercises, Latin and English, are so arranged that each 
gives practice on what has gone before ; those to be written 
in Latin being based on the exercises in translation immedi- 
ately preceding. Taken in course, they will be found an am- 
ple preparation for any of the more advanced manuals of 
Latin Composition.* 

The Beading Lessons which follow are largely made up 
from modem Latin, — a few Fables of JBsop, and extracts 
from " Viri Romee,'' — owing to the almost absolute lack in 
classic authors of matter at once simple in style and suitable 
for elementary practice.. . These are followed by Woodford's 
Epitome of the First Book of the Gallic War, which gives 
the main thread of the narrative in Ceesar's own words, omit- 
ting the more difficult constructions and parenthetical clauses. 
The Notes to this portion of the book have been prepared on 
the theory that it is better to give too much than too little 
at this stage of the course. Hence, besides very numerous 
references to the grammar, the frdl explanation of construc- 
tions, and frequent exhibition of synonymes, many details have 
been given of history, antiquities, etc., which will prove, if 
not essential at first, yet useful in the pupil's later studies. 
Some may prefer that he should get this information by his 
own research ; but my own experience as a teacher convinces 

* They have been expressly arranged as an introduction to the brief 
but very complete " Latin Composition " by Professor W. F. Allen. 
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me how little likely tliis is to be done, and how little danger 
there is of putting these matters within too easy reach. 

Without entering into the discussion as to the best method 
of pronouncing Latin, I may be permitted to ui^ the great 
advantage and importance of knowing thoroughly the phonetic 
vdhie of the letters of the Roman alphabet, and their simpler 
changes and combinations (sb given m the first two sections 
of the Grammar), as a key to many of the difficulties of in- 
flection and derivation. This is quite aside from the question 
of pronunciation, which must after all be governed by the 
prevailing usage. For the convenience of those who adopt 
the so-called English method, a few simple rules are given. 
It win be understood, of course, that they have no claim of 
authority or scientific value, and are a mere enumeration of 
accidental errors and corruptions which the Roman tongue 
has encountered in its blending with modem speech. 

To the authors of the Latin Grammar, and to Professor 
Allen of the University of Wisconsin, I desire to express 
my obligations for the very serviceable aid which they have 
afforded me in the preparation of this book. 

MsLROSB, Mass., August, 1872. 
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EXILES OF PEONUNOIATION 



I. ACCORDING TO THE "ENGLISH METHOD." 

N. B. — The long or diort TOfwid-eoimd indittted In tiicM rolM is idiollj Indepcndeiit 
of the gutuuiiff of the -voweLi by the roles of Latin Pfoeody. 

1. In Monosyllables, the Yowel has — 

a. The long sound, if it ends the syllable : as, n, me, spe, 

h. The short sound, if followed by a consonant : as, Sb, cum, h5c, 

has; except post, monosyllables in es, and (in plnial cases) os, where it 

has the long sound : as, ris, hos, 98. 

2. An accented Penult has — 

a. The long vowel-sound before a single consonant (or a mute with I 
or r), or, before a vowel or diphthong: as, p&'ter, lib-er-aflis, dXiiSy 
ta'cra, paHris, 

b. The short vowel-sound before two consonants (except a mute followed 
by I or r), or a; : as, reg'nvm, reafi, 

3. An accented Antepenult has — 

a. The long vowel-sound before a vowel : as, ^fadem, hV&^mis, /W' 
e-rat. 

&. The short vowel-sound before a consonant : as, in'su-la, i'tin^e-ris. 

Exceptions. — (a.) u before a single consonant (or a mute with 2>or r) 
has the long sound : jWve-nis, Wri-dus, pu^Ti-dus ; but before U, the 
short sound : as in res-pub'li-ca, 

{b.) a, e, 0, before a single consonant (or a mute with / or r) followed 
by two vowels, the first of which ^is e, i, or y, have the long sound : as 
impe^ri-v/m,, do'ce-o, c^cri-a, 

4. In all unaccented syllables the vowel-sound is — 

a. Long, if followed by a single consonant (or a mute with lotr)i as, 
dO'Wris; but final syllables ending in a cousonant are short : as, coTistU 
(except es, and in plural cases os at the end of the word). 

b. Shorty before x, or any two consonants : as, bel-lo'rum, rex-is'set. 
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Exception. — Final a is sounded as in the last syllable of America: 
as, men'sa ; and the vowel sounds in tiM and aiM are as in the English 
lUy, 

Note. — Compounds generally follow the same rules ; but if the first 
part ends in a consonant, the vowel-sound is short : as, ol/it, recPit, ab- 
e-rat, pras-tev^e-a, transfi-twr (except post, and final syllables in as and 
OS of plural cases : as, post-quam, posHe-ri, ho^te), 

5. Diphthongs follow the same rules as the vowels which repre- 
sent them in English: thus — 

(a.) (B and os have the sound of e ; that is, long in eaflum^ a-mafnus; 
short in hoesti-to, a-moenfi-tas, 

(b.) In poetry ei may be regarded as a diphthong, as in detn^dey hav- 
ing the sound of i in mind : eu, a/u, oi, have, when diphthongs, the same 
sound as iafeud, author, coin : as Orpheus, Oileus, aurwm. ; m is a diph- 
thong, having the long sound of i in huic, cui, hui ; u in connection 
with other vowels or diphthongs sometimes has the sound of w after g 
or s : as, qui, lin'gva, sua'deo, quoetro, 

6. Consonants have generally the same power as in English : — 

(a.) Thus, before e, i, y, and the diphthongs ae, eu, <b, c has the sound 
of s, and g oij; ch has always the sound of A; as in chemist ; c, s, t 
often have the sound of sh before i followed by a vowel, and before eu 
when preceded by an accented syllable, and x of ksh : as, socius, oensui, 
ratio, caduceus, anxius, 

KoTE. — It is to be understood that in these examples the rule is only 
permissive, and that usage varies considerably among the best authori- 
ties. In general, when the word, or the combination of letters is diS' . 
tiricUy foreign to us, it may be better to retain the pure consonant sound : 
as in men-ti^tu/rf Mvn'dus, corda'ce-us, L^si-as, Moisi-a, <m-irdrML, 
wxfti-wm. 

It is very common, in English pronunciation, to slur or suppress the 
more difficult consonant sounds, particularly in such cases as en, gn, ps, 
pt, tm, or SB, at the beginning of a word ; as in Onidus, gnottis, pseudo-, 
pteris, Tmolus, ocylon. But, in an accurate pronunciation of these, as 
Latin or Greek vxyrds, the full consonant sound will be retained. 

Finally, there can be no correct rule to authorize the slipshod and 
slovenly habit of enunciation which is frequently allowed. To cultivate 
a clear and vigorous uMerance of unfamiliar words is one of the inci- 
dental benefits of careful instruction in a foreign tongue. 
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n. AccoRDma to the "roman method." 

The ftUowing ue tbe rate adopted in tbe Borton Ullii Seliool, m ghran In **Old 

and New/' NoTcmber, 1871. 

The English eqniyalents for the long and short soonda of the Yoweb 
are here given — 

& as in Sh: dSbam. ft as in 8h : ndbam, 

5 « « fiited: v9nio. 5 " " One: tOni. 
I " " fleet: video. I " " flee: iffdi. 

6 " " intonate : ftiveo. " " t6ne /M. 
t " " boot : flffio. a " " moon : fOgi. 

The Diphthongs as and oi are sounded like ay, the English adverb of 
afiOimation ; au like aw in ou;/; oi and oe nearly like ai in ailj eu like 
e/^'oo / ua, when a diphthong, like wah, 

Ui is sounded like the French oui or Tltigliah im, 

F is soonded like the Gennan U or French u. 

Of the Consonants, — 

C has always the hard sonnd : thus Oiearo is to be prononnced Keefkero, 

Q l< « it l< «< 

J'when nsed as a consonant corresponds in sonnd to onr T: thus jam 
is pronounced yaTn, 

Qu has the sonnd of K:^ 

V has a sonnd approximating to the English JF. 

T has always the simple sonnd : thns the second and third syllables 
of justiHa are sounded alike. 

S has always the pnre sonnd, and not the sonnd of Z or Sh, 

Ch has the- power of K. 

Th has the power of 6 (Greek), or of ^ in thin. 

Z is sonnded nearly like 8. 

The other consonants are supposed to have had sounds nearly identical 
with the present English sounds. 

Note. — According to some of the best authorities, if the vowel of the 
Penult is short, iotu coming immediately before it is to be regarded as 
a semi-vowel, and pronounced like y or «;, the accent going back to the 
syllable before : as, mU'liifreSf nUfntUhrat, ftlidltu. But in compounds, 
the accent will not be thrown back of the radical syllable : thus, imr 
pt&ds, ab-fu*9rai, 

* Or more correctly as in Bnglkli, aooordiDg to ProfiasBor Lone: compare 'Aicovirayovs 
(Strabo) for A^prittma$, 
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Articles, Nouns, Adjectives, Pronouns, Verbs, Adverbs, Prepo- 
sitions, Conjunctions, and Interjections are called Parts or Speech. 
There is no Article in Latin. 

A Noun is the name of any thing : as, homo, man; navls, 8Mp, 

If a noun is the name of a person, or of a thing spoken of by its own 
name, as if it were a person, it is a Proper Noun ; if not, it is a Com- 
mon Noun. Thus in the sentence Roma magna est nrba, JRomt is a 
great cUy, Boma is a proper, and urba a common noun. 

An Adjective is a word used to define a quality : as, canu, dear; 
bonus, good. 

Comparison shows the degree of the quality : as, 

Positive. Comparativb. Supbrlattve. 

cams, dear, carior, dearer, carissimus, dearest, 

bonus, good, melior, better. optimua, best, 

A Pronoun is a word used instead of a noun: as, M for the maru 

The First Person, ego, /, noB, toe, ia the person speaking ; the Second 
Person, tu, vos, you, is the one spoken to ; the Third Person, ^, she, it, 
they, is that spoken of, and has no personal pronoun in Latin, Demon- 
stratives being often used instead. 

A Demonstrative denotes a particular person or thing : as, hio, this, 
ille, that, 

A Relative refers to a person or thing before spoken of : as, qui, who, 
quod, which. 

The person or thing referred to is called the Antqcedent : as, homo 
qui venit, the mem who came. 

An Interrogative asks a question : as, quia adest ? who is here I ubi« 
nam gentium sumus ? wh^e in (he world a/re we f 

A Verb is a word which tells an action or condition : as, veni, / 
came; cecldit, hefelL 

Mood denotes the maimer of an action : as, venit, ^ came (Indicative) ; 
veniaset, he might ham come (Subjunctive). 
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Tense denotes the time of an action : aa, onrrii^ k$ nuw (Preaent) ; 
cacnrrit, he ran (Past). 

Of Voices, the Active speaks of a peTson doing the action : aa, ferity 
he strikes ; the Passive, as soffering it : aa, feritnr, ht is tiruck, 

A Participle expresses the action, etc., of a verb in the form of 
an adjective: as, fexiexiB, striking; iotas, strueh 

An Adverb is a word which qualifies the meaning of adjectives, 
verbs, or adverbs : as, aoerrime fezlt, he strikes very hard, 

A Preposition is a word which expresses the relations between 
other words : as, In oppidum Tenit, Tie came to town; pro patrla 
mori, to die for one^s cotmtry. 

A Conjunction is a word which connects other words or sen- 
tences : as, procerus et ▼alidos, teUl and strong. 

Interjections are exclamations: as, hens! halloo / 

Gender is distinction as to sex, and is Masculine of male crea- 
tures: as, rex, Mng; Feminine of female creatures: as, reginai, 
queen; Neuter of things: as, solium, throne. 

Things without sex are Neuter in English : as, stoMt ^'^^ But in 
Latin they are j^quentlj masculine or feminine : as, lapis, sUme (masc.); 
arbor, tree (fern.). This is called Grammatical Gender. 

Number signifies how many, and is Singular when one is spoken 
of: as, vlr, man; Plural when more than one : as, virl, men* 

Case is the form a noun takes to show its relation to other words: 
as, pueri currunt, the hoys run (Nominative); puerl soror, the 
hoy*s sister (Genitive). 

This relation is generally shown in English by prepositions ; as, gesta 
Bomanonun, tJie deeds of the Itomcms; invidia mihi, en/oy against 
me. 

Quantity is the time taken in pronouncing a vowel or a syllable, 
in comparison with other syllables. 

Thus in the word strengtlien, the first syllable is long and the second 
short in quantity or time, though they are both called short in quality 
or sound ; in submit^ the firot is long and the second short, in quantity, 
though the latter has the accent. 

Quantity is reckoned much more important in Latin than in English, 
and often shows the difference in the meaning of words. Thus levis 
(long e) means smooth; levis (short e), means light; cecldit is he feU; 
Ce<ndit, he oui ov felled. 
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Emphasis is stress of yoice on an important word or phrase : as, 
cowards run ; but brave men stand. 

AooENT is stress of voice on a particular syllable : as, (he necessary 
reUrves. 

A PROOLmo is a word without accent of its own, that seems to 
lean on the word after it ; an ENCuno is one that seems to lean on 
the word before it 

Thus in the sentence, The boys, and girls too, are here, — the is a pro- 
clitic, and too an enclitic. 

In Latin, the enclitics qne, and, to, or, ne, whether, and sometimes 
cum, loith, are written as part of the preceding word. Thus in Latin, 
the sentence given above would be, pneri puellieque adsnnt. 

For Definitions in Syntax^ see § 45. 
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Before beginning these Lessons, the pupil should leam 
the rules of Pronunciation (Roman method), § 2, with the 
general rules of Quantity and Accent, §§ 3, 4 ; also the large 
type of §§ 5-8, particularly the general signification of the 
cases, § 7. The sections to which each lesson especially 
refers are designated at the head. 



LESSON I. 

FIBST DECLENSION. § 9. 
Tocalralavy* 



aqua, 


footer. 


nauta. 


Bailor. 


Stella, 


star. 


puella. 


girl 


luna. 


moon. 


rosa. 


rose. 


ripa. 


river-bank. 


agricola. 


farmer. 


fama, 


report. 


victoria. 


victory. 



Trawglate into TCwgUffi^^ 

1. Eosa.^ 2. AqusB. 3. Luna. 4. Agricolarum. 6. Puel- 
lamm. 6. Puellae agricolarum. 7. Eipis. 8. Kosa puellse.* 
9. Lunam. 10. Agricolas. 11. Bosis puellarum. 

^ There is no article in Latin ; the word rosa may mean a rose, 
the rose, or simply rose. 
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■ The genitive in Latin often corresponds to the possessive in 
English ; the words rosa puellao may mean the girVs rose or the 
rose of the girl, 

Note. — The quantity of all the long syllables will be marked in 
the vocabularies except where the rules of § 3 apply ; those not 
marked, nor long by position, are short. The pupil should be 
required to account for the quantity of those vowels to which 
the rules apply. The vocabularies should be committed to memory 
by the pupil before beginning to translate the exercise. 

EuLE I. — Final a is short in declinable wordSi except in 
the ablative of the fbust declension. 
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SUBJECT AND PREDICATE. § 49, 2. 



Tocabnlary* 



Bilva, 


wood, forest. 


magna. 


large. 


insula, 


island. 


parva. 


smalL 


via. 


way, road. 


alta, 


high or deep. 


filia. 


daughter. 


denaa. 


thick, close. 


incoia. 


inhabitant. 


Clara, 


clear, bright. 


caaa. 


cottage. 


longa. 


long. 


et, 


and. 


Bed, 


but. 


non. 


not 


plena. 


fulL 


sum 


., I am. 


aumna, we are. 


es, 


thou art (you are), 


estis, you 


are. 


est, 


he (she, it) is. 


sunt, ihe^ 


f are. 



Translate into XlnsIiA* 

1. Stellse sunt clarse. 2. Puella est parva. 3, Luna 
et Stella clarse sunt.-* 4. Puella est nautse filia.^ 5. Silvoe 
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densse sunt et altse. 6. Insula longa est sed non lata. 
7. Incol^ insularum nautsB* sunt 8. Insula non est 
magna. 9. Est* (it is) casa agricolae. 10. Est* (there is) 
parva insula, plena silvarum (silvis). 11. Est (Ae is) 
incola insulae. 

* When there are two subjects, the verb is plural; see § 49, 1. 

* See § 9, 2 (c). 

* Notice that the predicate after the verb to 5e is in the same case 
as the subject, 

^ Notice that the personal pronouns 7, thou^ &c., are contained 
in the endings of the verb ; liius est is not merely w, but he (she or 
it) is; the nominative of the personal pronouns is rarely expressed 
in Latin. 

* In English, when the subject is indefinite we use the word 
there with the verb tobe; sOj inaula est parva may mean the island 
is smallj an island is small, (there) is a smaU island, (it) is a small 
island, or the idand is a small (one). Generally the same order in 
Latin can be followed as in English, unless we wish to give empha- 
sis to some particular word ; then that word should be placed either 
first or last in the sentence. Thus we can say est insula parva, 
the island is small, if we wish to contradict some one who has said 
it is not so. (See § 76.) 

Traiulato into Iiatlii* 

1. The way is long. 2. The moon is bright. 3. The 
forest is large and thick. 4. The inhabitants of the 
island are sailors. 5. The islands are not smaU. 6. The 
inhabitants of the island are not sailors, but farmers. 
T. She^ is the daughter of the sailor. 8. The moon 
and stars are bright. 9. There^ is a large island full of 
woods. 10. He is an inhabitant of the island. 11. We 
are farmers, not sailors. 

* See Lesson II. Note 4. • See Lesson II. Note 5. 
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LESSON III. 

SUBJECT AND OBJECT. § 62, 1. 
Tocabnlary. 



ora, 


nhore. . 


aula, 


haO. 


pecunla, 


money. 


rapida. 


swift* 


terra, 


land* 


paro, 


prepare. 


do,» 


give* 


seco, 


cut. 


suro, 


plough. 


voco, 


caU, 



amo, / love, amSmua, toe love, 

amis, thou lovest. amatis, you love. 
axnat, he loves, amant, they love, 

Tnuulate Into Ensllsli* 

1. Nautas vocat. 2. Incolas insularum vocamus. 
3. Vocat puellam. 4. Vocantr nautam. 6. Damus rosas 
puellis. 6. OraB insulanim plensB sunt rosanim. T. Agri- 
colae silyas secant magnas densasqua^ 8. Aula est magna. 
9. MatronsB dant rosas filiabus. 10. PueUae sunt agrico- 
larum filise. 11. Sumus nautae. 

^ These verbs are iuflected in the present tense like axno. 
' The syllable -que added to a word means and. 

Rule 11. — Final is common ; but it is long in datives 
and ablatives ; also, usually in verbs. 

Translate Into Iiatlna 

1. He calls the sailors. 2. The farmers cut the high 
woods. 3. He calls the inhabitants of the islands. 4. The 
sailor ploughs the water, and the farmer ploughs the 
land. 5. The sailor calls (his)^ daughter. 6. She is the 
daughter of the sailor. T. They are the sailor's daugh- 
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ters. 8. It is a beautiful island, long but narrow, and 
the water is deep and swift 9. (There) is a report of 
victory. 

^ Words in parenthesis are not to be translated. 



LESSON IV. 

QUESTIONS. §71. 
Tocalnilary. 



littera, 


letter. 


poSta, 


poeL 


littersB (plur.), 


letter, epistle. 


perfagSt 


deserter. 


delecto^ 


delighL 


tnaidlwi (plur.), 


snores. 


monstro, 


show. 


umbra, 


shade. 


Galba, 


GaOxu 


medicdna, 


medicine^ 


ancilla, 


mcdd-servanL 


SBgra, 


side. 



eram, / uxls. erSmtia, we were. 

erSs, (hou wast. eratia, you were. 
erat, he was. erant, they toere. 



Traiudate Into ISttgllah* 

1. Vocatne* puellam? Vocat. 2. Nonne Galba in- 
sidias parat ? 3. Agricola puellis viam monstrat. 4. Num 
poeta reginse rosam dat? 5. Suntne puelbe agricolarum 
filisB ? Non sunt, sed nautarum. 6. Erantne copise GalbsB? 
7. Begina erat segra. 8. Nonne regina vocat ancillas? 
Kon vocat. 9. Umbra silvarum agricoks delectat. 

^ A question may be asked in Latin hj the particles ntun, nonne^ 
and the syllable -ne added to a word. The enclitic -ne is used in 
questions asked for information merely ; nonne, when the answer 
yeSy and ntun when the answer no is expected. There is no word 
in Latin for yes or no. To answer a question, the verb may be 
repeated; thus, vocatne, does he caUf vocat, yes (he calls)] non 
vocat, no (he does not caU). 
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TvBiudate IntD lAtin* 



1. Does the sailor call (his) daughter ? Yes. 2. Does 
the deserter give a letter to the queen ? No. 3. Were 
they^ the daughters of the farmer? 4. The farmer shows 
the way to (his) daughter. 5. Was the island long ? 
6. (There) is' the letter of the queen. T. The moon de- 
lights the farmer. 8. Does the shade of the wood delight 
the poet ? 9. Was he an inhabitant of the island ? 

^ Use nuxn erant. 

■ The verb must be plural ; Uttera, sing., means a leUer (asf of 
the alphabet) ; litterae, plur^ a Utter, i. e. an epUUe, 



LESSON V. 

PREPOSITIONS. § 42. 
Tocabnlaxy. 



fera, 


wUdleasL 


alba. 


white. 


BtO,» 


stand. 


rubra, 


red. 


nato, 


swim. 


copia. 


abundance. 


ambiilo, 


tDcdk. 


copiaB (plur.), 


forces. 


proTlnda, 


province. 


pulchra, 


beautijul. 


porta,' 


gate. 


nigra, 


dark. 


aquila. 


eagle. 


volo. 


M 



TrawBlata Into BnKligli* 

1. Stant in^ densa silva. 2. Ad sUvam ambulamns, et 
stamns in nigra umbra. 3. Nonne nautae natant in alta 
aqua, ad oram insulse ? 4. Silvse in insula nigrae sunt et 
densse. 5. Ambulantne ad silvam? 6. Agricola latain 
Tiam secat per silvam. 1. Nauta stat in (on) insulae ora. 
8. Suntne puellae in silva? 9. In ripa sunt pulchrse 
puellae, cum rosis rubris et albis. 

^ Inflect these verbs like amo. 
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■ Syn. — Porta is used of a city; Janna, of a honae. 

* All the prepositions govern either the aocusatiYe or the abla- 
tive. See § 56. 

Note. — The preposition In, with the accusative, means into; 
with the ablative, it means in: ad and per are followed by the 
accusative; ad means to; per, through: cum is followed by the 
ablative, and means withj in company with. 

Notice that et connects words which are considered indepen- 
dently and of equal importance, while que joins a word closely 
to another as belonging to it ; thus, in pueri puellaeque ludunt, 
the boys and girls are playing, -que connects the words under one 
proposition ; while in pueri student et puell^p ludunt, the boys 
study and the girls play, et connects two distinct propositions. 

Traiulate into I«atlii« 

1. We swim in deep water. 2. The farmers stand in 
the thick woods. 3. The water is deep and dark. 4. Do 
the sailors stand on the shore of the island? 5. The 
sailor is in the water. 6. We walked through the woods 
towards the cottage. *l. The sailors (do) not stand on 
the shore, but swim to the river-bank in the deep and 
swift water. 8. The sailors are in the water. 9. We 
swim to the shore of the island. 



LESSON VI. 

SECOND DECLENSION. §10. 





Tocabulary. 




agar, agri. 


field. 


magiflter, 


master, teacher. 


faber, fabri, 


smith. 


gener, 


son-in4aw. 


equus, 


horse. 


venit, 


Tie (she, it) comes. 


dominus, 


master. 


liidus, 


school 


pabulum, 


fodder. 


campus, 


fidd. 
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hortiui, 


garden. 


vesper, 


evening. 


re£;nam. 


kingdom. 


jinua, 


door. 


serviis, 


slave. 


legatuB, 


ambassador. 


arvoin. 


ploughed Jield, 


vir. 


man. 



TvBiudate Into KngHili* 

1. Magister cum pueris erat in agro. 2. Puer venit 
in januam. 3. Suntne servi in horto? 4. Pueri (we 
hoys) in aqua natamus. 6. Puellas vocamus ex^ via in 
hoitum. 6. Est in agro' copia pabuli T. Dominus in 
arvo cum servis ambulat 8. Gener venit ex casa. 9. 
Pueri parvi sunt in horto cum magistro. 10. Puer venit 
6 densa silva, et natat in alta aqua ad parvam insulam. 
11. Boni viri bonos pueros amant. 12. Vir venit cum 
servo in arvum. 13. Vir ambulat ab insulse ora. 



* The preposition ez (e before consonants) is followed by the 
ablative, and means out of: a (a before consonants, ab before vow- 
els and consonants) means ^rom, axoay from; it means ^^t when 
used with a passive verb to express the person bj whom anything 
is done. 

■ Stn. — Ager is the^cW in general ; arvnm, ihe ploughed field ; 
and caxnpuB, the enclosed field oi plain. 

Rule III. — Final i and u are long, also final as, es, and os; 
final a, e, and y are short ; also is and us, but is is long in 
plural cases. 

Translate Into lidtln* 

1. He calls the boys out of the garden into^ the road. 
2. Does the master call the boys ? No. 3. The slave 
comes into the field with (his) master. 4. The boy comes 
into the garden. 5. The girl comes out of the garden and 
waits towards (ad) the field. 6. He walks in the field 
with (his) son and daughter. T. The boy walks away 
from the water. 8. The sailor comes out of the water. 
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9. (It) is the farmer^s horse. 10. The nian walks in the 
garden at (ad) evening with (his) boys. 

^ Observe the distinction between the prepositions In and ex; 
and ad and ab. In (with the aocusative) and ex denotes motion 
to and Jrom the inside of a place ; ad and ab (or a) denote motion 
io and from the outside of a place. Thus, venit in Italiam, when 
one comes into Italy ; ez Italia, when one comes otd of Italy ; but 
ad Italiam, to Italy when there is no notion of entering into Italy 
conveyed ; just so ab Italia, atoay from Italy, when it is simply 
expressed that he came away from Italy (which he had not en- 
tered). 



LESSON VII. 

ADJECTIVES : FIRST AND SECOND DECLENSION. § 16. 

Tocabiilary. 



ampins, 


large. 


castra (plur.), 


camp. 


neater (nostra), 


our. 


oppidnm. 


toum. 


mens (voc. mi), 


my. 


fluvins. 


river. 


bonns, 


good. 


latns, 


broad. 


liberi (plur.), 


children. 


bellum. 


tear. 


sazum, 


rock. 


prcalinm. 


battle. 


oeelnm, 


sky. 


donnm, 


giA 


mums, 


waU. 


loons, 


place. 



Tranglate Into BukUbIi* 

1. Nonne dat puero donum ? 2. Campus longus est et 
latus. 3. Dominus servusque sunt in lato campo. 4. 
Statue puer in lipa ? 5. Equus salit (leaps) in aquam, 
natatque ad insulam parvani. 6. Multa saxa sunt inter^ 
silvas. 7. Puer stat in magno fluvio. 8. Periculum est 
magnum. 9. Aquila volat trans magnum fluvium in sil- 
vaT- ' 10. Venit (Tie conies) in castral 11. Aula 

Servus ambulat ex insula in campum. 



e^ 
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^ The prepoeition inter is followed by the aocusatiye, and means 
between or among; trans, across^ and propter, on account of. 

' Castra (declined like the plural of donum) has a different 
meaning in the singular and plural See § 14, 2 (c). 

Stn. — Morus is any kind of a toaU; paries, 8tls, a partition- 
toall inside a house; mcania (plur.), city-walls^ a defence against 
the enemy. 

Translate Into Latin* 

1. The farmer walks with (his) son towards^ the dense 
forest and cuts a road 2. The farmer^s sons are in the 
large garden. 3. The boy comes across the large river 
into the town. 4. The servant comes out of the large 
hall with (his) master into the garden. 5. A great and 
high wall stands in the water. 6. The boy walks in the 
garden with his master's son. T. A great and high rock 
stands in the water ; and in the rock is a large cave. 8. 
My children love (their) master. 

^ Observe that when there is motion to a person or place (except 
names of towns) the preposition is expressed. 



LESSON VIII. 

OONJUNCTIONS AND ADVERBS. §§ 41 and 48. 
Indicathte Mood of Sum* § 29. 
Tocaliitlary. 



nnno, 




now. 


semper, 


always. 


tunc (turn), 


then. 


Bcepe, 


often. 


mo3^ 




soon. 


nunquam, 


never. 


ibl, 




there. 


neque, 


nor, and so. 


ubi, 




where. 


eras, 


to-morrow. 


hodiS, 




to-day. 


herl, 


yesterday. 


aut (or vel), 


either, or. 


nbiqne, 


everywhere. 


male, 




UL 


bene* 


wdL 



I.E8SONS TIIL, DC. 



11 



Translate Into JCngUflli* 

1. Num puer natat in magno rapidoque fluvio ? 2. In 
multis proeliis magno fuit in pericnlo. 3. Parvus puer 
ssepe trans latum fiuvium natat. 4. Bonos pueros semper 
amamus. 5. Domini non semper boni erunt in {towards) 
servos. 6. Mox erimus in silva. T. Multae pulchrsBque 
puellae, magnse parvaeque, in liorto fuerunt ad vesperum. 
8. Viri cum equis in proelio fuerant magno cum peri- 
culo. 9. Magistri mei semper bene facileque docent 
(teach). 10. In oppido, in loco^ alto, erat magnus murus. 

^ Stv. — LocuB (masc. in the sing., and masc and neut. in the 
plur.) means place; the plur. loci means passages in books; also 
used of the points or grounds of an argument ; loca, places, 

Tmnalate Into Ijatin* 

1. Were the farmer's sons in the large garden ? 2. The 
boy swims easily to the small island. 3. We were often 
on the banks of the deep river. 4. We shall soon be in 
the field. 5. The children of good (men) are not always 
good. 6. Our master teaches^ well and easily. T. The 
farmer walks with (his) sons, and not (his) daughters, 
into the garden. 

* Use docet. 



LESSON IX. 

THE VERB Sum. §29. 



( 


Tocabulary. 




joBtas, 


juat. 


coliimna, 


column. 


absum, 


be absent, distant. 


Romanua, 


Roman. 


adsiim, 


be present, near. 


probuB, 


upright. 


arma (plur.] 


1, arms. 


attentus, 


attentive 
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miier, miiera, 


miserable. 


orWbcTf 


frequenL 


flDdifioinm, 


building. 




com. 


negStitim, 


business. 


befituB, 


happy. 


multiu, 


many. 


discipulus, 


pupil. 



TvBiudate Into EnsUA* 

1. Nova SBdificia sunt alba. 2. Nautse liberi parvi 
erant, sed boni pulchrique. 3. Mqx erunt in silva. 
4 Fuimus heri in oppido, ubi nunc sunt filii filiaeque. 
6. Semper a proelio abero. 6. Puella segra erat *l, Fuis- 
tisne heri in oppido? Non fuimus, sed eras erimua 
8. Erant multi pueri heri in horto ; et inter pueros fili- 
us^ magistri. 9. Abfueritis a proelio. 10. Magnse copise 
Eomanorum in proelio aderant. 11. Probi este, pueri et 
beati eritis. 12. Discipuli sint (sunto) attenti 13. Estne 
copia' frumenti in agris? Non est 

» See § 10, 4 (c). 

* CopiSL, plenty ; copies, forces* 

TrsnBlate Into Xatln* 

1. The town was small, but beautiful 2. The columns 
of the hall are white. 3. We were^ yesterday in the gar- 
den, where were many boys and girls. 4. The boy comes 
across the wide field into the farmers garden. 5. We 
have been on the bank of the deep river. 6. There had 
been many battles near the city. *l. The forces of the 
Eomans were often in wars and battles, 8. Be just ^9. 
Be attentive, pupils.^ 

* The English past tense is to be translated by the imperfect 
when it describes; by the perfect (aorist) when it simply states a 
fact, 

* Use the vocative. See § 53. 



LESSON X. 



13 



LESSON X. 

FIBSTi CONJUGATION : ACTIVE VOICE. §81. 
Indicatiye and Impebatiye Moods. 

Tocabulary* 

Amnlins, Amtdius, 
Hbero, liberatf, 

dSmioo, fi^- 

occapo, «et5tf, take possession of, 
condamo, cry out together. 
simiilo, pretend. 

ferrmn, trvn, sword, 

8iiiiB,-a,-iiiii, hiSjher,their(oum). 

grandfather. 



regno, 


reign. 


Horatiaa, 


Horatius. 


inceptnm, 


undertaking. 


convoco. 


call together. 


secimdo, 


prosper^ 


provoco, 


appeal^ 


conjuro, 


plot^conspire. 




gaadinm, 


joy. 




Translate li 


1. Bomani s 


sepe bello dii 



cant pro sua patria. 3. Gaudium simulavistis ; non beati 
eratis. 4. Contra populom Bomanum conjurant 6. Ad 
popnlum provocavit. 6. Agricola arvmn suum arabat. 
f . Conclamavit gaudio. 8. Dii nostra incepta secimdant 
9. Amulius^ Albae regnabat, cum Bomulus avum suum 
liberavit, Amnlimnque necavit 10. In populum Boma- 
num conjures. 11. Oppidum novum occupaveiat in in- 
sula parva. 12. Puerum suum liberavit. 

» See § 10, 4 (c). 

Stn. — Provoco is to appeal to the people ; appello, to appeal 
to one magistrate from the decisions of another. 

Translate Into liatln. 

1. The boys pretend flight. 2. We shall fight with^ 
the sword. 3. Bomulus seized the kingdom of his grand- 
father Amulius. 4. They were fighting' with the sword. 
6, They fought with the sword. 6. He has fought well 
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with the sword ; and with the sword he will liberate his 
country. T. Horatius appealed to the people and they* 
liberated him from danger. 8. The fields a^ not* large. 
9. We call the inhabitants of the islands sailors. 10. 
Call the men from the fields. 11. They may not favor 
our imdertaking. 

^ Notice that when wUh expresses the meansor mstrumerU of the 
action, it must be translated by the ablative alone ; when it denotes 
accompaniment^ the preposition cum must be used. 

' The teacher should carefully explain the meaning of the im- 
perfect, the perfect, and aorist (perfect indefinite) tenses: were 
fighting is to be translated into Latin by the imperfect ; fought^ by 
the aorist; and has fought, by the perfect 

* Observe that populils is singular, and the pronoun that relates 
to it must be singular in Latin, and take a verb in the singular 
number. 

* When n(A belongs to the verb, the non in Latin must precede 
the verb*, as, aula non est axnpla, the hall is not large. 





LESSON 


XI. 


* 


THIRD DECLENSION : 


VOWEL STEMS. 


§ 11, 1. 




Tocabnlary. 




turris, 


tower. 




latro, 


hark. 


hoBtis, 


enemy. 




volo, 


.fly- 


piscis, 


fish. 




Uber (Ubri), 


hock. 


cnviB, 


citizen. 




vallis, 


valley. 


nubes, 


cloud. 




rupee, 


rock. 


canis, 


dog. 




avis, 


bird. 


cladea, 


slaughter. 




juveniB, 


young man. 


amicuBi 


friend. 




notus, 


known. 



Translate Into IlnsllBh* 

1. Canis latrat 2. Nubes est nigra. 3. Nonne hostes 
agros vastant^ ? 4. Amicus noster filiam suam dat in 
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matrimonium pulchro juvenL 5. Multae turres altse stant 
in ripa. 6. Magna erat hostium clades. ?. Hostium 
oppida occupat. 8. Eomani trans fluvium multos agros 
vastaverunt 9. Magister librum puero dat 10. Valles 
hostibus notSB erant. 

Note. — The nouns given above have -em in the accusative sin- 
gular, and -e in the ablative. The genitive plural ends in -lam, 
except canis and JnveniB, vtrhich have -miL 

Syn. — HostiB is a foreign enemy m war ; inimlcus, a private^ 
personal enemy ; advenariiis, any opponent 

Tnuulftte into lAtin* 

1. The dogs barked. 2. The dogs barked (were bark- 
ing). 3. The dogs barked (have barked). 4. The enemy 
(plur.) took-possessioh-of ^ the town. 6. The master gave 
his book to the boy. 6. Birds fly from the thick wood 
to (in) the farmer's garden. T. There are many black 
clouds in the sky. 8. Did you call the dog ? No. 9. 
The slaughter of the enemy in battle was great. 

^ Took possession of is really a compound verb, and is to be ren- 
dered by occupo, governing the accusative. 



LESSON XII. 
THIRD DECLENSION : LIQUID STEMS. § 11, 2. 

Vocabulary. 



conanl, illls, 


consul. 


sorer, oris. 


sister. 


genus, Sris, 


race, clasSf kind. 


homo, Xnis, 


man, person 


insure, is, 


sea. 


CaBsar, Sris, 


Cassar, 


pater, tris, 


father. 


victor, oris, 


victor. 
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aer, aerla, 


air. 


BceluB, firUi, 


• 


litna, 5riB, 


shore. 


oreo, 


choose^ make. 


animal, SIls, 


animal. 


variuB, a, um, 


varioui. 


sententia, 


opinion. 


ira. 


anger. 



Translate Into BngU*!^ 

1. Populus Bomanus Gaesarem consulem creat 2. 
Saepe sententiam mutat. 3. Yaria sunt animalium genera. 
4. In litore maris staut fraties cum sororibus. 5. Romu- 
lus fratrem liberavit 6. Ira causa est multorum scele- 
rum. f . Bonos homines laudamus. 8. Consul Caesarem 
sententiam^ rogabat. 9. Magister venit (comes) cum puero 
parvo in hortum. 10. Dat consilium de animi sententia. 
11. Copiae ad oppidum festinabant 

^ Stn. — Sententia, opinion ; consilium, counsel^ advice, project. 

Festino, hasten impatiently, hurry; propero, hasten with energy^ 
but without hurry or impatience. 

Rule V. — In the increment of nouns and adjectives, 
a and are generally long; e, i, n, and y are generally 
short ; but is short in the increment of neuter nouns. (For 
the meaning of increment, and exceptions, see Gr. p. 218.) 



Translate Into Ijatln* 

1. Romulus will liberate (his) brother. 2. They make 
Caesar consul 3. Fishes swim in the water and birds fly 
in the air. 4. The boys stand upon the bank this-side-of 
(dtra) the river. 6. Does the father call his children? 
No. 6. Many animals are in the great and broad river. 
1, Did the boy swim in the water from the small island 
to the shore? 8. Were you absent from school yester- 
day ? No. 



liBSSON nu. 
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LESSON XIII. 



THIBD DECLENSION : MUTE STEMS. § 11, S. 



nrbs, iirbis, cUy. 

lex, legis, law. 

znileB, Itis, ^ soldier, 

lapis, Idis, ttane. 

trabs, trabis, beam, 

nSmen, XniB, name. 

obses, Xdis, hostages. 



pons, pontls, bridge. 



fluxnen, Xnis, 
(op«), opla, 
oomesi XtiB, 
regno, 
liiema, Smia, 



nver. 

aid; (pi loealth.) 

companion. 

rtUe (as king), 

winter. 



Bolitndo, InlB, wilderness. 



Traiudate into JSuillili* 

1. Trabes sunt longae in pontibus.^ 2. Pratri frater fert 
(bears) opem.^ 3. Miles lapide comitem occidit (kills). 
4. Hostes dant obsides Bomanis. 5. Yastsa torn in iis 
(tJiose) locis solitudines erant 6. Bomulus nomen Bomam 
novae nrbi dat. *l. Movit (stirred) animum juvenis com- 
ploratio sororis. 8. MultaB aves sub^ hiemem in insulam 
volant, vel in litore stant 9. Bomnlus Bomanorum rex 
erat. 10. Trabes novi pontis longse sunt et validae. 

* For the gender, see § 11, iv., 3 (d), 

' The word is not found in the nominatiye. 

• Towards. 

Syn. — Flumen (flue, to flow), properly the stream, is used as a 
general term for river; flaviua, river; axnnis, a broad, deep river; 
riviia, a brook. 



Rule VI. — Most final syllables ending in a consonant, 
except c, are short; but monosyllabic nouns ending in a 
consonant are long. 
2 
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Translate Into I<atln« 

1. He gave hostages to Caesar. 2. The beams of the 
long bridge are new and strong. 3. The name of the city 
was Eome. 4. Fishes swim in the deep river. 6. The 
enemies' camp was near the walls of Bome. 6. The 
enemy are in-the-power-of the consul T. Towards win- 
ter, birds migrate into distant (longinqnas) lands. 8. We 
dwell now in the city, but we will soon dwell in (our) 
gardens. 



LESSON XIV. 
ADJECTIYES : THIRD DECLENSION. § 16, 2 and 8. 

Translate Into Enii^sb* 

1. Puer est tristis. 2. Eeges sunt potentes. 3. Dabit 
civitatem omnibus Italicis. 4. Consilium ducis audax est. 
6. Eex ingentem numerum militum habet.^ 6. Leges 
Eomanorum erant egregiae. 1. Naves hostium sunt cele- 
res. 8. Tempus humanse vitae breve est. 9. Miles vulnus 
grave patienter tolerat. 10. Memoria in pueiis est tenax. 
11. Equites veloces ad silvam festinant. 12. Vita est 
breve iter. 13. Milites sunt audaces. 14. Longissimas 
vias incredibili celeritate confecit.^ 

* Has, ■ He accomplished. 

Syn. — ConBilium, advice, counsel; conciliom, an assembly, a 
meeting (of part of the people). Lex is a law passed in a comitia, 
(an assembly of the whole people) ; scituin, one passed in a con- 
cilium. 

Fopulus (originally the patricians) came to include the whole 
people ; plebs (pleo, to Jill), a part of the people, an inferior class 
until equality was established by the Licinian Laws, B. 0. 367 ; the 
Roman people in their civil capacity were called Qtdrites. 
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1. The boys were sad. 2. The king gives latge re- 
i^^ards to the soldiers. 3. Lions axe rapacious animals. 
4. We live outside-of the city. 6. The ships of the 
enemy are in the river. 6. The king comes to the city 
with a large number of soldiers. ?. The ships of the 
king were swift. 8. The gods are immortal 9. We are 
on-this-side-of the river. 10. We were in the power of 
the king. 11. The soldiers swim across the river and 
assault the town. 12. They are walking alongside a 
large river. 13. The farmer cuts a road in the thick 
forest. 14. We swim in deep water. 15. The sailors do 
not stand on the shore, but swim in the deep water from 
the island to the bank. 



LESSON XV. 
COMPARISON OF ADJECTIVES AND ADVERBS. § 17. 

Translate into English* 

1. Sumus potentes. 2. Estis potentiores. 3. Reges 
sunt potentissimi. 4. Noctes brevissimse sunt aestate.^ 
6. Cicero erat doctissimus Romanorum. 6. Aqua est 
gravipr aere.' 1, Eoma clarissima urbs Italiae erat. 8. 
Eemus oris lineamentis erat matri simillimus. 9. Erat 
geminata victoria^ ferox animus. 10. Longissime ab- 
sunt. 11. In bello miserrimi sunt agricolae. 12. Ger- 
man! cum Eomanis fortiter pugnaverunt. 13. Milites 
fortius pugnant. 14. Itinera erant difi&cillima. 15. Galli 
Italiam longe lateque vastaverunt. 16. Miles vulnus 
grave patienter tolerat. 

* Jn summer. « See Eule 32. • See Rule 26. 



20 LATIN LEBSONa 

TranslaiU Into l4itlii« 

1. We are not all happy. 2. Not all soldiers are brave, 
3. They are the most powerful of all. 4. Air is lighter 
than^ water. 6. The Belgians are the bravest of all the 
Gauls. 6. light is swifter than the wind. 1. The enemy 
were farthest distant from the city. 8. The enemy fight 
most bravely. 9. The journey is very difficult. 10. The 
swiftest animals are not always the strongest 11. Eemus 
was very like his brother.* 12. The Grauls laid waste the 
fields of the Bomans far and wide. 13. The soldiers fight 
bravely. 14. The sailors often swam from the island in 
the deep water. 

^ See Rule 32. ' Use the dative. 



LESSON XVI. 

IBBEGULAR COMPARISON. § 17, 2. 

Translaito Into Enslldi* 

1. Horatius^ erat bonus poeta, Vergilius melior, Home- 
rus optimus. 2. Nihil ^ est melius quam sapientia.® 3. 
Sol major est quam terra. 4. Luna minor est quam terra. 
5. Flurima et maxima animalia sunt in maxL 6. Home- 
rus est veterrimus* omnium Graecorum poetarum. T. 
Cum proximis civitatibus pacem et amicitiam confirmant. 
8. Acriter pugnant. 9. Lupa ssepius ad parvulos, veluti 
ad catulos revertitur.^ 10. Finitimi Belgis erant 11. 
Urbs proximo aberat. 12. Tullus Hostilius proximo regi 
dissimilis fuit. 13. Armorum^ peritissimus erat. 14. 
Venit ex loco superiore. 16. Est in citeriore Gallia. 

* See § 10, 4 (c). * See § 17, 1 (a). 

• See § 14, 1 (c). • Returns. 

' See Rule 32. * Render, in arms; peritns governs the gen. 
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Tnuifllate into Itatln* 

*1. Caesar establishes peace with the nearest states. 
2. The soldiers fight fiercely. 3. He was unlike the last 
king. 4. He hastened from the city into Hither GauL 
6. The enemy fight more fiercely. 6. He hastened to the 
nearest city. *l. We are in the last town of GauL 8. 
They fight often with the enemy. 9. The earth is laiger 
than the moon.^ 10. We call the children from the 
garden at (ad) evening. 11. The brave chiefs will fortify 
many towns. 

^ Ablative. See Rule 32. 



LESSON XVII, 

GENITIVES m -ius. § 16, 1 (5). 

Peesent Indioativb op the Four Conjugations. § 30 - 84. 

Translate Into Engllsli* 

1. XJter nomen novae urbi dat ? 2. Statim Eomani 
alius super alium exspirantes cadunt. 3. Gives Caesari 
uni honorem dant. 4. Veniunt in unum locum. 6. 
Miles venit ex altera parte urbis. 6. Tota Caesaris 
vita memorabilis erat. T. Eomanos spes tota deserit. 
8. Alius ^ alium amat. 9. Alius aliud dictitat. 10. Uter 
erat in horto? 11. Fratres amant, alter alterum. 12. 
Alii puerum laudant, alii culpant. 13. Miles lapide 
comitem occidit. 14. MUites omnes periculum timent. 
15. Videt {she sees) super fratris humeros paludamentum 
amicL 16. Mea unius causa venit.^ 

^ Translate, one likes one ; another^ another, 
■ He comes for my sake alone. 
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Note. — The pupil need learn only the few lines of the large tjrpe 
at the beginning of § 30 ; the present tense of the different conm- 
gations will be found under § 31, § 32, § 33, § 34, respectively. 

Rule YII. — In increments of conjugation, a, 6^ and are 
long ; i and a are short ; but a is short in the first increment 
of do, and e is short in the present and imperfect of the third 
conjugation. (For illustrations and exceptions see Gr. p. 219.) 

Exc. — Final is in the second person singular, present indicative^, 
of the fourth conjugation is long. 

Tnuislato Into liatln* 

1. We see many and strange animals in the sea. 2. 
Romulus gave another name to the new city. 3. Some 
praise Caesar, others blame hinL 4. The father with (his) 
daughter comes to the sea-shore. 6. To which (of the two) 
does he give the praise ? 6. The one was pleasing to the 
citizens, the other was troublesome. T. The boy sits 
easily on (his) horse. 8. The horses leap into the water 
and swim to the bank. 9. A wolf runs out of the forest 
into the field ; the boys fear the wolf, and flee. 10. Do 
you see the slave with his master in the garden ? No. 
12. The farmer alone ploughs the field. 13. The brothers 
love each other. 14. Some insist (flagitat) on one thing, 
some on another. 15. Some praise one thing, some 
another. 



LESSON XVIII. 

FOURTH DECLENSION. §12. 
Imperfect Indicative. § 81 - 84. 

Translate into English. 

1. Ad casum Eomanorum conclamavit gaudio exercitns 
Albanus. 2. Alter fessum vulnere, fessum cursu trahebat 
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corpus. 3. Arma magnifica habebant 4 Sapientes luc- 
tum et moerorem deponunt. 6. Helvetii Csesaris ad- 
Yentum exspectabant. 6. Caesar magnum Germanorum 
exercitum trans Bhenum transducebat. 7. Agricola tau- 
rum comibus tenebat. 8. Pater domus quattuor sedificat 
9. Parvi stmt pueri, sed non timent magistrum. 10. Mox 
erimos in portu, ubi multas naves videmus. 11. Dominus 
veniebat sub soils occasum ad oppidum^ cum servis. 

^ Syn. — Oppidmn is a foriified tawn, a fortress nrlMh a cUy 

(with reference to its buildings) ; oivitaB, a state^ a community liv- 
ing under the same laws. 

Exo. — Final ob is long in the genitive sing., and in the plural of 
the fouiih. declension. 



TnwslAto into IialiB* 

1. Caesar was coming to (his) army. 2. The soldiers 
were fighting with great fury. 3. The boys were playing 
in the broad field. 4. We see many new buildings in the 
small town. 6. The boy was coming across the field into 
the farmer's garden. 6. A farmer cultivates (his) field 
outside the walls of the city^ and carries (his) produce 
(fimges) in a boat across the river into the town. T. The 
farmer was leading (his) daughter home (domum) from 
the city. 8. The wind was rolling great waves to the 
shore. 9. There were many large ships in the harbor. 
10. We swim from the small island in the deep water to 
the shore.^ 

^ Syn. — Ripa, a hanky as of a river; litns, 5ri8, the shore of the 
sea (the line which separates the land &om the sea), the strand; 
ora, the coast (of the land). 
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LESSON XIX. 

FIFTH DECLENSION. § IS. 

FuTUBE Indicative. § 31 - 84. 

Tnuidato into iciigHaii^ 

1. Spes victoriaB milites delectat. 2. Exercitus^ in 
magnam planitiem veniet. 3. Sub terra est magna rerum 
utilium multitudo. 4. In prima acie^ volitabat. 6. Im- 
perator fortis exercitum educet et aciem instruet 6. 
Circiter meridiem pugnabunt 1. Romanos spes tota 
deserebat. 8. Laboris ultra fidem patiens' fuit 9. Intra 
quintum ab adventu diem, uno proelio hostes profligat. 
10. Septimo die* Belgse copias omnes ex castris educe- 
bant. 

^ Stn. — BzercitnB (ezerceo, to exercise), is (he drilled army; 
acies, the army drawn up in batde array; and agmen (ago, to go), 
the army on the line of march, 

* In the first rank or /the, i. e. the van, 

* Capable of enduring, followed by the genitive. 

* The time of an action is denoted by the ablative. 

Exc. — Final e in the fifth declension is long ; also e in the gen. 
and dat sing, is long before i, except in res, spes, and fidea : e is 
short in the future ending in bSria and bSre. 

Tmulate Into lAtin* 

1. The cavalry will come into the plain. 2. On the 
fifth day^ Caesar will come with a large army and imme- 
diately assault the town. 3. The lieutenant was hasten- 
ing from the town and came with^ all (his) forces to 
Caesar's camp. 4. The next day Caesar will move his 
camp. 6. About midday the messengers will come. 6. 
Will Caesar renew the battle ? No. T. The consul about 
midday will lead out the army and renew the fierce 



, 
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battle. 8. The soldiers will kill all the prisoners with' 
the sword. 

^ Use the ablative. 

' Does with denote accompaniment or instnmient? 



LESSON XX. 

iniMEBAI^. §18. 
Febfsot Indioatiye. §81-84. 
Tnuilate into TCwgHih* 

1. Froca, rex Albanorum, duos filios, Numitorem et 
ATniilium, habuit. 2. Unum Horatium tres Curiatii cir- 
cumsteterunt. 3. In legione Bomana erant cohortes 
decern, manipuli triginta, centarisB sexaginta. 4. Ab 
castris oppidam Bemorum Bibrax aberat milia^ passuum 
octo. 5. Bomulus septem et triginta annos regnavit. 
6. Yiginti talenta piratas postulaverant. 1. Septem erant 
reges Bomani; primus erat Bomulus, secundus Numa 
Pompilius, tertius TuUus Hostilius, quartus Ancus Mar- 
tius, quintus Tarquinius ^Priscus, sextus Servius TuUius, 
Septimus Tarquinius Superbus. 8. Pater pueris binos 
libros' dabit. 9. Quota hora est? Tertia. 10. Puella 
reginsB litteras dedit. 

* See § 18, 1 (d). « Tujo boohs apiece. 

Stn. — Zilttera, a letter of the alphabet; epiatola or litterse 
(plur.), a letter, an epistle; litterao also signifies letters^ L e. literch 
ture; hmnanitas, refinement^ culture, 

Exo. — E is short before r in the tenses in ram, rim, and ro. 
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Tnoulate Into "LaiOMm 

1. Caesar will come with ten vessels. 2. The consul 
had sixty vessels. 3. Caesar led out five legions from 
Italy. 4. A Boman legion had five thousand foot-sol- 
diers,^ three hundred horsemen. 6. The commander 
assaulted the town with an army of ten thousand men. 
6. The town is six miles distant. T. Caesar enrolled two 
legions in Italy. 8. They demanded six hundred talents. 
9. The master gave the boys three books apiece. 10. 
What (quota) o'clock (hour) is it? The fiftL 11. In a 
Eoman legion there were ten cohorts, thirty maniples, 
sixty centuries. 

^ The number of soldiers in a legion varied at different periods. 



LESSON XXI. 

PERSONAL PRONOUNS. J 19. 
Translato Into Engillifeu 

1. Nos sumus potentes, sed vos estis potentiores. 2. 
Tu es tristis. 3. Eomulus vi^ se defendit. 4, Venit 
secum.* 6. Omnes homines se amant. 6. Populi favorem 
sibi conciliavit. T. In me et in te et in nobis omnibus 
est animus immortalis. 8. Fratres® inter se amant. 9. 
Fratres inter se loquuntur* 10. Tu laudas me, sed ego te 
culpo. 11. Trabes inter se distant binos pedes.^ 12. 
Pueri in horto nobiscum ambulabunt. 13. Ego et frater 
ambulamus.^ 14. Dum ego scribebam, tu legebas, et 
frater pingebat. 16. Tu multos exercitus duxisti, multas- 
que urbes expugnavisti. 16. Nulla unquam respublica 
nee major, nee sanctior, nee bonis exemplis ditior fait. 
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1 See § 11, 3, 1. 

» See § 19, 3 («). 

' The brothers love each other, 

^ Translate, tdUc together, 

' The beams are two feet distant (apart) yrom each other. 

* If there are two subjecte connected by am/, the verb u gen- 
erally plural ; if the subjects are of different persons, the verb takes 
thie first person rather than the second, the second rather than the 
third. 

Tnmibite Into Iditlii* 

1. Tou are powerful, but we are more powerful 2. He 
came in company with you. 3. He comes in company 
with us. 4. I gave (to) you this book 6. I will praise 
you. 6. You have praised me. *l. The boys have loved 
each other. 8. We all love you. 9. The boy was walk- 
ing with me in the garden yesterday. 10. I and (my) 
brother were walking in the king's garden in the even- 
ing. 11. Caesar has led a large army into Italy. 12. You 
are reading, but I am writing. 



LESSON XXII. 

DEMONSTRATIVE PRONOUNS/li? 20. 

Translate Into EnsUOi* 

1. Vastse tum in iis locis solitudines erant. 2. Eos 
aqua in sicco reliquit. 3. Illi aCnter pugnaverunt. 4. 
Hie septem et triginta annos regnavit. 6. Is orabat pop- 
ulum. 6. Palus erat non magna inter nostrum atque 
hostium exercitum. T. Ad earn sententiam cum reliquis 
causis hsec quoque ratio eos deduxit. 8. Hie unus me 
laudabat. 9. Fratres inter se amabant, alter alterum.^ 
10. Eomulus et Eemus urbem in iisdem locis condi- 
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derunt. 11. Ipse tu laudabos me, 12. "Ego ipse te lau- 
dabam. 13. Ipse magister me laudavit. 14. Hie puer 
nimium se amat 15. Laudabo illiuB^ fiHum. 16. Est 
idem, qui semper fuit 11. Eadem dictitat 18. Pater 
filiam suam et filiam ejus ad se vocavit 19. Hsec sen-, 
tentia mibi placet, ilia displicet. 

^ The brothers loved one another, 

• For Am or her (not referring to the subject), eJoB should be used 
when not emphatic ; illinB, if the word is emphatic ; istiixs, if very 
. emphatic or at all sarcastic 

TnmdatA into Iditln* 

1. I^ gave you ibis book, and you gave me that. 2. 
The boy is in that place. 3. The soldiers are in that^ 
town, and the enemy in this. 4 There was a bridge over 
(in) that river. 6. He hastened across this river into 
that cottage. 6. These mountains are lofty. 1, You 
yourself gave* me this book 8. In the same places 
(there) are many new buildings. 9. Those mountains 
are lofty ; these are rugged. 10. Csesar hastened with all 
his forces into the same place. 11. Eomulus himself 
pretended flight. 12. On this side of these mountains 
(there) are many large rivers. 13. I myself will praise 
you. 14. We®. are the same that we have always been. 
15. We say the same things. 16. The Helvetians have 
contended with the Gennans, and have kept them off 
from their boundaries.* 

Ego must be expressed, because contrast is denoted. 

• me refers to what is remote: hie, to what is near. See S 20, 
2 (a and 6). ^ ' 

» Translate, lidem snmns, qui. etc. 

Snis finibuB, ablative: aula is used because it refers to the 
subject. 
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LESSON XXIII. 
RELATIVE PRONOUNS. 8 21. 

Plupxbfbot InDioATiys. §81-84. 
Tnuilate Into TCwgHih* 

1. Dat negotium Senonibus reliquisque (jallis^ qui fini- 
timi Belgis^ erant 2. Hoc ex itinere magno impetu' 
Belgse oppugnaverant. 3. Puer, qui studet, discit. 4. 
Caesar ties l^ones^ quae in provincia hiemabant, ex 
hibemis educit. 5. Nostii' parati in armis erant 6. 
Felix est rex, quern omnes cives amant. 7. GrallifiB sunt 
partes tres, quarum unam Belgae incolunt 8. Numitofi, 
qui natu^ major erat, regnum reliquit. 9. Multi homines 
sedificant domes, in quibus non babitabimt 10. Is erit 
fortissimus, qui ipse suarum cupiditatum victor fuerit 
11. Nonne tu me laudas? 

* See'Rule 15. • Our men. 

' See Rule 26. 

Syn. — Oppagno is to assavU; obsideo, to besiege. 

Tgawlale Into Iditliu 

1. That (is) king is fortunate whom all the citizens 
praise. 2. The soldiers who assaulted the town were 
bravely repulsed. 3. The boy whom you blamed was my 
brother. 4. The deserter hastened across the mountains 
which are in Farther Gaul, and came at evening to Cae- 
sar's camp. 6. Many men have built houses in which 
they have not lived. 6. I have had boys in my school 
who have studied diUgently and learned rapidly. 
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LESSON XXIV. 

INTERROOATIYE PRONOUNS. § 21. 
FunrBB Perfect. $ 81 - 84. 



1. Quis tibi hiinc libram dedit ? 2. Quia eos discipulos ^ 
pimiet qui non paruerunt ? 3. Iccius Eemus qui oppido^ 
prseerat, nuntios ad eum mittet 4. Tunc Faustulus 
indicavit Eomulo quis esset^ ejus avus. 6. Quis naves 
longas sedificavit, et nautas gubematoresque comparavit ? 
6. Cum hostes® agros^ qui sunt citra flumen urbem op- 
pugnabunt.^ T. Mare planum est, ex quo etiam sequor 
illud poetdB vocant. 8. Cum epistolam scripsero, ad te 
veniam. 

* For the dative, see Rule 18. • Give the synonjmes. \ 

■ Was, see Rule 45. 

Stk. — Mare is the sea (from root mar, to wear away) as a des- 
olate waste, in opposition to the land ; pelagiu (pelazo, to glisten), 
asquor (eeqaus, level), the expanse of the sea when calm ; pontos 
(root po, to go)f the deep sea as the highviray of nations. 

Tramlato Into Iditlii* 

1. Who gave the business .to you ? Caesar. 2. Who is 
the leader of the army which the enemy have sent to 
Italy ? 3. Who gave you that book ? 4. Who built that 
house in which you are living ? 6. Whose book is this 
which I have found in my garden ? 6. Whose boys are 
those whom you are teaching in your school ? T. Who of 
you have studied diligently ? 8. Who is walking towards 
the city? 9. For^ all the arts which belong to^ culture 
have a certain common bond. ' 

* Use Qtenixn. ' Use ad. 






— 1 
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LESSON XXV. 

INDEFINITE PRONOUNS. §21. 
Truulato Into KngHgli. 

1. Sibi quijque primum itineris locum petit 2. Nar- 
ravit quidam coram me istam fabulam. 3. Narrabit ali- 
quis coram me illam fabulam. 4. Quamlibet {or quamvis) 
fabulam mihi narrate. 5. Pro sua quisque patria dimicat. 
6. Quidam ex militibus decimse legionis veniebat 7. 
Faber est quisque fortunse suae. 8. Unusquisque nostrum 
habet animum immortalem. 9. Justitia nunquam nocet 
cuiquam, qui eam habet. 10. Sibi quisque^ maxime con- 
sulit. 11. Unicuique nostrum est animus immortalis. 
12. Ecquis^ in horto est ? 13. Numquis in horto est ? 
14. Quisnam domi est? 16. Quid fecit? Quodfacinus 

♦ 

commisit ? 16. Uterque tenuit aliquod telum {or, aliquid 
telorum). 

^ Each one (everybody) ; sibi consulit, consuUs his own interest 

' Ecqnis simply asks a question ; nmnquia asks a question, but 
expects the answer no. 

Syn. — Qulflque, each ; uterqae, each (of two) ; nniuiqtilsqae, 
each one ; quivis and qtdlibet^ any one you choose ; aliquis and 
quiflpiam, some one (it matters not who), neut something^ adj. any; 
quidam (plur. some), a certain^ i. e. some definite person ; quis- 
quam, any, when it is denied that there are any; quia (afler si, 
ne, nam, ec-), any. 

Note. — Observe that when the neuter is used as a noun^ it takes 
the form quid ; but when used as an adjective^ quod. 

Translate Into liattn. 

1. Some^ soldiers are brave. 2. Caesar sent a certain 
soldier to the town which he was going to assault on the 
morrow.* 3. Each one shall fight for his country with 
the sword. 4. Some one will tell this story. 6. Is any 
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one at home* to-day? 6. A* man was walking in my 
garden. ?. The boys are present whom you praised 
yesterday. 8. I will give the book to any of the scholars 
(you wish). 9. Is not a* man the maker of his own 
fortune ? 10. A man was walking in my garden. 

^ Use aliqnis. 

' Postero die, or i>08t]idle. ' At home, domL 

* When a means a certain or some^ it is to be translated by 
allquls or quispiam. 

Note. — Any is to be translated by aliquls or qnlnpiam when 
it means some; in negative sentences, by qulflquam or uUhb; and 
when it means any you pkaae, any you toishy by quilibet or quivia. 



LESSON XXVI. 

COBRELATIYES. §22. 

Impeeattye Mood. S 31 - 84 ; 57, 7. 

Traodlate Into "JliiKHiili* 

1. Quales duces, tales erant milites. 2. Quot homines, 
tot sententisB. 3w Vires semper exercete, pueri/ in optimis 
rebus. 4. Vos, viri fortissimi, urbem templaque Deorum 
defendite. 5. Ita sine ullo periculo tantam eorum mul- 
titudinem nostri^ interfecerunt, quantum fuit diei* spa- 
tium. 6. Judex prsemia ne dato neve capito. T. Pri- 
mum omnium, de his rebus bonum habetote animum, 
cives. 8. Ab his rebus animiun tuum avoca. 9. Desi- 
lite, commilitones, nisi vultis* aquilam hostibus prodere. 
10. Conservate fortunas vestras. 11. Clipeos hastis per- 
cutite. 12. Ne quid feceris, quod malum esse videatur. 

»See§10. * Our men. »See§13^2,N. 

* You wish to betray^ etc. 
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TnuulAto Into iMttau 

« 

1. As (are) the masters^ so are the slaves. 2. As (is) 
the teacher, so are the scholars. 3. Do not admire all 
things which have the show of glory. 4. Do not destroy^ 
the city, soldiers I 6. Carefully train your children; 
praise the good ; punish the bad. 6. Let the master teach 
the boys the Latin language. 

* NoUta perdere. 



LESSON XXVII. 
INFINITIVES AND PARTICIPLES. §§28,26,81-84. 

Tnuudate Into Biigllali* 

1. Caesar in Gallia hiemare constituit. 2. Milites ur- 
bem custodire debent 3. Me id dicentem^ audivistine ? 
4. Magister puerum vidit in horto sedentem. 5. Caesar 
cupientibus^ signum dat. 6. Scipio in Africam trajecit^ 
Carthaginem oppugnaturus.® T. Dicitur eos circum se 
habuisse. 8. Imperator dixit se cum sola decima legione 
venturum esse. 9. Difl&cile est urbem munire. 10. Se 
celeriter venturum nuntiat 11. Quos laborantes con- 
spexerat^ his subsidia submittebat. 12. Helvetii cum 
proximis civitatibus pacem et amicitiam confirmare con- 
stituerunt. 13. Salutem insperantibus reddit. 

^ W?ien I said ihat^ lit saying (hat, 

• To (men) desiring it 

' To attack^ for the purpose of attacking. 

8 
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LESSON XXVIII. 

•PEESENT SUBJUNCTIVE. § 24, 31-34. 
Traaslato Into TliigHih* 

1. Fidem servemus.^ 2. In hortum eamus. 3. Sint 
tibi omnia bona. 4. Quid faciamus ? Quibus pareamus ? 
5. Sit pauper, sit miser; at est frater mens. 6. Quis 
eum diligat quem metuit? 7. Dux imperat ut milites 
stationes suas servent.^ 8. Veniet ut me videat * 9. Oro 
ut Dii secundent incepta nostra. 10. Divitiacus Csesarem 
obsecrat, ne quid* gravius in fratrem statuat. 11. Im- 
perator tanta vi oppidum oppugnat, ut desperatio animos 
oppidanorum occupet. 12. Auxilium rogant ut bostium 
impetum sustineant 

^ See Examples on p. 51 of the Grammar. 

* Translate, that the soldiers keep their stations. Notice that pri- 
mary tenses are followed in the subordinate clause by primary 
tenses; secondary by secondary. 

' Translate, in order that lie may see me, i. e. to see me, 

* Indefinite pronoun: lest he should (i. e. that he should not) 
determine anything too severe against his brother. 



LESSON XXIX. 

IMPERFECT SUBJUNCTIVE. §§ 26, 27, 31-34. 

Tnmfllate Into XlnsUali. 

1. Hannibal magnum exercitum in Italiam duxit, ut 
cum Eomanis pugnaret.^ 2. Ariovistus, ut prseter se bi- 
nos^ ad colloquium adducerent, postulavit. 3. Deos con- 
testatus est ut ea res feliciter eveniret. 4. Imperator ex 
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castris exercitum duxit ut urbem expugnaret 5. Tantus 
timor omnem exercitum occupavit^ ut omnium animos 
perturbaret. 6. Cum hostibus erat pugnandum,* cum illi 
audacter tela conjicerent, et equos insuefactos incitarent. 
*!, Placuit CsBsari* ut ad Ariovistum legatos mitteret,* qui* 
ab eo postularent, ut aliquem locum colloquio^ diceret® 
8. Caesar in Italiam magnis itineribus contendit, ut duas 
ibi legiones conscriberet 

* Translate, tn order thai he might fight, etc., L e. to fight; dtudt 
is a secondary tense, and is followed by the imperfect jBubjunctiye. 

' Two on each side* 

' They must fight with the enemy, 

* See § 51, 2 (a). 

* Should send^ i. e. to send, 

* Lit, fpho should demand^ etc., i. a. to demand. See Rule 44. 

* For a conference. 

* Should appoint. 



LESSON XXX. 

PEHFECT AND PLUPERFECT SUBJUNCTIVE. §81-34. 

Translate Into XInBll'sh. 

1. N"on dubito quin^ Caesar hostes superaverit. 2. Non 
dubitabam quin^ Caesar hostes superavisset. 3. Nemo 
dubitabat quin milites fortissime pugnavissent. 4. Ex 
captivis cognovit quo in loco hostium copiae consedissent. 
6. Eo cum venisset, majores in eum locum copiae hostium 
convenerant. 6. Hostes acriter conflixerunt, ita tamen ut 
nostri omnibus partibus superiores fueri^t, atque eos in 
silvas coUesque compulerint. 7. Cum aliquamdiu Caesar 
naves frustra exspectaaset,^ ne anni tempore a navigatione 
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excluderetur,^ secunda cum solvisset^ vigilia, prima luce 
terram attigit 

^ Translate, (but) that Casar tcill, eta 

' Translate, (but) thcU Ccesar icould^ etc. 

' For ezspectavisBet, see § 30, 6 (a). 

* Should be prevented. 

^ Had cast loose^ L e. the cables which fastened the vessels to the 
shore : we should say, had weighed anchor. 



LESSON XXXI. 

PRESENT AND IMPERFECT INDICATIVE : PASSIVE VOICE. 

8 81-84. 

Translate into TIiigMBii* 

1. Unus miles lapide vulneratur. 2. Helvetii conti- 
nentur una ex parte flumine^ Eheno; altera ex parte 
monte Jura; tertia ex parte lacu' Lemanno et flumine 
Ehodano. 3. Beati sunt ii, quorum vita virtute regitur. 
4. Quinto die tragula a quodam milite conjicitur. 5. 
Vulnera gravia a* militibus accipiuntur. 6. Pueri a 
magistro docentur. T. Epistola a regina scribitur. 8. 
Castellum a Labieno munitur. 9. Copiae ad urbem revo- 
cantur. 10. Vir* fortis etiam alt) inimicis honoratur. II. 
Multi nulites in proelio vulnerabantur. 12. Dum urbs ab 
hostibus oppugnatur, a civibus defendebatur. 13. Bellum 
a Csesare finiebatur. 

* By the river, etc. • See Lesson VI. Note 1 

* See § 12, 3 (cQ. 

* Syn. — Homo, Xnifl, a man, a human bemg^ includes both sexes ; 
vlr, a man, a distinguished man, a husband. 
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LESSON XXXII. 

FUTURE AND PERFECT INDICATIVE: PASSIVE VOICE. 

§ 81-84. 

Tnuisbite into Sngllilu 

1. Auxilium a legato rogabitur. 2. Nuntii ad Caesarem 
mittentur. 3. Foedus a Caesare violabitur, et praeda sociis* 
dabitur. '4. Oppida ab hostibus munientur. 6. Pueri 
a magistro docebuntur. 6. Nuntius ab imperatore ad 
urbem mittetur. T. Vix acies a Csesare instructa est, cum 
hostes in unum locum confugerunt. 8. Milites nostri in 
proelio vulnerati sunt. 9. Amatus est ille puer a me, a 
te, et ab omnibus amicis. 10. In castris Helvetiorum 
tabulae lepertae sunt. Uteris Graecis confectae.^ 

^ To the allies. See Rule 14. * Made ouL 



LESSON XXXIII. 

PLUPERFECT AND FUTURE PERFECT INDICATIVE : PASSIVE 

VOICE. §81-84. 

Tnouilato Into Kngllulu 

1. Cum Caesar in urbem intravit, omnium civium 
domus^ floribus omatae sunt. 2. In castris Helvetiorum 
tabulae repertae sunt, literis Graecis confectae, quibus in 
tabulis nominatim ratio confecta erat. 3. Exercitus Cas- 
sii ab Helvetiis pulsus erat, et sub jugum missus. 4. 
Pater Castici regnum in Sequanis multos annos obtinu- 
erat et a senatu populi Eomani amicus erat appellatus. 5. 
Puer a magistro punitus erat. 6. Duces exercitus* nostri in 
proelio vulnerati erant. T. Pueri a magistro moniti erant. 
. * See § 12, 2. • Genitive, see § 12. 

Stn. — Imperium (impero), the supreme power (the full im- 
perinin was the union of the military and civil authority), an 
empire; regnum, the royal power, a kingdom; prlncipatum, the 
chief authority. 
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LESSON XXXIV* 

IMPERATIVE AND INFINITIVE MOODS AND PARTICIPLES : 

PASSIVE VOICE. § 81 - 84. 

Traaulate Into EnsUali* 

• 

1. Mi fili,^ verere parentes. 2. Milites bene exercean- 
tur. 3. Puer probe excolitor. 4. Agri vastari non debent. 
6. Helvetii cum proximis civitatibus pacem et amicitiam 
confirmare constituenint. 6. Dicit piier se^ laudatum 
esse. 1. Credo illos pueros laudatum in. 8. Divitiacus 
flens a Csesare haec* petebat. 9. Hostes, adventu* Eoma- 
norum permoti^ legatos ad Csesarem de deditione mittunt 
10. Ariovistus dixit omnes Gallorum copias imo a se 
proelio^ fusas ac superatas esse. 11. Laudandus est ille 
puer et mihi® et tibi. 

* For the voc. see § 10, 4 (c). * See Rule 26. 
' That he was praised. ^ In one hcUile. 

* Theseihinffs. ^ By me and by thee, see % blj ^ (a). 



LESSON XXXV. 

SUBJUNCTIVE MOOD: PASSIVE VOICE. §81-84. 

Translate Into EnBllBh. 

1. Milites, cum^ imbribus tardarentur, tamen omnia 
superaverunt. 2. Magister curat ut nos bene educemur.^ 
3. Milites nostri pugnant ut urbs servetur. 4. Magister 
curat ut discipuli diligenter erudiantur. 6. Magister 
curabat ut discipulus bene educaretur, strenue exercere- 
tur, probe excoleretur, diligenter erudiretur. 6. Flebat 
puer, quod librum amisisset.^ t. Non erat dubium quin 
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milites subito periculo territi essent^ 8. Non est dubium 
quin discipulus a me bene monitus sit 9. Non est du- 
bium quin urbs a militibus expugnata sit. 

> AUhough. * Had lost. See § 03, 2. 

> Should he, etc * Had been terrified. See $ 65, 1 (6). 

Stn. — Dooeo, to teach ; edooeo, to make one team ; perdooeo, 
to teach thoroughly; emdio (e and mdis, rough) to instruct, lit to 
bring from a rough condition; ednoo^ to educate, whether in a 
physical or moral sense. 



LESSON XXXVI. 

nRST CONJUGATION. §81. 
. Deponent Yebbs. J 85. 
TMinriafa Into Wngllah* 

1. Caedes manifesta expiatur. 2. Multi milites in proe- 
lio Yulnerabantur. 3. Bomulus et Bemus in iisdem locis 
educati fuerant 4. In Gallia a potentioribus vulgo regna^ 
occupabantur. 6. Eemus a fratre liberatus est 6. Agros 
populabantur. T. lis^ insidiati sunt latrones. 8. Datur 
signum. 9. Tres Albani vulnerati sunt 10. T. Labienus 
ex loco superiore hostes conspicatus est 11. Caesar suos 
cohortatus est 12. Hoc in bello multa Caesaris facta 
egregia narrantur. 13. Urbs a Bomulo Boma vocatur. 
14. Alii^ me laudabant, alii* culpabant 15: Est idem 
qui semper fuit*^ 16. lidem erimus eras, qui sumus 
hodie. 

* Give the synonymes. * ^^' 

« See Rule 18. , ^' 

• Lit. He is the same (person) that he has always been. 

Syn. — Vulnero, to wound by a cut or thrust; saucio, to u>ound 
in any way. 
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TnuMlsto Into F-f****T 

1. The soldiers were wounded. 2. The soldiers have 
been wounded by the enemy. 3. The city was called 
Borne. 4. The city was called Borne by Bomulus. 5. 
The soldiers give the signal 6. The signal is given by 
the soldiers. 7. Bomulus liberates Bemus. 8. Bemus is 
liberated by Bomulus. 9. The brothers were educated in 
those places. 10. He gives the business to his brother. 
11. Do you see the road which has been cut through the 
forest by the enemy? 12. From that place the enemy 
has been seen. 13. Caesar hastens across the river. 14. 
The enemy ^ hasten into Gaul and laid waste the fields. 
15. You praise me. 16. Others praise you. IT. One 
says one thing, another another. 18. He is the same to- 
day that he will be to-morrow. 19. He is the same boy 
that runs from the thick wood across the wide field and 
swims in the deep water to the shores of the island. 

» PluraL 



LESSON XXXVII. 

SECOND CONJUGATION. §32. 

Translmte Into EhbUsIi. 

1. Proca, rex^ Albanorum, duos filios, Numitorem et 
Amulium habuit. 2. Ea res animum Numitoris anxium 
tenebat. 3. Bemus prior sex vultures vidit. 4. Horatii 
soror hostem lugebat. 5. Commeatu^ nostros prohibu- 
erunt. 6. Intra eas silvas hostes sese continebant. 7. 
Hostes in urbe manserunt. 8. Galli celeritate Bomano- 
rum permoti sxmt. 9. Atrox^ id visum est facinus patri- 
bus plebique. 10. C»sar in Gallia detinebatur. 11. Ei 
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Caesaris consilia non placebant 12. Movit ferocis juvenis 
ATiiTmiTTi comploratio soroiis in tanto publico gaudio. 

> See Kule 1. 
' See Rule 28. 

* Atrox agrees with fiaoinns, w£ich stands in the predicate; id 
is tha subject 



1. The ViTig has two sons. 2. Csesar has five legions. 
3. They see the city which the enemy are assaulting. 4. 
The enemy remained within the waUs.^ 5. Csesar ad- 
monished the tribunes. 6. Did the enemy detain C<e- 
sar in Glaul? f. She mourned her brother. 8. Csesar 
was detained by the Gkiula 9. Six vultures were seen 
by Bemus. 10. The enemy were moved by the swiftness 
of Caesar. 11. Caesar has been detained in GauL 12. 
The tribunes have been admonished by Caesar. 13. The 
soldiers remain around the city. 14. The enemy re- 
mained on this side of the river. 15. Bemain in the 
city. 16. I see the forces of the enemy in the dense 
forest 

^ Walls of a city; see synonymea 



LESSON XXXVIII. 

THIKD CONJUGATION. §83. 
Trawalate into "EngUaHu 

1. Vix Caesar aciem instruxerat, cum hostes in unum 
locum convolaverunt. 2. Numitori, qui natu^ major erat, 
regnum reliquit. 3. Ille urbem muris cinxit. 4. Lupa 
ad vagitum accurrit 5. Lupa matrem^ se gessit. 6. 
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Faustulos, pastor regius,^ rem animadvertit. 7. ^tas 
tempori^ expositionis congraebat. 8. Bespublica Bomana 
a consulibus gerebatar. 9. Urbs muro cincta erat. 10. 
Lupa, ut fama traditum est^ ad vagituni accmrit. 11. 
Deinde Bomulus et Bemus urbem in iisdem locis^ ubi 
expositi educatique fuerant, condiderunt. 12. Inde duae 
legiones, quae proximse conscriptae eiant, totum agmen 
claudebant. 

^ See Rule 26. ' RegiaB — regia. 

' In apposition with Be: as a moOier, * See Rule 18. 

Tnuulate into liatln* 

1. Bomulus has encompassed the city with a wall 2. 
The consuls rule the republic. 3. Caesar drew up his 
army in the city. 4. A wolf ran from the forest across 
the field. 6. He enrolled the legion in GauL 6. The 
republic was ruled by the consuls. T. The city was 
founded by Bomulus. 8. They were educated in these 
places. 9. The city has been encompassed by a wall. 

10. Two legions were enrolled in Farther (Jaul by Caesar. 

11. The legions which Caesar enrolled in Hither Gaul 
assaulted the city. 12. Are the boys playing in the 
field ? No ; they are running towards (ad) the woods. 



LESSON XXXIX. 

FOURTH CONJUGATION. §84. 
Translate Into TIiiKllrti* 

1. Bomulus urbem moenibus munivit. 2. Bemus 
moenia transilivit. 3. Multitudine^ operum, quae neque 
viderant ante Galli, neque audiverant, et celeritate Boma- 
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nomm permoti, l^atos ad Csesarem de deditione mittunt 
4. Ab eo loco in fines ^ Ambianorum pervenit. 5. Ctcsar 
bellom finivit 6. Caesar castra munire jubet 7. Illi 
ocnlis eum custodiebant 8. Solus potitus est imperio* 
Bomulus. 9. Bellum a Csesare finitum est 10. Orta est 
inter eos contentio. 11. Sepibus densissimis, ut demon- 
stravinius, prospectus impeditur. 

^ Moved by the number of the worki, which .... and bjf the quicl> 
ne88^ etc. ; quaB is in the aoc. plur. 
' See Bule 37. ' See Rule 31. 

Tnmlato Into IjUIb* 

1. They have fortified the city. 2. Csesar came to the 
city. 3. He has come from the city. 4. Has Ciesar 
finished the war in Gaul ? 5. The soldiers surround the 
enemy. 6. All hope deserted the Bomans. f. Caesar led 
his army into their territories.! 8. The city has been 
fortified by Caesar. 9. The war was finished by Caesar. 

10. The enemy have been surrounded by the soldiers. 

11. They hastened to cross the river with all their forces, 
and advanced towards Caesar's camp. 12. Come with 
me.* 13. Caesar surroimded the city with a walL 14. 
Caesar hastened into Gaul with all the soldiers, whom he 
had enrolled in the city. 

^ Use the plural of finis. ' See § 19, 3 (e). 



LESSON XL. 

VERBS IK -io, THIRD CONJUGATION. § 83, 2. 
Translate Into EiiBliali* 

1. Trigemini arma capiunt, et in medium inter duas 
acies procedunt. 2. Eomulus eum interfecit. 3. Amu- 



-^ 
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lius ipsam in vincula conjecit 4. Parvnlos, alveo im- 
positos,^ abjecit in Tiberim.^ 6. Amulius Bheam Silviam, 
ejus filiam, Vestse sacerdotem fecit. 6. Quare iis^ insidiati 
sunt latrones, a quibus Bemus captus est 7. Ipsa palu- 
damentum confecerat. 8. Lapides ac tela conjiciebant. 
9. Sub occasum solis destiterunt^ seque in castra recepe- 
runt 10. In deditionem eos accepit. 11. Per eorum 
fines triduum iter fecit. 12. Milites in summo^ colle ab 
hostibus conspiciebantur. 

* ImpositoB agrees with parvnlos ; in English we should say, 
" He placed them in a trough and threw them," etc. 

* See § 11, 1. 3 (1). » See Rule 18- 

* Highest part of, 

Syn. — Vincnlnm (vincio, hind), anything that binds; catena, 
Wi iron chain; laqueua, a haUer. 

Translate Into lAtlii* 

1. They take the city. 2. Bomulus has killed his 
brother. 8. Remus has been taken by them. 4. They 
threw their weapons among the enemy. 5. They will 
throw their weapons within the walls. 6. The soldiers 
have been seen by the enemy. T. They will be received 
in surrender. 8. The boys were cast into the Tiber.^ 9. 
Did they bravely sustain the attack of our soldiers ? 10. 
They sent legates to Caesar. 11. They had sent legates 
to Caesar concerning the surrender. 12. He recognized 
his sons. 13. He is delivered by the king to^ Numitor. 
14. They have been delivered by the king to Numitor for 
punishment. 

* Ace. Tiberim. See above, 

' Does to denote motion to a person, or is it the sign of the 
dative ? 
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ADDITIONAL EXERCISES. 
Tnuislate Into lAtbu 

I. I and my brother were walking^ in the garden ; we 
saw our teacher and spoke to him. 2. He teaches me the 
Latin language; he is kind and I shall always praise 
him. 3. I often walk in the fields that I may refresh^ 
my mind. 4. This pupil studies well and learns rapidly ; 
he has a tenacious memory and a good imderstanding. 

5. He is often praised by his teacher for^ his diligence. 

6. Have you been at school to-day ? No, I shall come to- 
morrow. 7. The boys had been playing on the broad 
plain ; their teacher called them ; they immediately ran 
to* school. 8. It is easy* to write, but it is not easy to 
write welL 9. The river flows through a lake; it is a 
large and beautiful lake, and is surrounded by* dense 
woods. 10. The boy is carefully trained by his teacher. 
11. My pupil wrote a letter to his friend ; but he did not 
tell what^ he had written.® 12. We shall dwell in the 
city in the summer,® but in the winter we shall all 
depart into the country .^^ 

• See Lesson XXL Note 6. 

• Present subjunctive. 
' Propter. 

• Into ; use in. 

• Use facile, neuter gender. See § 57, 8 (a). 

• Use the ablative without a preposition. See Rule 26. 
' Use qu89. 

• Use the pluperfect subjunctive. 

• The time when is denoted by the ablative. 
^ Use ager or rus. 
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LESSOK XLI. 

IBREOULAB VERBS. § 29 {h) ; § 87. 

Tnouilate Into KiigMuli* 

1. Tlli minus facile earn rem in imperio nostro conse- 
qui poterant. 2. Agros Eemorum depopulati sunt, quos 
adire^ poterant. 3. Vix Caesar milites e castris educere 
potuerat, cum hostes impetum fecerunt. 4. Alterum 
deinde, priusquam tertius posset consequi, interfecit. 5. 
Volumus scire. 6. Idem velle et idem nolle, ea demum 
firma amicitia est. T. Noluerant Germanos* diutius in 
Gallia versari. 8. Ambo rempublicam, quam tueri potu- 
issent, impie perturbare maluerunt. 9. Non id potuit 
eflBcere. 10. Non minus commode ipsi sibi praescribere, 
quam ab aliis doceri poterant. 

^ " To approach " ; quos is governed by ad in composition. See 
§ 52, 1 (d). 

* GermanoB is in the accusative, the subject of versari : trans- 
late, that the Germans should remain any longer in GauL 

Stn. — PoBBtim, I am able, because I have sufficient power; 
queo, / am able, because circumstances allow me to do it 

Translate Into JjBtbu 

1. I am able to read, but not to write. 2. Caesar was 
not able to defend the city. 3. You will not be able to 
read the book easily. 4. He has not been able to restrain 
his temper. 5. Do you wish to walk in the fields with 
me ?^ No ; I prefer to remain at home.^ 6. We shall be 
able to lead the soldiers from the camp. T. They were 
unwilling to depart from the city. 8. They are unwilling 
(that)^ the soldiers should remain in the city. 9. Do the 
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boys wish to play on the plain ? No ; they prefer to 
study. 10. Do you prefer to read or to write ? I do not 
know (how) to write, but I wish to learn. 

1 Mecnm. See § 19, 3 (a). 

' Use domL 

' That is omitted in rendering the sentence into Latin ; sMien 
is translated by milites, the aocusative, and should remain^ by ver- 
Barl, the infinitive. See § 70, 2. 



LESSON XLII. 

lEREGULAR YEEBS (continued). §87. 
Traaulate Into KngHili* 

1. Non tulit populus^ patris lacrimas. 2. Non omnis 
ager, qui seritur, fert fruges. 3. Eos tulit in casam. 4. 
Edimus ut vivamus;^ non vivimus ut edamus. 6. Hel- 
vetii de finibus suis exeunt 6. In eum magno impetu 
redit, et, dum Albanus exercitus inclamat Curiatiis, ut 
opem ferant* fiatri, jam Horatius eum occiderat. 7. 
Princeps* ibat Horatius. 8. Milites e castris redeuntes 
occisi sunt. 9. Ipsi transire iBiumen non dubitaverunt. 

10. Inita* sestate,® in interiorem Gralliam Q. Pedium misit 

11. I, lictor, deliga ad palum. 12. Jussit ut abirem.^ 

1 Give the synon3rmes. 

* May eat. See § 64. 

» Should bear. See § 70, 3 (a). 

* An adjective used for an adverb, ^rs<, or at the head, 
^ See ineo. 

* See Rule 35. 

' Translate, / should^ etc. 
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LESSON XLIII. 

IBBEGIJLAB YERBS (continaed). §87. 
Translate Into EngUsb* 

1. niud turn facile fiebat. 2. Onus^ quod bene fertur^ 
leve fit 3. pis rebus fit ut Helvetii minus facile fini- 
timis^ bellum inferre possint. 4. Cum esset* Caesar in 
citeriore Gallia in hibemis^ ita uti supra demonstravimus^ 
crebri ad eum rumores afiFerebantur, literisque item La- 
bieni cer^or fiebat,^ omnes Belgas^ quam tertiam esse 
GaUise partem dixeramus, contra populum Eomanum 
conjurare,* obsidesque inter se dara* 6. Omnia ab his 
diligenter ad diem facta sunt. 6. Maxime gavisi sunt 
cives quod urbs servata erat. T. Caesar fisus est rebus* 
suis. 8. Numitoris greges infestare solitus est. 9. Peri- 
clitabatur quad nostri® auderent. 

^ To their neighbors. See Rule 18. 

• Was. See § 62, 2 (6). 

• Was informed; certior is an adjective agreeing with the sub- 
ject of fiebat. 

• Belgas is the subject^ thai all the Belgians had amsgired^ .... 
foere giving^ etc. 

» Rule 16. • Our (men). 

^ Tranilato Into I«atln« 

1. The soldiers bore aid to their commander. 2. They 
will bear the wearied soldiers into the cottage. 3. The 
fields bear fruit 4. Aid is borne to the enemy. 6. The 
soldiers have endured^ many hardships. 6. The hard- 
ships have been endured patiently by the soldiers. 1. 
Many brave soldiers perished in the battle. 8. The king 
went to tjie town. 9. The soldiers perished by hunger. 

10. A great part of the soldiers have perished by hunger. 

11. Caesar became consul 12. They became imfriendly. 
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13. Tlie burden will become light. 14 Endure these 
things, soldiers. 15. At the beginning of winter,* they 
returned to the camp. 16. The enemy are not able to 
cross the river. 17. They differ in many things. 18. 
He was imwilling to depart from them. 19. They passed 
by the camp. 20. The general wished to cross the river 
with aU his forces on^ a bridge. 

* Useperfero- 

' Hiema should be in the ablative, and the participle of Ineo 

agrees with it. 

' In with the accusative. 



LESSON XLIV. 
IMPERSONAL VERBS: PERIPHRASTIC FORMS. §§39,40. 

Translate Into UnglUli* 

1. Militibus^ non licebit (e) castris exire. 2. Placnit^ 
Csesari, ut ad Ariovistum legates mitteret.® 3. Curritur. 
4. Tibi licet id facere. 6. Decet te esse diligentem. 6. 
Mihi ire licuit. T. Amandus est ille pner et mihi* et 
tibi. 8. Caesar de quariba vigilia castra moturus est. 9. 
Imperator cum sola decima legione profecturus erat. 10. 
Militibus^ simul et de navibus (erat) desiliendnm, et cum 
hostibus erat pugnandum. 11. Prse omnibus rebus adhi- 
benda est prudentia. 

• To the soldiers. See § 51, 2 (&). 

• It pleased Ccesar^ i. e. Ccesar determined. See § 51, 2 (a). 

• Shotdd send. See § 70, 4 (a). 

• By me and by you, 

• The soldiers .... must leap, etc. See § 51, 4 (a). 

4 
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Sth. — Profidscor, to set out an a journey; Iter Csusere, to traocl, 
either at home or abroad ; peregrinari, to travel abroad. 

Prudentia (pro^deo,fore9ee),foresightjpracticaljudgmenljtnowi- 
edffe of the law; sapientia (sapiOi toste), good taste^ digcemment^ 
knowledge of the world; scieiitia (aciOi know)^ knowledge^ impljing 
skill in or aoqoaintanoe with a subject. 



LESSON XLV. 
APPOSinOK. s^. 



1. Proca, rex Albanomm, duos filios, NumitoTem et 
AmnlinTn^ habuit. 2. Bheam Silviam^ ejns filiam Yeste 
saceidotem fecit. 3. Cum lupa ssepius^ ad pamdos, 
Telati ad catnlo8» leverteietur, Fanstulus^ pastor i^ns,^ 
rem animadvertit 4. Interea £emmn latrones ad Amo- 
lium r^m peiduxerant 5. Bomulns rex creatus est 6. 
Somulum r^em populos cieavit 7, Consul veni ad te. 
8. Neque ego neque tu hsec fecimus.* 9. Placuit^ Cae- 
sari, ut ad eum l^atus mitteret 10. Cum iis agunt leges, 
ut^ pro sua quiaque patria dimicent feno: 

*See§17,5(a). 

* nekm^sskipkerd; §50»l(a). 
•See§49,L 

* What is the subject of placnlt? 

* Thai ikeg d^omUJight wUk the tword, eadtfor his anmtrg; quis- 
qne is in apposition with the sabject of dimicent. 

Snr. — Placet; A pleows, L e. it is one's wiD or detennination; 
libe^ kpleaseSf L e. it agrees with one's indinaticML 



1. Csesar, the consul, came to the town. 2. He left the 
kingdom to his son Xumitor. 3. The boys were led to 
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Eomulns the king. 4. Caesar, (when) consul, subdued 
GauL 6. He will be elected consuL 6. The boy was 
called Eomulus. Y. Caesar was the conqueror of the 
Guuls. 8. The commander, a brave man, led the army 
against the enemy ; he fought a great battle on-this-side- 
of the river. 



LESSON XLVI. 

AGREEMENT OP ADJECTIVES. § 47. 
Translate into HiigHah* 

1. Vastae tum in iis locis^ solitudines^ erant 2. Eomu- 
lus nomen novae ^ urbi dat 3. Beges sunt potentes. 4. 
Naves hostium sunt celeres. 6. Ita solus potitus est im- 
perio* Eomulus. 6. Deinde Eomulus et Eemus urbem 
in iisdem locis, ubi expositi ediicatique fuerant, condide- 
runt. 1, Caesar, certior factus® ab Titurio, ad eos con- 
tendit. 8. Hi, novissimos^ adorti, et multa milia^ passuum 
prosecuti, magnam multitudinem eorum fugientium con- 
ciderunt. 9. Hostes impeditos nostri in flumine aggressi, 
magnum eorum numerum occiderunt 10. Iniquum est 
de stipendio recusare. 

* See § 14, 2 (c). • Lit. having been informed. 
» See § 11, IV (ft). • See § 17, 3 (c) 2. 

* See § 17, 3 (c) 2. » See § 18, 1 {d). 

* See Rule 31. 

Translato Into lAtln. 

1. Powerful kings have large fields. 2. The new city 
has high walls. 3. Eemus founded a city in the same 
place where he had been educated. 4. We are strong, 
but you are stronger. 6. You and I are powerful 6. 
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You and I were informed by Caesar. Y. They were edn> 
cated in those places. 8. The journey is short. 9. The 
soldiers are brave. 10. We are in the power of the cruel 
enemy. 11. The soldiers killed a large number of the 
fugitives (those fleeing). 



LESSON XLVII. 

SYNTAX OP EELATIVES. $ 48. 
Tnuuilato into EnsUflb* 

1. Amulius parvulos abjecit in Tiberim, qui tunc forte 
super ripas erat eflfusus. 2. Cui^ obvia fuit soror, quae 
desponsa fuerat uni ex Curiatiis. 3. Soror vidit super 
humeros fratris paludamentum, quod ipsa confecerat 4. 
Numitori, qui natu major erat, regnum reliquit. 5. Qui, 
adulti inter pastores, primo ludicris certaminibus vires ^ 
auxere. 6. Quod' Eemus irridens transilivit. T. Caesar 
liberatus confestim Miletum, quae urbs proximo aberat, 
properavit. 8. Flumen Axonam, quod est in extremis 
Bemorum finibus, exercitum transducere maturavit. 9. 
Loci natura erat haec quem locum nostri castris delege- 
rant 10. Multae civitates ab eo defecerunt; quae res 
multorum bellorum causa fuit. 

^ His sister met Mm; cni is in the dative after obvla. See § 51, 
2 (cQ, Rem. 2. 
• See § 11, ra. 4 (d). • This; governed by trans in composition. 

Traiiilate Into liatfn* 

1. The soldier' whom you killed was my brother. 2. 
The men are absent whom you blame. 3. The boys are 
here to whom we gave the books. 4. Caesar immediately 
hastened from the city and came to his army, which was 
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already in Farther GauL 6. She saw on the shoulders of 
her brother the cloak which she had made. 6. The army 
hastened across the river which was nearest. T. The sol- 
diers crossed the river which is in the extreme part of 
the territories of the enemy^ and immediately assaulted 
the town. 



LESSON XLVIII. 

GENITIVE. §50. 
Translttte Into giigHrfi. 

1. Proca, rex Albanorum, duos filios, Numitorem et 
Amulium, habuit. 2. Interea Eemmn latrones hd Amu- 
lium regem perduxerunt, eum accusantes, quasi Numi- 
toris greges infestare solitus esset.^ 3. Princeps ibat 
Horatius, trium fratrum spolia prse se gerens. 4. Militis^ 
est duci^ parere. 6. Nemo militum fugit. 6. Jam ali- 
quantum spatii ex eo loco* ubi pugnatum* est aufugerat, 
cum respiciens videt unum Curiatium hand procul ab se 
abesse. /I. Tunc summse audacise facinus Csesar edidit. 
8. Amor glorisB nos impulit. 9. Timor hostium® crescit. 
10. Id negotii habeo. 11. Quid mihi consilii datis ? 12. 
Armorum et equitandi peritissimus erat. 13. Inde de- 
cretimi est a senatu, ut videret consul Opimius, ne quid 
detrimenti respublica caperet. 14. Unus ex his nuntios 
ad eum mittit. 15. Non de summa belli suum judicium/ 
sed imperatoris esse existimaverunt. 

* See § 61, 1. ■ Translate, It is (the duty) of a soldier, 

* See Kule 16. * See Lesson VIII. » See § 39. 

* Translate this as subjective and as objective genitive. 

' Translate, The decision concerning the conduct of the war was 
iheirs^ etc. 
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LESSON XLIX. 
GKNITIVE (oontiinied). | 50. 



1. leibonB ultra fidem patiens erat 2. Plena eRomin 
sunt omnia. 3. Hie prodens lei militaris erat 4. Bomani 
appetentes glorias atqne^ avidi laodis fderont 5. Eemi- 
niscere pristinaB virtutis HelyetionmL 6. ObUviscere 
csBdis afque incendionun. Y. Animns meminit piseteri- 
tomm. 8. C. Gracchom capitis damnaverimt. 9. Die 
gratiam Caesaris magni existimat 10. Virtus maximi 
aBstimatur. 11. Te fortunaa tuae poenitet 12. Fratris 
mei me miseret. 13. Controversianim et dissensionmn 
oblivisciminL 14. Caesar dicere solebat^ non tarn sua 
quam reipublicaa interesse. 15. Magni reipublicae interest 
omnes copias convenire. 16. Illud mea magni interest. 
17. Postridie ejus diei in fines Suessionimi exercitum 
duxit. 18. Interest nrbis. 19. Interest exercitui 20. 
Inter ortum et occasum solis interest spatium unius diei 

21. Quid interest inter divitem et pauperem ? Multum. 

22. Abi^ bine cum inmiaturo amore ad sponsum, oblita 
fratrum^ oblita patriae. 23. Beus est capitis.' 24. Absol- 
vunt te judices injuriarum. 25. Cujusnam criminis erat 
iUe reus? 

' Translate, and also. ' See § 50, 4 (b). 

' See abeo. 

Stn. — AnimuB, the mind, the sotd; mens, thought, or intellectual 
faculty; anima, the life, the vikU principle. 

Tzsaulato into t. ^^w^ 

1. The fields of the king are beyond the river. 2. The 
soldiers of the general are on-this-side-of the river. 3. 
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He seeks no ^ reward. 4. If one of the enemy have fled. 
5. Caesar had a fleet of sixty vessels. 6. The soldiers are 
eager for glory. T. Many men are desirous of contention. 
8. He was skilled in war. 9. They fled. some distance 
from that place. 10. Who of us is wise ? 11. One of the 
tribunes fled. 12. Hatred towards the king actuated the 
people. 13. He is desirous of pleasure. 14. It is (the 
duty) of a good orator to speak candidly. 15. It is (the 
part) of a judge to hear patiently. 16. He remembers 
his plan. 17. He will foiget his promise. 18. I am 
ashamed of my fault 19. I am vexed and wearied at 
the folly of these men. 20. I repent of my foUy. 21. I 
am weary of my life. 22. It is of great advantage. 23. 
It is of great advantage to me. 24. It is for the ad- 
vantage of all. 25. The soldiers have forgotten their 
dissensions. 26. They condemned him to death. 27. 
They accused him of treachery. 28. Caesar acquitted the 
soldier of the crime. 29. He is reminded of his duty. 

^ lit. nothing of reward. 



LESSON L. 

DATIVE. §51. j 

Tnuislato into FngHwli* 

1. Nam Bemus oris lineamentis erat matri simillimus^ 
setasque tempori expositionis congruebat 2. Numitori, 
qui natu^ major erat, regnimi reliquit. 3. Eos tulit in 
casam, et Accse Larentiae conjugi dedit. 4. lis insidiati 
sunt latrones. 5. Is quamvis integer, quia tribus impar 
erat, fugam simulavit. 6. Placuit^ Caesari, ut ad eum 
legates mitteret 1, Milites non mulieribus, non infanti- 



A. 
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bus pepercenmt. 8. Opem ferunt ftatrL 9. Turn bellnm 
Ptolemseo^ Pompeii interfectori, intulit 10. Finem labori 
nox attulit. 11. Hibemis Labienum praeposuit. 12. Sex 
nobis filii sunt 13. CaBsari erant multaB legiones et 
fideles amici 14. Caesar legiones duas castris praesidio 
relinqoit. 15. Inde duae l^ones quae proxime con- 
scriptae erant^ totum agmen daudebant, praesidioque im- 
pedimentis erant 16. Urbs hostibns erepta est. 17. 
Gaesari omnia uno tempore^ erant agenda. 18. Hunc 
libmm magister mihi praemio dedit 

» See § 17, 1 (b). 

* See Rule 26. 

* Subject? 

* The ablative of time, at one time. 

Stn. — In&mi (in, not^ fori, to speak), on infant; paer, a hoy, 
from about seven to sixteen ; adolescens (adolesco, to grow), a 
youth, from about sixteen to twenty-four; jn^enis, a young man or 
UHnaoMf from about twenty-four to forty-five. 



LESSON LI. 

DATIVE (continued). §51. 

Tnuialato Into "KngnBli. 

1. Cui obvia fuit^ soror, qnae desponsa fuerat imi ex 
Curiatiis. 2. His diflScultatibus duae res erant subsidio. 
3. Legatus eqnitatum auxilio Caesari miseiat. 4. Phi- 
losophia animo medetur. 6. Popnlo Bomano bellum 
indixisti 6. Filius patri est similis. 7. Novis imperi- 
is^ studebant. 8. Dat negotium Senonibus reliquisque 
Gallis, qui finitimi Belgis erant. 9. Eemi, qid proximi 
Galliae ex Belgis sunt, ad eum legatos miserunt 10. 
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1^ 



Movit feroci juveni animum comploratio sororis in tanto 
gaudio publico. 11. Atrox id visum est facinus patribus 
plebique. 12. Pax petenda est mihi. 13. Circumdat 
murum urbi, or, Circumdat urbem muro. 14 Hoc mihi 
est curse. 15. Sunt mihi multi libri. 16. Sanavit filium 
meum,® or, Sanavit mihi filium.* 17. In omnibus rebus 
te consulam. 18. In omni re consulam tibi.® 19. Seditio* 
urbi excidio fuit. 20. Mihi scribendum est.^ 21. Caesar 
Italiam Antonio devastandum reliquit 

^ Translate cni obvia fait, met him; obvla is an adjectiye in the 
predicate, and agrees with aoror, the subject of fait. 
' Innovations (or <;hanges in the state of affairs), a revolution. 

• He cured my son (not caring whose son). 

• He cured my son (out of kindness to me). 

• For you, i, e. your interests, 

• Translate, Sedition proved, etc. 
' See § 51, 4 (a). 

Syn. — Medeor, to heed, relates to the skill of the physician; 
sane, to heed, relates to the efficacy of the medicine. 

Translate into Iiatln* 

1. The boy was like his father. 2. He pretended 
flight, because he was unequal to three. 3. I will give 
the book to you. 4. Caesar made war upon the Gauls. 
6. I have six books. 6. Caesar had many faithful friends. 
T. Caesar sent the third line for a protection to the bag- 
gage. 8. The soldiers spared the fugitives. 9. He left 
the kingdom to Numitor. 10. He gave the business to 
me.ji>^l.(The Gauls desire a revolution. 12. He placed 
a wall around the city. 13. They are nearest to the Bel- 
gians. 14. You have declared war against me. 15. These 
things must be done by me.f 16. This seemed a bold deed 
to the people. IT. He wiU consult my interests. 18. It^ 
is wise to prefer virtue to all things. 19. The soldiers 
will obey their commander. 20. This is my^ care. 21. 
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They are unfriendly to me. 22. Do not trust fortune. 
23. The lieutenant has sent the cavalry as an aid to 
Caesar. 

1 Use the gen. sapientis est, eta * lit. ybr a care to me. 



LESSON LII. 

ACCUSATIVE AND VOCATIVK § 62, 63. 
Translate into ISiiBlldi* 

1. Interea Eemum latrones ad Amulium regem per- 
duxerunt 2. Muta istam mentem. 3. Milites sanguinem 
sitiebant. 4. Agros Eemorum depopulati sunt quos adire 
peterant. 6. Unum Horatium tres Curiatii circumstete- 
runt. 6. Hoc te rogamus omnes. 7. Consul Csesarem 
sententiam rogabat. 8. Caesar omnia consilia .£duos 
celat. 9. Pacem ab Eomanis petierunt 10. Ipsi transire 
flumen non dubitaverunt. 11. "En hsec," inquit, "mea 
omamenta." 12. " Nolim quidem, Gracche," inquit, " mea 
bona tibi viritim dividere liceat."^ 13. Dixit, "Tu quo- 
que, fili mil" 14. Rheam Silviam, ejus filiam, Vestae 
sacerdotem fecit. 15. Romulus urbem Romam vocavit. 
16. Agros plebi dividebat. IT. Quare convocati patres 
deliberabant quidnam faciendum esset.* 18. Vir ille 
grammaticam nos docebat. 19. Grammaticam a viro illo 
docebar. 20. Me miserum! omnes me rident homines. 
21. Reminiscere, mi amice, veteris tuse famae. 

* / sTioitld not wish it to be in your power. See § 57, 4 (c). 

• See § 67, 2. 

Stn. — Pete, to beg, rogo, to askj are general terms for either a 
request or demand ; postiilo, to demand as a right ; flagito, to de- 
mand with earnestness; poaco, to ask as a right, as a price of salary. 
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Translate into lAtln* 

1. They lead Bomulus to the king. 2. He shows the 
way to the boy. 3. Will you give me a book ? 4. Who 
gave you that book? 5. They accused the soldier of 
treason.^ 6. I wiU conceal my plans from yoiL 7. The 
guide shows the way to the soldier. 8. Csesar demanded 
com of the uEdui 9. They ask Caesar his opinion. 10. 
Caesar is asked his opinion. 11. Caesar concealed all his 
plans from the enemy. 12. They were not able to cross 
the river. 13. Kemus leaped over the wall which Eomu- 
lus had made. 14. The soldiers have laid waste the fields 
which they were able to approach. 16. The soldiers thirst 
for honors. 16. Who taught you music ? IT. Will the 
soldiers cross the river ?* 

» See § 50, 4 (J). • See § 52, 1 (cQ. 



LESSON LIII. 

ABLATIVE. §54. 
Translate into EnsUali* 

1. Pro sua quisque patria dimicat ferro. 2. Foedus 
ictum est ea lege. 3. Datur signum, infestisque^ armis 
temi juvenes, magnorum exercituum animos gerentes, 
concurrunt. 4. Stricto itaque^ gladio transfigit puellam, 
simul cam verbis increpans: "Abi hinc cum immaturo 
amore ad sponsum, oblita fratrum, oblita patriae." 5. 
Caesar, honoris Divitiaci atque -^Eduorum causa, sese eos 
in fidem recepturum et conservaturum® dixit 6. Nostri 
equites, cum funditoribus sagittariisque flumen* trans- 
gressi, cum hostium equitatu proelium commiserunt. 7. 
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Ita solus potitus est imperio Bomulus. 8. Numitori, qui 
natu major erat, regnum reliquit. 9. Julius Caesar, func- 
tus consulatu, Galliam provinciam sorte obtinuit. 10. 
Culpa dignus est. 11. Aqua est gravior aere.^ 12. Sol 
major est quam terra. 13. Erat Caesar excelsa statura, 
nigris vegetisque oculis, capite calvo. 14. Et T. Labie- 
nus, castris hostium potitus, et ex loco superiore, quae res 
in nostris castris gererentur,® conspicatus decimam legi- 
onem subsidio nostris misit. 15. Multitudine hostium 
castra nostra complentur. 16. Pater Horatii orabat popu- 
lum, ne se orbum liberis faceret. 

* Translate, with presented arms, etc. * Give the synonymes. 
" ItSque, and so; itftque, therefore. » See Rule 32. 

• That he tvould receive them, etc. See § 67, 1. • See § 67, 2. 



LESSON LIV. 

ABLATIVE (contmned). §64. 
Tranelate into Enslldi* 

1. MuTus defensoribus nudatus est. 2. Eo de^ media 
nocte Caesar, iisdem ducibiis usus, qui nuntii ab Iccio 
venerant, Numidas et Cretas sagittarios et funditores 
Baleares subsidio oppidanis mittit. 3. Hostibus spes po- 
tiundi^ oppidi discessit. 4. Ad castra Caesaris omnibus 
copiis contenderunt. 6. Opus est mihi duce. 6. Auctori- 
tate tua nobis opus est. 7. Amulius, pulso fratre, reg- 
navit ; et, ut eum subole privaret, Bheam Silviam, ejus 
filiam, Vestae sacerdotem fecit. 8. Caius Julius Caesar, 
nobilissima genitus familia, annum agens sextum et deci- 
mum, patrem amisit. 9. Mve alieno oppressus, ipse dice- 
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bat sibi opus esse milies sestertium. 10. Provincias novis 
coloniis replebat. 11. Abstinent pugna. 12. lUe mili- 
bus passuum sex a Csesaris castris consedit. 13. Elo- 
quentia C. Gracchus nullum habebat parem. 14. Magno 
metu me liberabis. 15. Caesar, exposito exercitu, ad 
hostes contendit. 16. Magni* reipublicse interest omnes 
copias convenire. It. Ob earn causam Csesar bonis spo- 
liatus est. 18. Multo sanguine victoria stetit. 19. Ee- 
labente flumine, eos aqua in sicco reliquit. 

* Just at, etc • See § 73, 3 (a). • See § 54, 8 (a). 

Syn. — Sanguis, blood while circulating in the body; cruor, 
Hood when shed, gore. 

Translate into lAtln* 

• 

1. The soldiers fight bravely with the sword. 2. Cae- 
sar preserves them for the sake of Divitiacus. 3. The 
enemy, having made an attack (lit. an attack having been 
made), put our soldiers into disorder. 4. Caesar crosses 
the river with all his cavalry. 6. When the sun had risen} 
the Eomans saw the enemy. 6. Having heard these things, 
he led his army to the banks of the river. T. The earth 
is greater than the moon. 8. Caesar was more powerful 
than all (the rest of) the citizens. 9. The sun is larger 
and brighter than the moon. 10. Caesar was a man of 
great eloquence. 11. Our camp is filled with soldiers. 
12. Just at midnight Caesar, using the same guides, set 
out from the town. 13. They have need of a guide. 14. 
Caesar was oppressed by debt, and said that he needed 
ten thousand sesterces. 16. When these things were done, 
Caesar ordered his soldiers to embark. 16. He will liber- 
ate you from great fear. IT. The king sold his country 
for gold. 18. The soldier values money highly.^ 19. 
He reigned sixty years. 20. Is he worthy of praise ? 
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21. The boy is unworthy of his father. 22. He returned 
from the city to the country. 

^ The sentences in italics are to be given in the Ablative Absolute. 
' Ttfagnl. 



LESSON LV. 

TIME AND PLACE. § 55. 

Tnmilato tw f^ BngUili* 

1. Ut^ primo concursu increpuere arma, horror ingens 
spectantes perstrinxit. 2. Inita aestate, Q. Pedium lega- 
tum misit 3. Secunda vigilia^ magno cum strepitu ac 
tumultu^ castris egressi sunt 4. Castra amplius milia^ 
passuum octo in latitudinem patebant. 5. Ille tria pas- 
suum milia ab ipsa urbe castra posuit 6. Tunis pedes 
ducentos alta est. 7. Aggerem latum pedes trecentos, 
altum quinquaginta, exstruxerunt. 8. Consul Eoma Athe- 
nas profectus est. 9. Caesar Bomam profectus est. 10. 
Csesar liberatus confestim Miletum, quae urbs proxime 
aberat, properavit. 11. Dixit Caesar, "malle se ibi pri- 
mum esse, quam Eomae secundum." 12. Decessit Corin- 
tho. 13. Puer ibat domum. 14. Puer redierat rus. 15. 
Ultima hora venit nuntius. 16. Multos annos domi nos- 
trse vixit. ' 11. Miles humi jacebat. 18. Julius Caesar, 
quaestor factus, in Hispaniam profectus est. 19. A Brun- 
disio Dyrrachium inter oppositas classes gravissima hieme 
transmisit. 20. Hanno Carthagini vixit. 21. Alexander 
Babyloni mortuus est. 22. Atticus, Ciceronis amicus, 
multos annos Athenis vixit. 23. Delphis ApoUinis ora- 
culum erat. 

X TfXen. " See § 54, 6 (c). 

Stn. — Rub, the country, opposed to the town; patria, one's na- 
tive countiy; regie, a large region, including fields and cities. 
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TraiUlato Into IaUh* 

1. The towers were two hundred feet high. 2. The sol- 
diers built a wall forty feet high, and six feet ttick^ 3. 
Caesar lived fifty-eight years. 4. In the summer my friends 
and 1 2 shall depart from Borne ; I shall go to Miletus, 
they will go to Athens. 6. In the first watch the soldiers 
departed from the camp with a great tumult. 6. Caesar 
set out for Eome. 7. Caesar set out from Eome. 8. 
Caesar wished to be first at Eome. 9. My friends and I^ 
shall go into the country at the beginning of summer. 
10. My friend lived many years, at Athens. 11. Your 
friend lived many years at my house. 12. Many apples 
lay on the ground. 13. I had-rather^ dwell at Athens 
than at Eome. 14. Many great generals were born at 
Eome. 16. Some men live more* than one hundred 
years. 16. The consuls set out from Eome to Athens. 
17. He lived at Eome. 18. He lived at Carthage. 19. 
He lived at Athens. 20. He died at Corinth. 21. The 
soldiers lie on the ground in summer. 22. Caesar placed 
his camp ten miles from the city. 23. The legate set out 
from Carthage for Eome. 24. Caesar, (when he was) 
made quaestor, hastened from Italy to Spain. 25. He 
comes into Italy. 26. He returns from the country. 27. 
They were with me both in peace and in war. 28. He 
returned from the city to the country. 29. I have lived 
at Athens, at Eome, and at Carthage; in the city and 
in the country; I have studied literature at home and 
abroad, but now I shall return to my villa in Italy. 

* Ziatna, a, um. 

• In Latin, the pronoun of the first person is written before those 
of the second or third. 

> Malim. 

4 AmpUus. See § 54, 5 (c). 
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LESSON LYI. 

USE OF T£NS£S. § 68. 
Tnuudate Into JSncUah* 

1. Ego primus banc orationem legi. 2. Hanc orationem 
primum legi, deinde transcripsL 8. Hanc orationem 
primo libenter legi, postea magis^ magisqne mihi jejmia 
visa est. 4. Venit ut nos videat 6. Scripsit ut nos 
moneret 6. Scripsit ut nos moneat 7. Dissimulate 
metum atque spem vultu simnlat 8. Legibus' servimus 
lit liberi^ esse possimus. 9. Audiam quid acturos sis. 
10. Tunc Faustulus, necessitate compulsus, indicavit Eo- 
mulo quis esset ejus avus, quae mater. 11. Orta est inter 
eos contentio, uter nomen novae urbi daret, eamque rege- 
ret. 12. Praemisit equites, qui viam* explorarent® 13. 
Cognoscere non potuit quantae essent hostium copiae. 14. 
Ariovistus a Caesare petivit, uti colloquio diem consti- 
tueret. 16. Quid ad me venistis? 16. Ariovistus con- 
clamavit, quid ad se venissent. 17. Caesari cum id nun- 
tiatum esset, maturat^ ab urbe proficisci. 18. Inde decre- 
tum est a senatu, ut videret® consul Opimius, ne quid* 
detrimenti^® respublica caperet 19. Vulpes vidit leonem 
retibus captam, et stans prope, ludificavit eam insolenter. 
20. Leo autem dixit, " Non tu me ludificas, sed malum 
quod in me incidit." 21. Homines misit ut agrum ararent. 

• Translate, drier and drier, etc. 

• Syn. — Bimulo, pretend what does not exist ; diflslmulo, conceal 
what does exist. 

• Why dative? 4 p^ee. 

• Sm — Via is the path or road on which one goes; iter (the 
going) is the journey in an abstract sense, or the way that leads 
directly to a place; callia, a mountain-path; semita, afoot-path or 
oy-way. 
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• To explore the way (lit who shovidy etc.). See § 64, L 
' See § 58, 2 (d), 

• See § 64, 1. 

• Indefinite pronoun. See § 21, 2 (d). 
«> See § 50, 2 (c). 

« 

Trandate Into I«Ktl]i« 

1. I come to see you. 2. I came to see you. 3. Did 
Bomulus give a name to the new city? Yes. 4. He 
asked whether^ Bomulus gave^ a name to the new city. 
6. He inquired whether you are going to Bome. 6. I 
will send the men to plough the field.* 7. I have sent 
the men to plough the field. 8. He came to warn us. 
9. He has come to warn us. 10. What did you say? 
11. He asked what you said. 12. He promised to send 
me a letter. 13. He promises to send me a letter. 14. 
He has promised to send me a letter. 

» Use num. » See § 64, 2. 

■ Use the subjunctive. See § 67, 2. 



LESSON LVII. 

CONDITIONAL SENTENCES. §69. 
Tranglato Into BngUah* 

1. Si hoc facit, bene est. 2. Si hoc faciat, bene sit. 3. 

Si hoc fec^sset, bene fuisset. 4. Si hoc faceret, bene 

esset. 6. Si id credis, erras. 6. Si me laudabis, ego te 

laudabo. 7. Si quid hp^bet, dat. 8. Si quid habeat, det. 

9. Si quid habuisset, dedisset 10. Si veteris contumeliae 

oblivisci volo, num recentium injuriarum memoriam 

deponer^ possum ? 11. Nam si violandum^ est jus, reg^ 

nandi gratia violandum est. 12. Si te in Capitolium 
5 
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faces ^ fene vellet^ obsecuturusne volantati illias foisses 
propter istam, quam jactas, familiaritatem ? 13. Si hoc 
dicas, erres. 14. Si* quis a domino prehenderetur, con- 
cuTsu Tnilitum eripiebatur. 15. Si id faciemus, peccabi- 
mus. 16. Si pacem populus Bomanus cum Helvetiis 
faceret, in eam partem ituros* ubi Caesar eos esse volu- 
isset; sin bello persequi perseveraret, reminisceretur^ 
veteris incommodi populi Bomani 17. Si AUobrogibus^ 
satisfaciant^ sese cum lis paoem facturam. 18. Lupus 
videns pastores in tabemaculo ovem edentes, " Quantus/' 
inquit, " tumultus esset/ si ego hoc fecissem."® 19. Musca 
sedebat* in comu bovis et stridebat ; et dixit bovi, " Si 
pondus meum tuam coUem opprimit, abibo."^® 20. At 
ille, "Neque," inquit, "sensi cum venisti, nee si manes 
mea^^ refert." 21. Si tibi satisfacerem, mihi ipsi satis- 
facerem. 22. Si quid venale habeo, id, quanti.^ aestimo, 
tantidem vendo. 23. Gonvincam, si negas. 

* See § 40 (a and b), 

' See fax ; in this sentence te is the subject of ferre. 
' Translate, If any one uxu seized by Ma master, he was (always) 
rescued, etc. 

* See eo. 

* Translate, let him remembcTf etc 

• See § 51, 2 (b). 
» See Rule 47. 

• What is the apodosis ? » See § 50, 4 (d). 

• See § 58, 3 (a). " See § 54, 8 (a). 
^ See abeo. 

Syn. — Erro, go astray from ignorance; vagor, roam about t 
paler, straggle, 

Tnmfllato Into Latin* 

1. If he should do this, it would be well 2. If he 
shall do this, it will be welL 3. If I should have any 
money, I would give it to you. 4. K I had done this. 
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it would have been welL 6. If one gives me money, I 
(always) give it to the poor. 6. If you were studying, 
I should rejoice. Y. If he says this, he is-mistaken. 8. 
If you were here, you would think diCTerently. 9. The 
mind grows weak, unless you exercise it. 10. If you 
would read this book, I would give it to you. 11. If this 
were so, I should be glad. 12. If you shall remain with 
me, I win give the money to you. 13. If any one at- 
tempted to cross the river, the soldiers prevented them. 
14. If he had spoken the truth, he would have been 
praised. 15. If they should give up their vessels, the 
enemy promised them peace. 16. If this had been so, I 
should have been glad. 17. If Caesar shall assault the 
town, the enemy wiU flee. 18. If this is so, I am glad. 
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COMPAEATIVE AND CONCESSIVE CLAUSES. §61. 

Translate Into Engllsli* 

1. Caesar, etsi prope exacta^ jam aestas erat, tamen eo^ 
exercitum adduxit. 2. Quanquam omnis virtus nos ad 
se* allicit, tamen justitia id maxime eflScit. 3. TJt semen- 
tem feceris, ita metes. 4. Cum ea ita sint, tamen, si 
obsides ab iis sibi dentur, uti ea, quae poUiceantur, fac- 
turos inteUigat, sese cum iis pacem esse facturum. 5. 
Quamvis molestus dolor sit, malum non est. 6. Vita 
brevis est, licet supra mille annos exeat. 7. Ut desint 
vires, tamen est laudanda voluntas. 8. Multi omnia 
recta negligunt, dummodo potentiam consequantur. 9. 
Patres metus cepit, velut si jam ad portas* hostis* esset. 
10. Adero, dummodo sis domi. 11. Adero ego, licet absit 
amicus. 12. Dummodo tu adsis, adero ego. 13. Quamvis 
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tu adesses, non adessem ^o. 14. Is, cum multa contra 
legem frumentariam dixisset, lege tamen lata,* ad fru- 
mentum cum ceteris accipiendum, venit. 16. Hoc facis, 
cum scias te punitum irL 16. Omnia postposui, dum- 
modo prasceptis patris parerem. 11. In omnibus nego- 
tiis, priusquam aggrediare,® adhibenda^ est prseparatio 
diligens. 18. Non ante finitum est proelium, quam tri- 
bunus militum interfectus est. 19. Decessit post annum 
quartum quam expulsus est. 20. Interfuit pugnse^ navali 
apud Salamina, quae facta est^ priusquam poena ^ libera- 
retur. 21. Magno me metu liberabis, dummodo inter 
me atque te mums intersit. 

' See eadgo. • Before you attempt (anything). 

■ ThiUier. ' Yt^qIj^ you mfist make <xarefvlprtparation. 

• See § 19, 3. • Why dative? 

• Give the synonymes. • Which wasfoughL 

• See fero. *• From his penalty. 

Translate Into Ijalin* 

1. Although the summer was passed, Caesar led his 
army there. 2. Although I was present, you said that 
3. Provided I am present, you will be present 4. Al- 
though you should kill me, yet I would say that 6. I 
wOl be present, provided your father is at home. 6. I 
was present, although you were absent 7. We will do 
this, although we know that we shall be punished. 8. 
Although you have laid waste our fields, yet if you will 
give hostages we will make peace with you. 9. Although 
the enemy fought bravely, yet they were driven from the 
town. 10. Caesar promises to give com until they reach ^ 
the river. 11. On the following day, Caesar, before the 
enemy could recover from their alarm, led his army into 
the territories of the Suessiones. 

^ Use dum venlator. 
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LESSON LIX. 

TEMPORAL CLAUSES. §62. 
Translate Into Bnglldi* 

1. Ciun.lupa ssBpius ad panrolos, veluti ad catulos, 
reverteretur, Faustulus, pastor regius, rem animadvertit. 
2. Tiberius Gracchus, cum esset tribunus plebis, a senatu 
descivit.^ 3. Ob eam causam, Caesar bonis ^ spoliatus, 
cum etiam ad mortem quaereretur, mutata veste,* noctu 
elapsus est ex urbe ; et, quanquam tunc quartans© morbo 
laboraret, prope per singulas noctes latebras commutare 
cogebatur. 4. Dum hsec geruntur, hostium copiae con- 
veniunt. 5. Zenonem, cum Athenis essent, audiebant. 
6. Cum ad has suspiciones certissimae res accederent, satis 
esse causae arbitrabatur, quare in eum aut ipse animad- 
verteret,* aut civitatem animadvertere juberet. Y. Itaque, 
priusquam quidquam conaretur, Divitiacum ad se vocari 
jubet. 8. Postquam id animum advertit,^ copias suas 
Caesar in proximum collem subducit. 9. Tempestas mi- 
natur antequam surgat. 10. Ducentis annis antequam 
Eomam caperent, in Italiam Galli descenderunt. 11. 
Dum reliquae naves convenirent, ad horam nonam ex- 
spectavit. 12. Caesar, cum Pompeium apud Pharsalum 
vicisset, in Asiam trajecit. 13. Caesar ad Pompeii castra 
pervenit, priusquam Pompeius sentiret. 14. Ea continebis 
quoad te videam. 15. Ehenus servat violentiam cursus, 
donee Oceano misceatur. 16. Priusquam incipias, con- 
sulto opus est. 1*1. Donee te videram, valde sollicitus 
eram. 18. Donee te vidisset, noluit abire puer.^ 19. 
Donee te viderat^ noluit abire puer. . 20. Vulpes, videns 
uvas maturas alte pendentes, edere conata est. Sed mul- 
tum laborans, cum attingere non posset, dissimulavit 
dolorem suum, dixitque, " At sunt virides, et acerbae." 
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WtsMi does iL^ tilisiTt aJbeccrie exrres? 

See I 5X2. War » -.Li* s:::-=Prn^*? See | 91 

Trie p*r.rac« -■■'"— jd we iUI. s tc be tnzs^ft&ed as a 

word : i i ii iiJ (Ih. tmim t d hit nnf a» i:>. 

• Hie «ct:;-::2xcfTe in ;iiS< ae^^eace =.Tiije5 tbax Ae boy djd go 

avBT witboct seeE::^ T9::: vLfje die next w, »^>m'* jgrTfifn that be 

did DoC go nniil be aoooEnpoibed ix ot^etL. 



L When I am at Alhois^ I shiU hew ZesML 2. When 
I was at Athens^ I heard Zena X Wbts Caesar was 
SQfQgfat far to be pot to death,^ he escaped tr&m. the city 
by night ^ UTiile th^e things "were ^ :iiig on at Some» 
the foroes of the eneniT asseiL^l-Ied. Sl Bef<:«e yon begin, 
there is need <^ deliberadcHL €l Afier Cssar peroeived 
that, he led his foices to the nearesi LUL 7. He vaited 
nntil the rest of the ships asseznl-led. & When Caesar 
had conquered Pompey, he ciossed into Asia. 9. Before 
they heaid of my approach, I entered the city. 10. These 
thii^ took place after he had entered the city. IL I 
waited nntQ he came. 12. The foroes of the enemy as- 
sembled befcHB these things took place.^ 13. Th«e thii^ 
did not take place nntU he had »taed the city. 14. 
While the soiate was preparing war against Caesar, he 
made himself dictator. 5. They woe present before it 
was light le, Wh«i a certain old man« at Athens had 
oome into the theatare, a place was nowhere given to him 
l>y his fellow-<iitirens ; but when he came to the Lacedse- 
monians, who, since they were ambassadois, were seated^ 
m a certain place, Uiey all rose together, 

* r« *«*>rio put to dleoA, qi 

* Tse ftiota aont 

* IT^o qiBidam gnndia aata. 

* l^so pl\i^>crfcci of 



LESSON LZ. 71 

LESSON LX. 

CAUSAL CLAUSES. §63. 
TraiUlate Into BngUsh* 

1. Laudo te, quia tu me laudas. 2. Laudabat me, quod 
filinm meum culparem. 3. Quoniam jam nox est^ in 
vestra tecta discedite. 4. Quse cum ita sint^ peige. 5. 
Is quamvis integer, quia tribus impar erat, fugam simu- 
lavit. 6. Alteram deinde, priusqnam tertius posset con- 
sequi, interfecit. 7. Cni 1^ cum senatus repugnaret, 
Caesar rem ad populum detulit. 8. Eo frumento, quod 
flumine Arari navibus subvexerat; minus uti poterat, 
quod iter ab Arari Helvetii averterant, a quibus discedere 
nolebat. 9. Succenseo tibi, quia lucrum amicitise ante- 
posuistL 10. Postridie ejus diei,^ quod omnino biduum 
supererat, cum exercitui frumentum metiri oporteret, et 
quod a Bibracte, oppido ^Eduorum longe maximo et copi- 
osissimo, non amplius milibus passuum duodeviginti abe- 
rat, rei ^ frumentarise prospiciendum existimavit : iter ab 
Helvetiis avertit, ac Bibracte ire contendit 11. Hac ora- 
tione habita, mirum in modum conversae sunt omnium 
mentes ; summaque alacritas et cupiditas belli gerendi in- 
nata est, princepsque^ decima legio per* tribunes militum 
ei gratias egit, quod de se optimum judicium fecisset. 

» See § 50, 4 Rem. 

■ Translate, he ihougJU he must look ahotUfor com, • First 

* See § 64, 4 (b), 

Syn. — Succenseo, to he displeased with; irascor, to he angry^ 
but not necessarily to show it by outward emotions ; stom&chor, 
to show anger. 

TrimuBfJirstf so far as one appears first; pxiaoepBt Jirst, so far 
as one acts first. 

Quia, ftecatwe, regularly introduces a fact; quod, either a fact or 
statement ; quoniam, since, has reference to motives. 
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Twmtlmta Into JjMOm* 

1. You have praised me because I praised you. 2. 
Since it is now night, we will depart. 3. When it is 
night, we will depart. 4. I will praise the boy because 
he studies welL 5. Since these things are so, there is 
need of deliberation. 6. He accuses them severely be- 
cause he is not assisted by them. 7. I am angry with 
you, that you should prefer gain to Mendship. 8. I am 
angry with you because you (actually) did prefer gain to 
friendship. 9. They rejoiced because they were going to 
assault the city. 



LESSON LXI. 

FINAL CLAUSES. § 64. 

Xranalate Into "Kngll^li^ 

1. Laudas me, ut a me invicem lauderis. 2. Laudabat 
me, ut a me invicem laudaretur. 3. Contendit Caesar 
maximis itineribus in fines Nerviorum, ut consilia eorum 
praeveniret. 4. Venit ut portas claudat 5. Venit ut 
portas clauderet 6. Milites cohortatus est, ut fortiter 
castra defenderent 1, Milites cohortatus est, quo mor- 
tem fortius obirent 8. Homines misit ut agrum araxent. 
9. Imperavit mihi ut abirem. 10. Jussit ut abireuL 11. 
Inde decretum est a senatu, ut videret consul Opimius, 
ne quid detrimenti respublica caperet. 12. Caesax, cum 
adhuc m GaUia detineretur, ne imperfecto bello disce- 
deret, postulavit ut sibi Uceret, quamvis absenti,i secun- 
^oSZT r ^'^'^' ''• Equitatum, qui sustineret 

^rlTvi^^ r ^^''- '^' Quamobrem placuit ei, ut 
ad Anovistum legates mitteret, qui ab eo postailaxent, uti 
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aliquem locum medium colloquio diceret 15. Constituit 
Csesar pontem in flumine Bheno facere quo copias suas 
transduceret. 16. Venit ut videat. lY. Venit ut nos 
yideret. 18. Bomulus edixit ne quis vaUum transiliret 
19. Amulius, pulso fratre, regnavit, et^ ut eum subole 
privaret, Rheam Silviam, ejus filiam, Vestse sacerdotem 
fecit. 20. Vulpes quaedam cassibus capta erat, sed postea, 
amissa cauda^ eflPiigit. Convocavit igitur omnes vulpes, et 
suasit eis, ut ipsse quoque abscinderent caudas, quippe 
qusB non modo indecoraB essent, sed merum inutile pon- 
dus. Sed una ex iis, "At tu," inquit, "non ita moneres, 
nisi ista calamitas ipsi tibi accidisset." 21. Quamobrem 
»placuit ei, ut ad Ariovistum legates mitteret, qui ab eo 
postularent, uti aliquem^ locum medium utriuaque collo- 
quio diceret. 

^ Although absent, 

' Some place midway between both. 

Syn. — Licet and concessum est, it is etUowed, refers to what 
IS allowed by hunuui law ; fas est, it is allowed by Divine law. 

Translate Into lAtin* 

1. He came to close ^ the door. 2. He has come to 
close the door. 3. He will come to close the door. 4. 
He has come to see me. 6. The Helvetians determined 
to depart from their own territories, in order that they 
might obtain possession of all GauL 6. He encouraged 
the soldiers in order that^ they might meet death more 
bravely, 7. He has encouraged the soldiers in order that 
they may meet death bravely. 8. I gave you orders to 
depart. 9. I have given you orders to depart. 10. He 
sent legates to ask for peace. 11. We have praised you, 
in order that we may be praised by you in turn. 12. I 
will strive that I may be serviceable to you. 13. I have 
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striven to be serviceable to yoiL 14. He sent the cavahy 
to sustain the attack of the enemy. 15. I ask you to do 
this. 16. I asked you to do this. 17. I will encourage 
him to learn. 18. I have encouraged him to learn. 19. 
I will strive to conquer. 20. It happened that I was not 
at home. 21. I am going to look at the games. 22. I 
went to look at the games. 

^ Observe that the English infinitiye expressing a purpose (when 
it is equivalent to thaty in order that) is to be translated by ut with 
the subjunctive, or some other of the forms on page 183. 

' Quo is used in preference to ut when there is a comparative in 
the clause which it introduces. 
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CONSECUTIVE CLAUSES. §66. 
Translate Into English* 

1. Enm detemierunt, quominus domo exiret 2. Faciam 
ut mei sis memor. 3. Feci ut mei esses memor. 4. Nil 
faciam, quominus tu id facias. 6. Vereor ne venias. 6. 
Vereor ut venias. 1. Vereor ne non venias. 8. Vereor 
ut venerit. 9. Accidit, ut illo tempore in urbe essem. 
10. Sol efficit ut omnia floreant. 11. Cura ut valeas. 12. 
Fac ut sciam. 13. Mea^ refert ut venias. 14. Quid ob- 
stat quominus moenia statim oppugnemus ? 15. Tantum 
segrotabam, ut apud ilium non possem coenara 16. Nemo 
est, qui id mihi persuadeat. lY. Flumen^ est Arar, quod 
per fines -^duorum et Sequanorum in Ehodanum influit, 
incredibili lenitate, ita ut oculis in utram partem fluat 
judicari non possit. 18. Caesar non exspectandum sibi^ 
statuit, dum in Santones Helvetii pervenirent. 19. Le- 
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gatos miserunt qui dicerent. 20. Non dubito quin sapien- 
tissimus sis. 21. Dignus est qui audiatur. 22. StLfum 
Caesar idoneum judicaverat quern mitteret. 23. Majus 
gaudium fait, quam* quod universum homines caperent. 
24. Dignus est qui laudetur. 25. Tanta vis probitati est, 
ut earn vel in hoste diligamus. 26. Nemo tam potens 
est, ut omnia quae velit efficere possit 27. At Numitor, 
considerato adolescentis vultu, baud procul erat quin 
nepotem agnosceret 28. Nemo erat, qui cuperet me ex 
civitate pellera 

* See § 50, 4 (d), ■ Give the synonymes. " Why dative? 

* Translate, than (what) men could take in all at once; § 65, 2 (e). 

Syn. — TlmeOi year, the fear that arises for the body, from timid- 
ity; metuOy y^or, is the fear of the mind arising from a consider- 
ation of circumstances ; verepr, reverencey expresses a reverential or 
humble fear, or doubt about the happening of some event; formido, 
dready of a great and lasting fear. 

Tranalato Into lAtiii* 

1. I wiU deter him from going from homa 2. I de- 
terred him from going from home. 3. The soldiers pro- 
hibited me from going to the city. 4. The soldiers have 
prohibited me from going to the city. 5. There was no 
one who did not rejoica 6. I feared you would not 
come. 7. I fear he has not come. 8. I fear you will 
come. 9. I fear he has come. 10. What prevents us 
from seeing the games? 11. What prevented us from 
seeing the games ? 12. The river was so broad that he 
did not cross it. 13. The fear of the soldiers was so 
great that he did not* lead them from the camp. 14. 
He deserves to be heard. 15. He does not deserve to 
be heard. 16. He deserved to be heard. 17. He did 
not deserve to be heard. 18. He is a suitable person 
to send.* 19. He was a suitable person to send. 20. 
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There were some who departed fix)m the city. 21. 
There aje some who do not fear. 22. There are some 
who wish to see the games. 23. He gave orders to lead 
the soldiers out of the camp. 24. What hinders him from 
leading the soldiers out of the camp ? 25. He is not a 
suitable person to lead the soldiers out of the camp, 26. 
There were some who led the soldiers out of the camp. 
27. The enemy were so terrified that they fled« 28. The 
Bomans fought so bravely that they defeated the enemy. 
29. We cannot object^ (to it) that others should differ 
from us.^ 

^ Translate quam mittamus, or, qui mittator. 

' Lit We are not aUe to object ' From ttf, a nobis. 
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INTERMEDIATE CLAUSES. §66. 
TrMuSate into KwgHiili> 

1. Id quod habeo tibi dabo. 2. Id quod habebat tibi 
dabat. 3. Dixit puer se tibi quodcumque haberet datu- 
rum esse. 4. Jussit ut quae venissent naves Euboeam 
peterent. 6. Cui obvia fait soror, qu8B desponsa fuerat 
uni ex Curiatiis ; visoque super humeros fratris paluda-* 
mento sponsi^ quod ipsa confecerat, flere et crines solvere 
coepit 6. Cum tridui viam^ processisset, nuntiatum est 
ei, Ariovistum^ cum suis omnibus copiis ad occupandum 
Vesontionem (quod est oppidum maximum Sequauorum) 
contendere, triduique® viam a suis finibus profecisse, T. 
Interim quotidie Csesar ^duos frumentum, quod essent 
publice* polliciti,^ flagitare.^ 8. Postridie ejus diei praeter 
castra Caesaris suas copias transduxit, et milibus passuum 
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duobiis ultra eum castra fecit/ eo consilio,® uti frumento 
commeatuque^ qui ex Sequanis et .^uis supportaretur,^ 
Gsesarem intercluderet. 9. Ubi eum^^ castris se tenere 
Caesar intellexit^ ne diutius commeatu prohiberetur^ ultra 
eum locum^ quo in loco Grermani cpnsederant> circiter 
passus sexcentos ab his castris idoneum locum delegit^ 
acieque triplici instructa, ad eum locum venit 

^ Journey of three days, 

* That Ariomtus was hastening^ etc 

* And had completed a journey of three days^ etc 
^ In Ike name of the stale* 

* The subjunctive refers to the promisa as made by the .Aldui. 

* Kept demanding. See Bule 40. 
' Pitched his camp. 

' With this design, 

* Bupportaretnr: was coming in; lit was (being) tnmghL 
* That he hdd himsdf in camp. 



LSSSON* LXIV. 

INDIRECT DISCOUESB. § 67. 

Tnuudate Into UngHiih^ 

1. Dicit, "Eex urbem oppugnaf 2. Dicit r^em 
urbem bppugnare. 3. Dicit/^ Cupio discere/' 4. Dicit se 
cupere discere. 5. Ad hsec Caesar respondit ; Se id quod 
in Nerviis fecisset,^ facturum. 6. Dicit se, si quid habe^ 
ret, daturum esse. 7. Censeo, si hoc dicas, te errare. 8. 
Censebat, si hoc diceres, te errare. 9. Censebat, si hoc 
diceres, te erraturum esse. 10. Dicit, si quid habuisset, 
se daturum fiiisse. 11. Is ita cum Csesare agit ; Si pacem 
populus Bomanus cum Helvetiis faciet, in eam partem 
ibunt Helvetii, ubi eos esse Csesar yoluerit 12. Is ita 
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cum Cflesare agit ; Si pacem populus Komanus ctun Hel- 
vetiis faceret, in earn partem ituros, ubi Caesar eos esse 
voluisset. 13. Censebam me, cum adessem, id dicere. 
14. Dicit se, quia tu se laudes, te laudare. 16. Dixit se, 
eo frumento, quod flumine Aran navibus subvexisset, 
pdnus uti potuisse, quod iter ab Arari Helvetii avertis- 
sent, a quibus discedere noUet 16. Dixit se intelligere 
quid ageret hostis. IT. Dixit se intelligere quid egisset 
hostis. 18. Dixit se intellexisse quid egisset hostis. 19. 
Si quid mihi a Csesare opus esset, ad eum venissem. 20. 
Ei legationi Ariovistus respondit ; Si quid ipsi a Csesare 
opus esset, sese ad eum venturum esse. 21. Dicebat se, 
si posset, venturum esse. 22. Si quid habet, dat 23. 
Dicit, si qidd habeat, se dare. 24. Si quid babeat, det. 
26. Dicit, si quid habeat, se daturum esse. 26. Dixit, si 
quid habuisset, se daturum fuisse. 2T. Ad hsec Ariovistus 
respondit; Jus esse belli, ut qui vicissent his quos vicis- 
sent, quemadmodum vellent, imperarent. 28. Eodem die 
ab exploratoribus certior^ f actus, hostes sub monte conse- 
disse milia passuum ab ipsius castris octo, qualis esset 
natura mentis et qualis in^ circuitu adscensus, qui cog- 
noscerent, misit. 

» He was informed. 

• Lit. iU ascent m a circuiL 

Syn. Aveo, long for; deBidero, desire what one has had, but 
now feels the loss of (hence, regret); vole, toish; opto, prefer; 
pupio, desire (general term); gestio, desire, and manifest it by 
gestures. 

Pico, say (transitive fonn of loqoi) ; loqtd. speak or Udk (op- 
posed to taoere, keep silent); farl, talk, use articulate speech; 
aioere is to speak for the information of the hearers; aio expresses 
the assertion of the speaker (opposed to nego); inqnam is used 
to introduce the very words of the speaker, and always comes after 
one or more words of the quotation. 
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Translate into I«atln« 

1. I am going to Eome. 2. The boy says, " I am going 
to Borne." 3. Csesar has assaulted the city. 4. The 
messenger said, ** Caesar has assaulted the city." 5. The 
messenger said that Caesar had assaulted the city with 
all his forces. 6. He thinks that you are mistaken if you 
say this. T. He thinks you would be mistaken if you 
should say this. 8. He thinks you would have been mis- 
taken if you had said this. 9. He thinks you would be 
mistaken if you had said this. 10. He says that he un- 
derstands what the enemy are doing. 11. He said that 
he understood what the enemy had been doing. 12. He 
said that he praised you because you had praised him. 
13. The messenger said that the forces of the enemy as- 
sembled while these things were going on. 14. He said 
that he feared you would not come. 15. Caesar said that 
he had sent his lieutenants to do this. 16. The legate said 
that he was present before it was light. IT. Caesar said 
that the Helvetians had departed from their territories in 
order that they might obtain possession of all GauL 18. 
He says that he has come to see yoiL 19. He said that 
he had come to see you. 20. Caesar said that he had sent 
the cavahy to sustain the attack of the enemy. 21. 
Caesar said that he feared that the general would not lead 
his forces out of the camp. 22. It is related that when 
Caesar had conquered Pompey, he crossed into Asia. 23. 
Ariovistus said that he would not wage^ war upon the 
jEduans,^ if they paid the tribute yearly.* 

^ Use illaturtim ease. ' Use quotaimlB. 

< Use the dative. 
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. LESSON LXV. 

THE IKFIKITIVE IN IKDIRECT DISCOUESK §58, 11; 67, 8. 



1. Putas me scribere.^ 2. Putabo me scribere. 3. 
Putas me scripsisse. 4. Putabis me scripsisse. 5. Puto 
te sciipturum esse. 6. Cum pugnaretur* humi jacebat 
f . Memini eum cum pugnaretur humi jacere. 8. Dicit 
xne cum pugnaretur humi jacuisse. 9. Dicit puer se lau- 
datum esse {pVy fuisse). 10. Putat puer se laudatum irL 
11. Sciebam te, si posses, venturum esse. 12. Sciebam 
,te, si potuisses, venturum fiiisse. 13. Putabat puer se 
laudatum^ iri {or, futurum^ esse ut laudaretur). 14. Pu- 
tabit puer se laudatum ii^ (or, fore ut laudetur). 15. 
Putaverat puer se laudatum in. 16. Nuntius dicit, equi- 
tes tela conjicere. 17. Kuntius dixit equites tela con- 
jicere. 18. Nuntius dixit equites tela conjecisse. 19, 
Kuntius dicit equites tela conjecisse. 20. Volui consulem 
eum esse.^ 21. Csesar intellegit bellum parari. 22. Cae- 
sar intelleget bellum paratum esse. 23. Caesar intellexit 
bellum paratum iri 24. A prime tempore aestatis juri te 
studere memini 25. Csesar reperiebat initium fugse a 
Dumnorige factum esse. 26. Dixit se regem vidisse. 
27. Lycurgi temporibus Homerus fuisse dicitur. 28. Im- 
perare sibi maximum est impeiium. 29. Yincere scis, 
Hannibal, victoria^ uti nescis. 80. Nunquam putavi 
fore,® ut supplex ad te venirem. 31. Locutus est pro his 
Divitiacus ;^ Galliae totius factiones esse duas ; harum 
alterius principatum tenere ^Eduos, alterius Arvernos. - 32. 
Hi cum de potentatu® inter se multos annos contenderent, 
factum esse,* uti ab Arvemis Sequanisque Germani mer- 
cede^® arcesserentur. 33. Horum^ primo circiter millia 



LB8S0N LZV. 81 

quindecim Bhenum transisse ; posteaquam agros, cultum 
et copias Gallorum homiues barbari adamavissent, tra- 
ductos esse plures. 34. Petierunt, uti sibi concilium 
totius GrallidB in diem certam indicere idque Caesaris 
voluntate facere liceret ; sese^ habere qiiasdam res, quas 
ex communi consensu ^^ ab eo petere vellent. 

* For the time denoted by the infinitive in indirect discourse, see 
§ 58, 11 and b; thus: putas me Boribere, you think I am writing: 
putas me Bcripsisee, you think that I was writing, wrote, liave writ' 
ten^ or had written : putas me sorlptomm esse, you think that t 
will write : when the principal verb is in a past tense, the transla- 
tion of the infinitive is changed, though the relation of time is the 
same, thus: putaviati me soribere, you thought I was writing; 
ptttaviati me Boripsiaae, you thought I had written^ 

The pupil vrill notice that the imperfect tense, as well as the 
perfect and pluperfect, is represented in indirect discourse by the 
perfect infinitive. But after meminit the present infinitive regularly 
stands for the imperfect The same construction occurs exception- 
ally after other verbs, but had better be avoided by beginners. 

^ Observe the imperfect: while the fight was going on. 

' Observe that the future infinitive is made up of the supine and 
iri; when the verbs have no supine, fore or fatomm esse must 
be used. 

* See § 68, 11 Rem. » See Rule 31. 

• See § 58, 11 (/). 

' Principatum teuere, stood at the head* 

• Superiority. 

' It came to pass. 

^ Were invited by (promises of) reward. 
» 0/ the latter. 

" After that these barbarous men had grown fond of ihe lands .... 
more crossed over. 
" (Saying) that they had^ etc. 
^* In accordance with the general consent. 

Syn. — Potestas, power^ lawful authority, as of a magistrate; 
potentia, unconstitutional power, predominance; potentatus, the 
power of a ruler, which is acknowledged by those subject to him; 
ditio, power, jurisdiction. 
6 
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Tnuulate Into titMxu 



1. He says, "I am writing." 2. He says that he is 
writing. 3. He says, " I have written." 4. He says that 
he has written. 6. He says, " I wrote." 6. He says that 
he has written. T. He says, " While you were absent I 
was writing." 8. He says that while you were absent he 
was writing.^ 9. He says, " I will write." 10. He says 
that he will write. 11. He says, "I had written." 12. 
He says that he had written. 13. He said that he had 
written before you came from the country. 14. He said, 
"I know." 16. He said that he knows. 16. He said, 
*' I will come." 17. He said that he would come. 18. He 
says, "I will come." 19. He says that he will come if 
he can. 20. You ought to have done this. 21. I remem- 
ber that you said this. 22. You^ may go to the city if 
you wish. 23. It is difl&cult to do this. 24. They wish 
to cross the river. 25. He^ said that the town would be 
taken. 

* Use the perfect infinitive. 

• Lit. It 18 permitted to you^ etc. ; see Note Gr. p. 61. 
» Render this both ways. See § 58, 11 (/). 



LESSON LXVI. 

WISHES AND COMMANDS. §68. 

Tranalate Into EngUsh* 

1. Laudemus nomen Dei. 2. Confer^ longissimam 
setatem cum seternitate. 3. Secemant se a bonis. 4 
"Nolim^ quidem, Gracche," inquit, '*mea bona tibi viri- 
tim dividere liceat; sed si facies, partem petam." 6. 
Utinam eas res efficere possim. 6. Utinam vera inve- 
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nire possim. T. Si quid accident novi,' facies ut sciam. 
8. Ne transieris Ehodaniuo. 9. Ineamus in urbem. 
10. Eum iratus Eomulus interfecit, his increpans verbis : 
*' Sic posthac malo adficietur, quicumque transiliet moenia 
mea." 11. Stricto itaque gladio, transfigit puellam, simul 
earn verbis increpans : *' Abi hinc ciini immatnro amore 
ad sponsnm, oblita fratrum, oblita patriae." 12. Sic eat 
quaecumque Eomana lugebit hostem. 13. Valetudinem 
tuam cura diligenter. 14. Gives mei sint beatL 16. Equi- 
dem vellem * ut domi esses. 16. Tunc Scipio Nasica, cum 
esset consobrinus Tiberii Gracchi, patriam cognationi 
preetulit, sublataque dextera proclamavit : " Qui rempub- 
licam salvam esse volunt^ me sequantur." 

» See § 30, 6 (c). 

' / shovld he unwUHng (in some fiitare case). 

• See § 60, 2 (c). 

* / should (now) wish (on some condition not fulfilled). 

Tramlato into I<atln« 

1. Let us go to the city. 2. Let us love oiu* country. 
3. Cross not the river. 4 Would that I could^ accom- 
plish this. 6. Do not forget your country. 6. Would 
that you had been here. 1. Let all who wish to accom- 
plish this follow me. 8. May you be happy. 9. No 
good 2 (man) can doubt concerning the providence of God. 
10. My friends, I hope you are welL^ 11. I hope my 
father is alive.* 12. I wish my father were alive.^ 13. I 
wish my father had lived. 14. Let us imitate our ances- 
tors. 16. Would that he had led forth with him all his 
forces. 

' In some fiiture ease. * Would that my father may be alive. 

' Nemo bonus. * Would that my father was alive, 

' May you be safe. 
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LESSON LXVII. 

SUBSTANTIVE CLAUSES. 570. 
Tnuudate.into le—gMaii^ 

1. Accidit, ut illo tempore in urbe essem. 2, Qnamo* 
brem placuit ei, ut ad Ariovistum legates mitteTet, qui ab 
eo postularent, uti aliquem locum medium colloquio dice- 
ret. 3. Sol efficit^ ut omnia floreant. 4 Nunquam putavi 
fore^ ut supplex ad te venirem. 6. Eomulus edixit ne 
quis vallum transiliret. 6. Eo fit, ut milites animos 
demittant. 1, Ubi de ejus adventu Helvetii certiores 
facti sunt, legates ad eum mittunt,' qui dicerent,^ sibi esse 
in animo, sine ullo maleficio iter per provinciam facere. 
8. Aliud est docere ; aliud, discere. 9. Quibus rebus cog- 
nitis, cum ad has suspiciones certissimae res^ accederent, 
quod per fines Sequanorum Helvetios transduxisset, quod 
obsides inter eos dandos^ curasset, quod ea omnia non^ 
modo injussu suo et civitatis sed etiam inscientibus ipsis 
fecisset, quod a magistratu jEduorum accusaretur, satis 
esse causae^ Qxbitrabatur, quaie in eimi aut ipse animad* 
verteret,^ aut civitatem animadvertere juberet. 10. Cum 
ab his quaereret, quae civitates quantaeque in armis essent, 
et quid® in bello possent, sic reperiebat. 11. Nolim^^ 
puer veniat. 12. Legem^^ brievem esse oportet, quo 
facilius ab imperitis teneatur.^^ 13. Thales Milesiua 
aquam dixit esse initium^ rerum, 

^ That it wotdd h(y>pen. * See § 58, 2 (d). 

» See Rule 44 ; for the tense, see § 68, 10 (d). 

* The most positive facts, 

* See § 73, 6 (c) ; how would it affect the sense if this verb was 
in the indicative ? 

* Translate, not only toithout his ccmmand, and that of the state, etc. 
^ Why genitive ? 
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• See § 67, 2. ^ Translate, A law ought to be dhorU 

• What they could (do) in war* ^ May he comprehended 

» See § 70, 3 (/), Rem, " The ^rst principle of (all) things. 



LESSON LXVIII. 

QUESTIONS. §71, 
Xraiudate tnto ICiigHah* 

1. Qu8Qrit num Caesar in urbe sit. 2. "Sxna ita audes 
dicere? 8. "Nonne/* inquit, "idonea dolendi causa est, 
quod nihildum memorabile gesserim, earn setatem adep- 
tus, qua Alexander jam terrarum orbem^ sub^erat ?"' 4. 
Utrum Bomse an in agris lubemis mensibus manere 
mavis ? 5. Utrum Gato an Caesar tibi praestantior et 
clarior vir esse videtur? 6. Jussit eos speculari num 
hostes ex castris exirent. 7. Quaeritur Dii utrum sint, 
necne. 8. Isne est quem quaero, aunon ? 9. Num dubium 
est casune an consUio factus sit mundus ? 10. Cujus hie 
liber est ? tuusne ? non, sed fratris. 11. Utrum ea vestra 
an nostra culpa est ? 12. Is, se^ praesente de se ter sorti- 
bus consultum^ dicebat, utrum igni statim necaretur, an 
in aliud tempus reservaretur. 

* OrbiB terramxn, rather than terra, when there is decided ref- 
erence to other lands. 

' See Bubigo. ' See Hule 35. 

* Translate, that it had been consulted by the lots about him three 
times; sc. esse, what is the subject of oonanltom? 

Translate Into Iiatin* 

• 

1. Has Caesar set out for Eome? 2. He inquired wheth- 
er Caesar had set out for Eome. 3. Is the city strongly 
fortified? 4. He asked whether the city waa strongly 
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fortified. 5. Does he deserve praise ? 6. It is doubtful 
whether he deserves praise or not T. Will you perform 
these things or not ? 8. Are the soldiers obedient to their 
commander ? 9. Do you or I deserve praise ? 10. Is he 
a good man? 11. It is uncertain whether he is a good 
man or not 12. Did you inquire how great the forces 
of the enemy were ? 13. Is the victory due to the sol- 
diers or to the commander? 14 He inquired whether 
the victory was due to the soldiers or the commander. 
16. Is this book yours or not ? 16. He inquired whether 
this book was yours or not 17. Is that the man they 
seek or not ? 18. He inquired whether that was the man 
they sought or not 



LESSON LXIX. 

PARTICIPLES. §72. 
Tramlato into lgngH«li» 

1. Quo cognito,^ Amulius ipsam in vincula conjecit, 
parvulos alveo impositos abjecit in Tiberim, qui tunc 
forte super ripas erat efiusus ; sed, relabente flumine, eos 
aqua in sicco reliquit 2. Eos tulit in casam^ et Accaa 
LarentiaB conjugi dedit educandos.^ 3. Tunc Faustulus, 
necessitate compulsus, indicavit Bomulo quis esset ejus 
avus quae mater. 4. Is quamvis integer, quia tribus 
impar erat, fugam simulavit, ut singulos per intervaUa 
secuturos separatim aggrederetur. 5. Terra mutata non 
mutat mores. 6. Milites, pilis conjectis,* phalangem 
hostium perfregerunt 7. Vereor ut certus sis eundi 
8. Sole oriente, fugiunt tenebrse. 9. Caesar, urbe capta,* 
discessit 10. Bediit, belli casum de integro tentaturus. 
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11. Datnr signum, infestisque annis temi juvenes, mag- 
norum exercituum-^animos gerentes, concurrunfc 12. Quis 
est, qui me unquam viderit legentem ? 13. Tiberius in 
Capitolium venit, manum ad caput referens. 14. Grac- 
chum fugientem persecutus in eum irruit, suaque manu 
eum interficit. 15. £a re commotus, in Italiam rediit, 
armis injuriam acceptam vindicaturus ; plurimisque 
urbibus occupatis, Brundisium contendit, quo PompeiuB 
consulesque confugerant. 16. Ex amissis civibus dolor 
fuit. 17. Homines misit agrum araturos. 18. Cum sola 
decima legione profecturus est. 19. Nam priusquam 
incipias, consulto^^ et ubi consulueris^ mature facto opus 
est. 

^ Translate, when this was hnown, etc. Observe that the ablative 
absolute expresses various circumstances of the action, of time, 
means, condition, manner, etc. See § 54, 10 (b), 

• The participle in -dus here denotes a purpose. See § 72, 6 (c). 

• What circumstance does this denote, — time, condition, or 
cause? 

* As there is no perfect active participle, its place is supplied by 
the ablative absolute, or by a clause with cum: as, nrbe oapta=3 
cum urbem cepisset, etc. 

* Lit. there is need of consulting, or freely, you need advice. See 
§ 72, 3 (a). 

Translate into liatfn* 

1. When this was hnovm, Caesar departed. 2. Caesar, 
when he went to Britain, took three legions. 3. He^ seized 
them and took them to Eome. 4. Caesar, having svhduefl^ 
the Gauls, marched to Eome. 5. He assists others without 
robbiag himself,^ 6. He placed them in a skiff and threw 
them intp the Tiber. 1. Caesar returned to Italy to avenge 
his injuries by arms. 8. He goes away without your per- 
ceiving it} 9. I come to aid you. 10. Receiving his com- 
mission, he departed to Eome. 11. Are you certain of 
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going ? 12. ffHien I had spoken, you went away. 13. 
Because the hing was killed they threw their arms away. 
14. The soldiers avenged the death of their commander.*^ 
16. The soldiers, hy hurling their javdins, broke the pha- 
lanx of the enemy. 16. Having called together their chiefs, 
he accuses them severely. 17. There was grief at the loss 
of the citizens.^ 18. CsBsar was disturbed by this affair, 
and returned to Italy to avenge his injuries. 19. This 
happened one hundred years before the founding of the 
city. 20. Did you hear me wJien I said that f 21. I saw 
my friend sitting in the garden yesterday. 22. Ceesar is 
going to set forth from the camp with five legions. 

^ Lit He tock them seized to Rome, 

* Observe that the ablative absolute can be used only when the 
subject of the subordinate clause is di£ferent from that of the prin- 
cipal clause (except in such phrases as se invito, against his wHlj 
used in indirect discourse, and a few others not to be imitated). 

' Lit. not robbing himself se non spolians. 

* Lit. you not perceiving it, te non Bentdente. 

* Lit their commander kUled, casBum imperatorem. 

* Lit. on account of the citizens having been lost, ex «»«<«»<• 
civibua. 



LESSON LXX. 

GERUND AND GERUNDIVE. §78. 
Tnuudate into EngHrti* 

1. In ambulando mecum cogito. 2. Hie mihi* non dor- 
miendum est. 3. Discimus docendo. 4. In libris tuis 
legendis hos tres dies cum multa voluptate exegi. 5. 
Cupido urbis condendae^ Eomnlum cepit. 6. Proficis- 
cendum mihi erat illo ipso die. 1. Hostes in spem vene- 



rant potiendorum castrorum.' 8. Csesar loquendi finem 
facit 9. Gracchum idem furor, qui fratrem Tiberium 
invasit ; seu vindicandse fratemse necis, seu comparandae 
regiae potentise causa, vix tribunatum adeptus est, cum 
pessima coepit^ inire consilia; maximas largitiones fecit, 
seranum effudit, legem de frumento plebi dividendo tulit. 

10. Julius Caesar in captanda plebis gratia, et ambiendis 
honoribus, patrimonium efhdit. 11. Longissimas vias 
incredibili celeritate confecit, ita ut persaepe nuntios de 
se praeveniret, neque eum morabantur flumina, quaB vel 
nando vel innixus inflatis utribus trajiciebat 12. Ars 
pueros educcmdi difficiHs est.® 13. Bellum suscepit rei- 
pubUcaB delendae causa. 14. Homines misit ad dgrum 
arandum, 15. Homines misit agri arandi causa. 16. 
Oppidum magnam ad ducendum bellum dabat facultatem. 

11. Ager colendus est, ut firuges ferat 18. Caesari omnia 
uno tempore erant agenda : vexillum proponendum (quod 
erat insigne, cum ad arma concurri oporteret), signum 
tuba dandum, ab opere revocandi milites, qtd paulo lon- 
gius aggeris petendi causa^ processerant arcessendi, acies 
instruenda, milites cohortandi, signum dandum. 19. Op* 
timus quisque agendi quam loquendi studiosior est. 20. 
Militibus simul et de navibus (erat) desiliendum, et cum 
hostibus erat pugnandum. 21. Multi in equis parandis^ 
adbibent^ curam, in amids eligendis n^ligentes. 

» See § 61, 4 (a). 

' Or, nrbem oondencIL 

* What would the constraction be if the gerund had been used? 

* See § 38 (a). 

* Translate, /e>r the sake of seeking materials for a mound. 

* In getting. 

' Take pains. 
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Tranalate into lAtln* 

1. The mind is nourished by learning and thinking. 2. 
While drinking we conversed about many things. 3. He 
is desirous of hearing. 4 He is desirous of hearing 
Plato. 6. They imdertook the war for the sake of de- 
stroying the republic. 6. He came here for the sake of 
seeing his friends. 7. He crossed the river by swimming. 
8. Gracchus obtained the tribuneship for the sake of 
avenging his brother's death. 9. I am not fitted for ad- 
vising you. 10. I must write a letter. 11. Virtue must 
be cultivated. 12. The field must be ploughed. 13. We 
must set out immediately. 14. What must we do, friends ? 
16. He was desirous of possessing the camp. 16. Am- 
bassadors came to seek peace. IT. We must not believe 
all men. 18. I must write. 19. We are desirous of 
seeing and hearing many things. 20. The mind is nour- 
ished by reading books. 21. We learn to write by writ- 
ing, to speak by speaking. 22. We must leap from the 
walls and fight with the enemy. 23. You must fight for 
liberty. 24. Every ^ kind of elegance of speech is made 
more refined^ by a knowledge of literature. 25. We* 
must not only get wisdom, but enjoy it. 

^ Every kind of elegance, omnia elegantia. ' TTse ezpolitar. 
' Lit Wisdom not orUy must be prepared for us^ etc 



LESSON LXXI. 

SUPINE. §74. 
Translate Into EnsUsli* 

1. Ibat spectatum ludos. 2. Id facile dictu est. 8. 
Dignus est auditu. 4. Oratores Eomam veniunt pacem 
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petitum. 6. Legati totius fere (Jalliae ad Csesarem grata- 
latum convenerunt. 6. Legati venerunt injurias questum. 
1, Quod optimum factu videbitur, facies. 8. Divitiacus 
Bomam ad senatum venit, auxilium postulatum. 9. ^Edui 
legatos ad Caesarem mittunt rogatum auxilium. 10. Quod 
optimum est factu, faciam. 11. Excluai eos, quos tu ad 
me salutatum miseras. 12. Quid est tam jucundum 
cognitu^ atque auditu, quam^ sapientibus sententiia gravi- 
busque verbis omata oratio ? 13. Eamus Jovi Maximo 
gratulatum. 

^ In the learning or the hearing, ' As, 

Translate into I«attn« 

1. They sent legates to the city to seek for peace. 2. 
The soldiers advanced to forage. 3. They sent to inquire 
what they should do. 4. This is difl&cult to be done. 6. 
The men came to plough the field. 6. Many things are 
difficult to be done. 7. They set out for the city to see 
the games. 8. A true friend is difficult to be found. 9. 
The enemy came with a large army to assault the camp. 
10. It is difficult to read this. 11. When the war with 
the Helvetii was finished, ambassadors from almost the 
whole of Gaul^ came to congratulate Caesar, 

Use the genitive. 



LESSON LXXII. 

THE ROMAN CALENDAR. § 84. 

Translate into Ensllah* 

1. Caesar Idibus Martiis in senatum venit. 2. Natus 
es|t ante diem tertium Kalendas Martias {or, Natus est 
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a. d. iii Kal. Mart.) 8. Supplicatioiies decretee sunt in^ 
a. d. iv. et iii. et pridie Idus Novembris.^ 4. De fratre 
niintii nobis venerunt ex a. d. iii. Nonas Januanas. 5. 
Supplicatio decreta est ad pridie Nonas Maias. 6. Im^ 
peravit mihi ut adessem in postridie Calendas Januariaa 
(or, in a. d. iv. Non. Jan.). T. Is dies erat a. d. v. KaL 
Apr. 8. Spero te apud nos Grsecis Kalendis* cenatnrum. 
9. Natus est a. d. ix. £alendas. Octobiis.^ 10. Obiit Ealen- 
dis Augostis. 11. Meministine me ante diem xiL Ka- 
lendas Novembris^ dicere in senatu, fore in armis certo 
die, qui dies futurus esset ante diem vi. Kalendas Novem- 
bris, C. Manlium ? 12. Consul comitia in a. d. iii. Nonas 
Sextilis^ edixit. 13. In ante dies viiL et viL Kalendas 
Octobris^ comitiis dicta dies. 14. Venire jussi sumus 
ad Nonas Februarias. 15. Is dies erat pridie Idus Jan. 
16. Is dies erat a. d. xi. EaL Feb. ; a. d. iiL Idus Jan. ; 
a. d. iii. Nonas Mart ; pridie Idus Mart ; a. d. xvi KaL 
Decembris.' 17. Spero me circa Idus Octobris^ Bomad 
&turum esse. 18. Dixi ego idem in senatu, csedem te 
optimatium contulisse in ante diem v. Kalendas Novem- 
bris.* 

^ In ante, far. 

' Observe that the form in is in these dates is the aceuscUive 
pluraL 

• The Greek Calends^ a phrase signifying never; this style of 
reckoning not being used by the Greeka 

Tnuulate into Iiatlii* 

1. He died on the fifth of January. 2. He was bom 
on the fifteenth of October. 3. He was bom on the six- 
teenth of March. 4. He came to Borne on the fifteenth 
of April. 6. On the first of March he entered the senate. 
6. The time of the elections is appointed for the twenty- 
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fifth of July, 7. We came to Borne by the tenth of 
February. 8. The day was the tenth of July. 9. A 
public thanksgiving was ordered for the tenth of May. 
10. Special religious services were ordered for the ninth, 
tenths and eleventh of November. 11. On the second of 
May I will be at Eome. 12. On the first of July I will 
be at Athens. 13. About the beginning of June^ in the 
consulship of M. Tullius Cicero and C. Antonius, he first 
began to-address-himself-to^ single (persons). 14. We set 
out for £ome on the second of November, and arrived 
there on the tenth ; on the twelfth we laid our demands 
before the senate ; on the fifteenth we left the city. 
16. On the first, second, or third of October I shall go to 
Eome. 

* About the beginning of June, circiter EUdendas Juniaa. 

* Use appellare (historical infinitive). 



ADDITIONAL EXERCISES. 

Translate Into Iiatln. 

1. The waves on the shores [of the sea] are high. 2. 
Volsinii, a town of the Tuscans was consumed^ by light- 
ning. 3. Neither you nor I have done this. 4. You and 
he praise the streams of the country. 6. The man said 
one thing^ and the boy another. 6. Homer is called the 
king of poets. 7. The Sequani shuddered at the cruelty 
of Ariovistus. 8. Hear much,^ speak little. 9. After his 
death the people repented of their judgment. 10. Caesar 
kept demanding com of the -<3Edui. 11. The elephant is 
said to live two hundred years. 12. Augustus died at 
Nola. 13. He wandered about the banks of the river Po 
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and the shores of the Adriatic Sea. 14. A good man for- 
gets all injuries. 15. At what price does he give lessons ?* 
16. It is not lawful for any man^ to lead an army against 
his country. 17. Having learned these things, Caesar 
returns to the fleet. 18. What o'clock is it ? 19. Is that 
your fault or mine? 20. He asked whether that was 
your fault or mine. 21. If they (shall) give hostages, 
Caesar wiU make peace with them. 22. Can anybody do 
this? 23. Can somebody do this? 24. Plato lived 
eighty-one years. 26. Wherefore it pleased him to send* 
legates to Ariovistus, to demand ^ from him that he should 
appoint some place central with respect to both of them 
for a conference, (saying) that he wished to treat with him 
concerning the republic, and the highest interests of both. 
26. On the 10th of April we set out for the province. 2T. 
Is this said to have been done by night or by day ? 28. 
The Germans have not entered a house for fourteen years. 
29. It is of great consequence® to me® that I should see 
you. 30. On the last day of December he set sail,^^ and 
arrived at Athens on the 10th of January. 31. In the 
first of the spring the consul came to Ephesus^ and, hav- 
ing received the troops from^^ Scipio, he held^^ a speech ^^ 
in-presence-of^* his soldiers (in which), after extolling 
their bravery, he exhorted them to undertake ^^ a new 
war with^^ the Greeks, who had (as he said) helped An- 
tiochus with auxiliaries. 

^ Use concrematum est. ^ See § 50^ 4 (d), 

■ Use aliud .... aliud. ^ Use solvit. 

• Use the plural. " Use a. 

• Lit. teach. " Use habult 

^ Use licet neminL " Use contionem. 

• See § 64, 1. " Use apud. 

' See § 64, 2 (2). " Use ad with the ger. of accipera 

« See § 50, 1 (O- " Use cum. 



EEADIFG LESSOITS. 



I. FABLES. 

KoxB. —The flgaiee In the feUowing aectionfl refer to the rules fai $ 75 of the Onnmiar. 

1. The Kid and the Wolf. 

Capella,^ stans^ in tecto domus,* lapum" vidit* prsBtereun- 
tem, et ludificavit. Sed lupus, '' Non tu/' inquit ^'sed locus 
tuus, me ludifioat." 

2. The Boy bathing. 

Puer, balneum petens in fluvio, aqua psene exstinctus 
est. Et videns viatorem quendam, clamavit "Subveni 
mihi!"^* Sed hie exprobravit puero" temeritatem. Puel- 
lulus autem dixit, ''Primum subveni, deinde reprehendere*^ 
licet." 

3. The Fox and the Lion. 

Vulpes vidit leonem retibus^ captam, et stans prope, ludi- 
ficavit eum insolenter. Leo autem, "Non tu," inquit, "me 
ludificas,^ sed malum quod in me incidit." 



4. The Ass in the LmCs Shin, 

Asinus, pellem leonis^ indutus, circiun currebat, cetera 
animalia^ terrens. Et cum vulpem videret, eam quoque ter- 
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rere* conatus eat. Sed heec, asini vagitu* audito, "Scito^** 
inquit, '' me^ quoque territum futumm fuiase nisi te vagieiir 
tern audissem.''^ 

5. The Hound and the Lion, 

Canes yenaticus^ leonem vidit, et insecutus est. Cnm 
autem leo se verteret, ac rugiret, canis metuens retrorsum 
fugit. Turn Yulpes, oonspicata, ''0 malum caput 1" inquit; 
'^Tene^ leonem sectaril cujus^ ne vooem quidem tolerare 
potuistL'* 

6. The Wolf and the Lamb. 

Lupus insecutus est agnum. At hie in templum confugit. 
Lupo autem agnum invocante, et minitante pontificem eum 
sacrificaturum, respondit agnus, ^'Mallem quidem deo sacer 
esse quam a te trucidarL" 



7. TkeA'ot. 

Formica quse^ nunc est, olim homo erat. Et maxime agri- 
cultures^* studens, laboribus** suis contentus non erat; sed 
semper, bonis ^* alienis' invidens, fruges proximorum carpebat. 
Jupiter autem, iratus ejus avaritiffi/* mutavit cam in animal 
quae nunc formica^ vocatur. Sed, forma^ immutata, indolem 
non mutavit; nam etiam nunc, circumiens ad acervos fru- 
menti, fruges alienas colligit, sibique^ reponit. 



8. The Aid and ihe Dove. 

Formica quaedam sitiens descendit ad fontem ; sed, flumine^ 
correpta, psene est submersa. Columba autem, hoc videns, 
yirgulam decerpsit, et in aquam injecit ; super quam^ formica 
ascendens, sese servavit. Turn forte auceps,^ arundinibus 
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coUectis, proficiscitur ad columbam capiendam.*^ Quod^ vi- 
dens, formica pedem aucupis momordit. Et ille, piinctu^ 
doleus, arundiuibus abjectis, columbam liberavit. 



9. The Cat and the Mice. 

In qiiadam domo mnlti erant mures. Quo cognito, felis 
mtravit, et singulos*^ correptos* comedebat. Et mures, dum 
perpetuo capiuntur, in foraminibus latuenmt, neo felis eos 
consequi'* potuit. Cum igitur dolo^ opus esset, ut e latibulis 
allicere^tur,^ de trabe suspensa, simulavit se^ esse mortuam. 
Sed quidam e muribus, videns earn, "At,** inquit^ ''etiam si 
saccus esses,*' non aggrederemur." 



10. Hie Farmer and the SnaJce, 

Agricola senex, hiemis tempore, serpentem inyenit gelu 
rigentem, et miserescens sub veste condidit. Mox serpens, in- 
calescens, et indolem suam recuperans, benefactorem momordit 
interfecitque ; qui moriens dixit, "Justa patior, qui* animali" 
improbd vitam servaverim " ** 



11. The Widov^a Hen. 

Vidua qusedam gallinam habuit, quee singula ova quotidie 
peperit At rata, si plus hordei^** gallinse" dedisset,*^ banc 
bina quotidie ova parituram, ita fecit. Sed gallina, pinguis 
facta, ne singula qiiidem postea parere valebat. 



12. Stratagem of the Mice. 

Bellum quondam inter feles et mures exortum est. Et 

mures, semper victi, ciun una convenissent, censuerunt se 

7 



98 LATIN LE8S0KS. 

talia pati,* quod duces non haberent*^ Duces igitur elege- 
runt ; qui, quo"^ &ciliu8 cognosci possent,^ comua induti sunt. 
Prcelio^ delude facto, et muribus devictis, ceteri quidem facile 
effugeruut; duces autem, propter comua^ foramina^ intrare 
nequiverunt^ et ad unum capti sunt ao devoratL 



13. The Stag and the Lion. 

Cervus quondam sitiens venit ad fontem. Ubi inter biben- 
dum,^ videt imaginem suam in aqua; et miratur quidem 
comua, quippe quae longa essent^ et pulchraj sed crura 
magnopere contempsit, ut macilenta atque debilia. Ita dum 
secum cogitat, leo subito apparet, et sectatur cervum ; hie 
autem, fugiens, longe antecurrit. Et currens per campos latos, 
usque servatur; cum autem in silvestrem locum intr&sset, 
comibus inter vii^lta heerentibus, lougius currere non potuit. 
Et a leone captus, moriturus dixit, *' me miserum ! servatus 
enim per id quod contempsi, proditus sum ab eis quibus^^ 
maxime confidebam." 



14. Unicm is Strervgth. 

Agricola senex,^ cum mortem sibi^^ appropinquare sentiret, 
filios convocavit — qui, ut fieri solet, interdum inter se dis- 
cordes erant — et fascem^ virgularum afferri jussit. Quibus 
allatis,"* filios hortatur ut fascem fi-angerent. Quod cimi 
facere non possent, distribuit singulas yii*gas ; iisque celeriter 
fractis, docuit juvenes quam firma res esset** concordia, dis- 
cordia quam imbecilla. 



16. The LiorUa Share* 

. Societatem junxerant* leo, juvenca, capra, ovis. Prseda* 
autem, quam ceperant, in quattuor partes divisa, leo " Prima " 



TALES FROM ROMAN HISTORY. 99 

inquit '• mea est ; debetur enim haec preestantise mese. Tollam 
quoque secundam, quam meretur robur meum. Tertiam vin- 
dicat mihi^* egregius labor mens. Quartam qui sibi arrogare 
voluerit, is sciat** se habitumm me sibi inimicum." Quid 
facerent imbelles bestise 1 aut quae sibi leonem infestum habere 
vellet ] 

16. King Log and King Storh 

EansB, dolentes propter turbatam civitatem, legatos mise- 
runt, qui a Jove regem postularent.** At ille, videns earum 
simplicitatem, demisit trabem in paludem ubi habitabant. 
Primo igitur ranse, sonitu territse, in ima palude sese abdide- 
runt. Mox autem, cum viderent trabem immotam innoxiam- 
que, paullatim ad tantum audacisB^^ perven^re, ut insilientes 
in eam ibi subsiderent. Tum, dedignantes se® talem habere 
regem, iterum ad Jovem conven^re, orantes ut sibi^* regem 
alterum daret ; primimi enim inertem esse,* atque nequam^ 
Sed Jupiter, iratus, immisit ciconiam, a qua^ captee sunt ac 
devoratee. 



II. TALES FEOM EOMAN HISTOEY. 



1. RomAdua and Hemiis. 

1. Proca,^ rex^ Albanorum,® duos* lilios,^ Numitorem et 
Amulium, habuit.^ Numitori,** qui* natu* major erat, reg- 
num reliquit : sed Amulius, pulso** fratre, regnavit, et, ut eum 
subole privaret, Rheam Silviam, ejus filiam, Vestse® sacerdo- 
tem^ fecit; quee* tamen Romulum^ et Remum uno partu^ 
edidit, natos deo Marte® creditos.* Quo cognito,** Amulius 
ipsam in vincula conjecit, parvulos alveo^® impositos abjecit in 
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Tiberim, qui tunc forte super ripas erat effusus ; sed, relabente 
flumine, eos aqua in sicco reliquit. Yastse turn in iis locis 
solitudines erant. Lupa, ut fama traditiun est, ad yagitum 
accurrit, infantes lingua lambit, ubera eorum ori^ admovit^ 
matremque^ se gessit. 

2. Cum lupa ssepius ad parvulos, yeluti ad catulos, rever* 
teretur, Faustulus, pastor regius, rem animadvertit : eos tu- 
lit in casam, et Accse^* Larentiffi conjugi^ dedit educandos. 
Qui,* adulti inter pastores, primo ludicris certaminibus vires^ 
auxere, deinde venando** saltus peragrare* coeperunt, turn, 
latrones a rapina pecorum arcere. Quare iis^^ insidiati sunt 
latrones, a quibus Remus oaptus est; Romulus autem yi se 
defendit. Tunc Faustulus, necessitate compulsus, indicayit 
Romulo quis esset** ejus ayus, qusB mater. Romulus statim, 
armatis pastoribus, Albam** properayit. 

3. Interea Remum latrones ad Amulium regem perduxe- 
runt, eum accusantes, quasi Numitoris greges infestare** soli- 
tus esset;** Remus itaque a rege*' Numitori ad supplicium 
traditus est ; at Niunitor, considerate adolescentis yultu,** 
baud procul erat quin nepotem agnosceret.** Nam Remus 
oris® lineamentis* erat matri" simillimus,. setasque tempori^'' 
expositionis congruebat. Dum ea res animum Nvunitoris 
anxium tenebat, repente Romulus supervenit, fratrem libe- 
ravit, et, Amulio interfecto, ayum Numitorem in regnum 
restitiiit. 

4. Deinde Romulus et Remus urbem in iisdem locis, ubi ex- 
positi educatique fuerant, condiderunt :* sed orta est inter eos 
contentio, uter nomen noyse urbi daret,*** eamque regeret : 
adhibuere auspicia. Remus prior sex yultures,^ Romulus 
postea,*^ sed duodeoim, yidit. Sic Romulus, augurio yictor, 
Romam yocayit; et, ut eam prius legibus quam mcenibus 
muniret, edixit ne quis vallum transiliret.** Quod^ Remus 
irridens transiliyit ; eum iratus Romulus interfecit, his 
increpans yerbis : " Sic posthac malo afficietur, quicumque 
transiliet moenia mea." Ita solus potitus est imperio*^ 
Romulus. 
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2. HoratU <md CuriatiL 

Erant apud Romanos trigemini Horatii, trigemini quoque 
apud Albanos Curiatii. Cum lis agunt reges, ut pro sua quia- 
que patria dimicent** ferro. Foedus ictiun est ea lege,^ ut 
unde victoria, ibi quoque imperium esset. Itaque trigemini 
arma capiunt, et in medium inter duas^ acies procedunt. Con- 
sederant utrimque duo exercitus. Datur signum, infestisque 
armis^ temi juvenes, magnorum exercituum* animos gerentes^ 
concurrunt. 

Ut primo concursu** increpuere arma, horror ingens speo- 
tantes^ perstrinxit. Consertis deinde manibus, statim duo 
Romani alius super alium exspirantes ceciderunt : tres Albani 
Tulnerati. Ad casum Eomanorum conclamavit gaudio exer- 
citus Albanus. Romanos jam spes tota deserebat. Unum 
Horatium tres Curiatii circumsteterunt : is quamvis integer, 
quia tribus^* impar erat, fugam simulavit, ut singulos^ per 
intervalla secuturos^ separatim aggrederetur.** Jam aliquan- 
tum^ spatii^** ex eo loco ubi pugnatum est aufugerat, cum 
respiciens yidet unum Curiatium baud procul ab se abesse.*^ 
In eum magno impetu redit, et, diun Albanus exercitus in- 
clamat Curiatiis, ut opem ferant fratri,^*jam Horatius emn 
occiderat. Alterum deinde, priusquam tertius posset conse- 
qui,*® interfecit. 

Jam singuli supererant, sed nee spe neo viribus pares. Al- 
terius*" erat intactum ferro corpus, et geminata victoria ferox 
animus. Alter fessum vulnere fessum cursu trahebat corpus. 
Nee illud proelium fuit. Romanus exsultans Albanum male 
sustinentem arma^ conficit, jacentemque spoliat. Romani 
ovantes ao gratulantes Horatium accipiunt, et domum'* dedu- 
cunt. Princeps ibat Horatius, trium fratrum* spolia prse se 
gerens. Cui^® obvia ftiit soror, quae desponsa fuerat uni^ ex 
Curiatiis, visoque super humeros fratris paludamento* sponsi, 
quod ipsa confecerat, flere^ et crines solvere coepit. Movit 
feroci juveni** animum comploratio sororis in tanto gaudio 
publico : stricto itaque gladio^ transfigit puellam, simul earn 
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verbis increpans : '' Abi hinc cum immature amore ad spon- 
sum, oblita fratrum/^ oblita patriae. Sic eat^ qusecimique 
Bomana lugebit hostem." 

Atrox id^ visum est facinus patribus" plebique, quare rap- 
tus est in jus Horatius, et apud judices condemnatus. Jam 
accesserat lictor, injiciebatque laqueum. Tum Horatius ad 
populum provocavit. Interea pater Horatii senex^ proclama- 
bat filiam^ suam jure caesam fuisse^et juvenem amplexus^ 
spoliaque Curiatiorum ostentans, orabat populum, ne se orbum 
liberis" faceret. Non tulit populus patris lacnmas, juvenem- 
que absolvit, magis admiratioue virtutis quam jure causas. 
XJt tamen caedes manifesta expiaretur, pater,. quibusdam sacri- 
ficiis peractis,*^ transmisit per viam tigillum, et filium, capite 
adoperto, velut sub jugum misit: quod^ tigillum wr(yrium 
appellatum est. 



III. LIFE OF POMPEY. 

1. Gn. Pompeius, stirpis senatoriae, bello** civili se^ et 
patrem consilio servavit. Pompeii pater suo exercitui" ob 
avaritiam erat invisus. Itaque facta* est in eum consprratio. 
Terentius quidam, Gn. Pompeii filii contubemalis, hunc occi- 
dendum susceperat, dum alii tabemaculum patris incenderent. 
Quae res juveni Pompeio" coenanti* nuntiata est. Ipse, nihil** 
periculo motus, solito** hilarius bibit, et cum Terentio eadem, 
qua antea, comitate*^ usus est. Deinde cubiculum ingressus 
clam subduxit se tentorio,** et firmam patri^ circumposuit 
custodiam. Terentius timi destricto ense** ad lectum Pompeii 
accessit, multisque ictibus** stragula percussit. Orta mox 
seditione,*^ Pompeius se in media conjecit agmina, milites- 
que tumultuantes precibus et lacrimis placavit, ac duci" 
reconciliavit. 
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2. Pompeius eodem bello'^civili, partes SuUsb secutus, ita 
egit ut ab eo*' maxime diligeretur. Annos** tres et viginti 
natus, ut SullflB^ auxilio*^ veniret, patemi exercitus reliquias 
collegit, statimque dux peiitus exstitit. Illius magnus apud 
militem amor, magna apud omnes admiratio fuit, nuUus ei^ 
labor tsedio,^ nulla defatigatio molestiee^ erat. Cibi" vini- 
que^ temperans, somni parciis, inter milites corpus exercebat. 
Cum alacribus saltu,^ cum velocibus cursu,* cum validis 
lucta^ certabat. Tuip ad Sullam iter intendit, et in eo itinere 
tres hostium exercitus aut fudit aut sibi adjunxit. Quem^ 
ubi Sulla ad se accedere* audivit, egregiamque sub signis 
juventutem aspexit, desiliit ex equo, Pompeiumque salutavit 
imperatorem ; ^ deinceps ei^* venienti solebat assurgere de 
sella et caput aperire, quern honorem nemini nisi Pompeio 
tribuebat. 

3. Postea Pompeius in Siciliam profectus est, ut eam® a 
Carbone, SuUsq inimico,^ occupatam^ reciperet.** Carbo com- 
prehensus et ad Pompeium ductus est. Quem^ Pompeius, 
postquam acerbe in eum invectus fuisset, ad supplicium duci^ 
jussit. Longe moderatior fuit Pompeius erga Stbenium, Sicu- 
lae cujusdam civitatis principem. Cum enim in eam civitatem 
animadyertere decrevisset, quae sibi^^ adversata fiierat, excla- 
mavit Sthenius, eum^ inique facturum,"® si ob culpam unius 
omnes plecteret. Interroganti Pompeio,^* quisnam iUe imus 
esset?** "Ego," inquit Sthenius, "qui meos cives^ ad id jn- 
duxi." Tam libera voce^ delectatus Pompeius oumibus^® et 
Sthenic^* ipsi pepercit. 

4. Transgressus inde in Africam Pompeius Jubam, Numi- 
dise regem,^ qui Marii partibus^* favebat, bello persecutus est. 
Intra dies quadraginta hostem oppressit, et Africam subegit 
ad61escens quattuor et viginti annorum. Tum ei litterse a 
SuUa^ redditse sunt, quibus jubebatur exercitum dimittere, 
et cum una tantum legione successorem exspectare. Id segre 
tulit Pompeius; paruit tamen, et Romam*® reversus est. Re- 
vertenti incredibilis multitudo obviam ivit. Sulla quoque 
Ifistus eum excepit, et Magni cognomine appellavit; nihilo" 
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minus Pompeio** triumphum petenti restitit; neque ea re 
a proposito deterritus est Pompeius, aususque est dicere,'* 
plures solem orientem adorare quam occidentem: quo dicto 
innuebat SuUse* potentiam minui,'® suam vero crescere. Ea 
Toce^ audita, Sulla juveuis constautiam admiratus exclamavit : 
" Triumphet, triumphetl^ 

5. Metello^^ jam seni^ et bellum in Hispania segnius gerenti 
collega^ datus est Pompeius, ibique adversus Sertorium yario 
eventu dimicavit. In quodam proelio maximum subiit peri- 
culum; cum enim yir vasta corporis magnitudine^ impetum 
in eum fecisset, Pompeius manum hostis amputavit, sed mul- 
tis* in eum concurrentibus, vulnus in femore accepit, et a 
Buis fugientibus desertus in hostium potestate erat. At preeter 
spem evasit ; barbari enim equimi ejus auro pbalerisque exi- 
miis instructum ceperant. Bum vero prsedam inter se alter- 
cantes partiuntur, Pompeius illorum manus effugit. Altero 
proelio** cum Metellus Pompeio** laboranti auxilio* venisset, 
fususque esset Sertorii exercitus, hie dixisse fertur : '^ Nisi 
Ista anus supervenisset,** ego hunc puerum verberibus casti- 
gatum Eomam*^ dimisissem." Metellum anum appellabat, 
quia is jam senex^ ad mollem et effemiuatam vitam de- 
flexerat.: Tandem, Sertorio interfecto, Pompeius Hispaniam 
recepit. 

6. Cum piratae maria omnia infestarent, et quasdam etiam 
Italiffi urbes diripuissent, ad eos opprimendos*^ cum imperio 
extraordinario missus est Pompeius. Nimiw viri* potentise" 
obsistebant quidam ex optimatibus, et imprimis Quintus Catu- 
lus, qui cum in contione dixisset, esse** quidem praeclarum 
virum^ Gnseum Pompeium," sed non esse uni^* omnia tribu- 
enda,® adjecissetque : "Si quid ei Acciderit, quem in ejus 
locum substituetisl" Acclamavit uni versa con tio: "Te'ip- 
sum, Quinte Catule." Tam honorifico cirium testimonio 
victus, Catulus e contione discessit. Pompeius, disposito per 
omnes maris recessus navium prsesidio, brevi terrarum orbem 
ilia peste^ liberavit, prsedones multis locis victos fudit ; eos- 
dem'in deditionem acceptos in urbibus et agris procul a mari 
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collooavit. Niliil hao victoria** celerius;* nam intra quadra- 
gesimum diem piratas toto man expulit. 

7. Confecto bello piratico, Gn. Pompeins contra Mithridatem 
profectus est, et in Asiam magna celeritate contendit. Phb- 
lium cum rege conserere*® cupiebatj neque opportuna dabatur 
pugnandi facultas, quia Mithridates interdiu castris se con- 
tinebat, noctu vero-haud tutum* erat oongfedi* cum hoste in 
locis ignotis. Quadam tamen nocte*^ Mithridatem Pompeius 
aggressus est. Luna magno fuit Bomanis**^ adjimiento.*'^ 
Quam cum Romani a tergo haberent, umbrsa corporum longius 
projectse ad primes usque hostium ordines pertinebant ; unde 
decepti regii milites in umbras, tamquam in propinquum hos- 
tem, tela mittebant Yictus Mithridates in Pontum profugit. 
Adversus eum filius Phamaces rebellavit, quia occisis a patre*' 
fratribus**^ vitse^^ sues ipse timebat. Mithridates a filio obsessus 
venenum sumpsit, quod cum tardius subiret, quia adversus 
yenena multis antea medicaminibus corpus firmaverat, a milite 
Gallo volens interfectus est. 

8. Pompeius deinde Tigranem, Armenise regem,* qui Mith- 
ridatis partes secutus fiierat, ad deditionem compulit ; quem 
tamen ad genua procumbentem erexit, benignis verbis recrea- 
vit, et in regnum restituit j aequo pulchrum * esse judicans et 
vincere*® reges et feicere. Tandem rebus Asise compositis, in 
Italiam rediii. Ad urbem venit non, ut plerique timuerant, 
armatus, sed dimisso exercitu,*^ et tertium triumphum biduo 
duxit. Insignis fuit multis no vis inusitatisque omamentis*^ 
hie triumphus : sed nihil illustrius visum, quam quod tribus 
triumphis tres orbis partes'' devictse causam prsebuerunt ; Pom- 
peius enim, quod antea contigerat nemini, primum ex Africa^ 
iterum ex Europa, tertio ex Asia triumphavit : felix opinione*® 
hominum futurus, si, quem glorise, eundem vitse finem habu- 
isset, neque adversam fortunam esset expertus jam senex.^ 

9. Inita erat inter Pompeium, Csesarem, et Crassum so- 
cietas; postea vero, cum Crassus, contra Parthos profectus, 
proelio fusus occisusque fuisset, orta est inter Pompeium et 
Caesarem gravis dissensio, quod hie superiorem, ille vero pa- 
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rem ferre non poterat : indo bellum civile exarsit. Caesar 
cum infesto exercitu in Italiam yenit. Pompeius, relicta urbe 
ac deinde Italia** ipsa, Thessaliam petiit, et cum qp consoles 
senatusque omnis; quem insecutus Caesar apud PharsaJum 
acie fudit. Victus Pompeius ad Ptolemaeum Alexandriae re- 
gem, cui tutor a senatu datus fuerat, profugit ; sed ille Pom- 
peium^ interfici* jussit. Latus Pompeii sub oculis uxoris 
mucrone confossimi est, caput abscissum, truncus in Nilum 
conjectus. Bein caput velamine involutum ad Caesarem dela- 
tmn est, qui eo^ viso lacnmas fudit, et pretiosissimis odoribus 
cremandum curavit. 

10. Is fuit viri praestantissimi post tres consulatus et toti- 
dem triumphos vitae exitus. Erant in Pompeio multae ac 
magnae virtutes, ac praecipue admiranda frugalitas. Cum ei 
aegrotanti praeo6pisset medicus, ut turdum ederet, negarent 
autem servi, earn avem usquam aestivo tempore posse reperiri, 
nisi apud Lucullum, qui turdos domi saginaret ; vetuit Pom- 
peius turdum inde peti, medicoque dixit ; " Ergo nisi LucuUus 
perditus deliciis esset,*® non viveret Pompeius 1 *' Aliam avem, 
quae parabilis esset, sibi jussit apponi. 

11. Viros doctos magno in honore habebat Pompeius. Ex 
Syria decedens, confecto bello Mitbridatico, cum Rhodum venis- 
set, nobilissimum philosophum Posidonium cupiit audire ; sed 
cum is diceretur tunc graviter aegrotare, quod maximis poda- 
grae doloribus cruciaretur, voluit saltem Pompeius eum visere. 
Mos erat ut, cum consul aedes alicujus ingressurus esset, lictor 
fores virga percuteret, admonens consulem adesse; at Pom- 
peius vetuit fores Posidonii percuti, honoris causa. Quem ut 
vidit et salutavit, moleste se ferre dixit, quod eum non posset 
audire. At ille : "Tu vero," inquit, "potes; nee committam, 
ut dolor corporis efficiat, ut frustra tantus vir ad me venerit." 
Itaque Cubans graviter et copiose disseniit de hoc ipso : nihU 
esse bonum, nisi quod bonestum esset, et nihil malum dici 
posse, quod turpe non esset. Cum vero dolor interdum acri- 
ter eum pungeret, saepe dixit : " Nihil agis, dolor, quamvis 
sis molestus; nunquam te esse malum confitebor." 
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IV. LIFE OF C^SAE. 

1. C. Julius CsBsar, nobilissima genitus familia,^ annum 
agens sextum et decimum, patrem amisit. Paullo^ post Cor- 
neliam duxit uxorem, cujus cum pater SuUse" esset inimicus, 
voluit Sulla Ceesarem compeUere^ ut earn dimitteret ; neque 
id potuit efficere. Ob eanx causam Ceesar bonis ^ spoliatus, 
cum etiam ad mortem qusereretur, mutata veste, noctu elapsus 
est ex urbe, et, quamquam tunc quartanaa morbo laborabat, 
prope per singulas noctes latebras commutare cogebatur ; et 
comprehensus a Sullae liberto, vix data pecunia** evasit. Pos- 
tremo per propinquos et afl&nes suos veniam impetravit, diu 
repugnante Sulla, qui* cum deprecantibus omatissimis viris 
denegasset, atque illi pertinaciter contenderent, victus tan- 
dem dixit, eum, quem seilyimi tantopere cuperent, aliquando 
optimatium partibus,*^ quas simul defendissent, exitio** futu- 
rum, multosque in eo puero inesse*^ Marios. 

2. Csesar, mortuo Sulla et composita seditione civili, Bho- 
dum secedere*® statuit, ut per otium ApoUonio, tunc claris- 
simo dicendi magistro, operam daret ; sed in itinere a piratis 
captus est, mansitque apud eos quadraginta dies.^ Per omne 
autem illud spatium ita se gessit, ut piratis^ terrori^ pariter 
ac venerationi* esset. Interim comites servosque dimiserat 
ad expediendas pecunias, quibus redimeretur. Viginti talenta 
piratsB postulaverant ; ille vero quinquaginta daturum** se 
spopondit. Quibus niuneratis, expositus est in litore. Caesar 
liberatus confestim Miletum,** quse urbs proximo aberat, pro- 
peravit ; ibique contracta olasse, stantes adhuc in eodem loco 
pra3dones noctu adortus, aliquot naves, mersis aliis,^ cepit, 
piratasque ad deditionem redactos eo affecit snpplioio, quod* 
illis ssepe per jocum minatus erat, cum ab iis detineretur ; 
crucibus" illos sufl&gi jussit. 

3. Csesar quaestor^ factus in Hispaniam profectus est ; cum- 
que Alpes transiret, et ad conspectum pauperis cujusdam vici 
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comites ejus per jocum inter se disputarent, an illic etiam 
esset ambition! ^^ locus ; serio dixit Cs&sar, malle se ibi primuin 
esse quam Romse'^ secundum. Ita animus dominationis^ 
avidus a prima setate regnum concupiscebat, semperque in ore 
habebat hos Euripidis, Grseci poetse, versus : Nam si violart^ 
dum est jus, regnandi gratia violandum est ; aliis rebus pietatem 
cdas,^ Cum vero Gades,** quod est Hispanise oppidum, ve- 
nisset, visa Alexandria magni imagine ingemuit, et lacrimas 
fudit. Causam quserentibus amicis : " Nonne," inquit, " ido- 
nea dolendi causa est, quod nihildum memorabile gesserim, 
eam SBtatein adeptus, qua^ Alexander jam terrarum orbem 
subegerat 1 " 

4. Csesar in captanda^ plebis gratia et ambiendis*^ honori- 
bus patrimonitun efiiidit; sqre alieno oppressus ipse dicebat, 
sibi^^ opus esse miUies sestertium,^^ ut haberet nihil. His 
artibus consulatum adeptus est, coUegaque ei datus Marcus 
Bibulus, cui^^ Csesaris consilia baud placebant. Inito magis- 
tratu** Caesar legem agrariam tulit, hoc est, de dividendo 
egenis civibus^ agro publico; cui legi^' cum senatus repug- 
naret, Ceesar rem ad populum detvdit. Bibulus collega in 
forum venit, ut legi" ferendsB*^ obsisteret ; sed tanta commota 
est seditio, ut in caput consulis cophinus stercore^ plenus 
effunderetur, fascesque &angerentur. Tandem Bibulus, a 
satellitibus Csesaris foro" expulsus, domi"* se continere per 
reliquum anni tempus coactus est, curiaque abstinere. In- 
terea unus CsBsar omnia ad arbitrium in republica adminis- 
travit ; unde quidam homines faceti, quse eo anno gesta simt, 
non, ut mos erat, consulibus^ CsBsare et Bibulo acta esse 
dicebant, sed Jvdio et Ccesare, unum consulem nomine et 
cognomine pro duobus appellantes. 

5. CsBsar functus consulatu^ Galliam provinciam accepit. 
Gessit autem novem annis,** qiiibus in imperio fuit, hsec fere. 
Galliam in provincia) Romanse formam redegit ; Germanos, 
qui trans Rhenum incolunt, primus Roman orum^° ponte fabri- 
cate aggressus maximis affecit cladibus.^ Britannos antea 
ignotos vicit, iisque** pecunias et obsides imperavit; quo in 
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bello multa Cs&saris facta egregia narrantur. Inclinante in 
fugam exercitu, rapuit e manu militis fugientis scutum, et in 
primam aciem volitans pugnam restituit. . In alio proelio aqui- 
liferum terga vertentem faucibus^ comprehendit, in contra- 
riam partem retraxit, dexteramque ad hostem protendens : 
" Quorsum tu,'* inquit, " abis 1 lUic sunt, cum quibus dimi- 
camus." Quo facto militibus animos addidit.^ 

6. Cessar cum adhuc in Gallia detineretur, ne imperfecto 
bello discederet, postulavit ut sibi liceret, quamvis absenti, 
iterum consulatum petere ; ^ quod ei a senatu est negatum. 
Ea re commotus in Italiam rediit, armis injuriam acceptam 
vindicaturus; plurimisque urbibus** occupatis Brundisium con- 
tendit, quo Pompeius consulesque confuger^nt. Tunc summao 
audaciss facinus Csesar edidit : a Brundisio Dyrrachium in- 
ter oppositas classes gravissima hieme^ transiit ; cessantibus- 
que copiis, quas subsequi jusserat, cum ad eas arcessendas^^ 
frustra misisset, morse ^ impatiens castris noctu egreditur, 
clam solus naviculam conscendit obvoluto capite, ne agnosce- 
retur. Mare, adverse vento vehementer flante, inttmiescebat ; 
in altum tamen protinus dirigi navigium jubet; cumque 
gubemator psene obrutus fluctibus^ adversse tempestati ce- 
deret : " Quid times 1 " ait ; " Csesarem vehis." 

7. Deinde Caesar in Thessaliam profectus est, ubi Pompe- 
ium Pharsalico proelio fudit, fiigientem persecutus est, eumquo^ 
in itinere cognovit occisum fuisse. Turn bellum Ptolemaeo," 
Pompeii interfectori,^ intulit, a quo sibi quoque insidias parari 
videbat ; quo victo, Caesar in Pontum transiit, Phamacemque, 
Mithridatis filium, rebellantem aggressus intra quintum ab 
ad vent u diem, quattuor vero, quibus in conspectum venerat, 
horis, uno proelio profligavit. Quam victoriae celeritatem in- 
ter triumphandum notavit, inscripto inter pompae omamenta 
trium verborum titulo, Veni, mdi, vici. Sua deinceps Caesa- 
rem ubique comitata est fortuna. Scipionem et Jubam, 
Numidiae regem, reliquias Pompeianarum partium in Africa 
refoventes, devicit. Pompeii liberos in Hispania superavit. 
Clementer usus est victoria,'^ et omnibus," qui contra se 
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arma tulerant, pepercit. Kegressus in urbem, quinqiiies 
triumphavit. 

8. Bellis civilibus confectis, Csesar, dictator ^ in perpetuum 
creatas, agere insolentius coepit. Senatum ad so yenientem 
sedens excepit, et quemdam, ut assurgeret monentem^ irato 
vultu^ respexit. Cum Antonius, Csesaris in omnibus expe- 
ditionibus comes, et time in consulatu coUega, ei^^ in sella 
aurea sedenti pro rostris diadema^ insigne regium, imponeret, 
non visus est eo facto offendi.*^ Quare conjuratum est in eum 
a sexaginta amplius viris,^ Cassio et Bruto ducibus conspira- 
tionis. Cum igitur Csesar Idibus** Martiis in senatum venis- 
set, assidentem specie officii circumsteterunt, illicoque unus e 
conjuratis, quasi aliquid rogaturus, propius accessit, renuen- 
tique togam ab utroque humero apprehendit. Delude cla- 
mantem, " Ista quidem vis est," Cassius vulnerat paullo infra 
jugulum. Csesar Cascse brachium arreptum graphio trajecit, 
couatusque prosilire aliud vulnus accepit. Cum Marcum Bru- 
tum, quem loco filii habebat, in se irruentem vidisset, dixit : 
" Tu quoque, fill mi ! " Dein ubi animadvertit undique se 
strictis pugionibus peti, toga caput obvolvit, atque ita tribus 
et viginti plagis^ confossus est. 

9. Erat Csesar excelsa statura,* nigris vegetisque oculis,^ 
capite** calvo, quam calvitii deformitatem »gre ferebat, quod 
ssepe obtrectantium jocis esset obnoxia. Itaque ex omnibus 
honoribus sibi a senatu populoque decretis non aliud recepit 
aut usurpavit libentius, quam jus laureae perpetuo gestandsB. 
Eum vini" parcissimum fuisse ne inimici quidem negarunt; 
imde Cato dicere solebat, unum ex omnibus Cessarem ad ever- 
tendam rempublicam sobrium accessisse. Armorum* et equi- 
tandi* peritissimus erat; laboris ultra fidem patiens; in 
agmine nonnunquam equo, seepius pedibus anteibat, capite 
detecto, sive sol, sive imber esset. Longissimas vias incredi- 
bili celeritate confecit, ita ut persaepe nuntios de se prsevenerit, 
neque eum morabantur flumina, quse vel nando^ vel innixus 
inflatis utribus^'* trajiciebat. 
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V. LIFE OF CATO. 

1. Marcus Cato, adhuo puer,^ invictum animi robur ostendit. 
Cum in domo Drusi avunculi sui educaretur, Latini de civitate 
impetranda*^ Romam** venerunt. Popedius, Latinorum prin- 
ceps, qui Drusi hospes erat, Catouem puerum rogavit, ut 
Latinos apud avunculum adjuvaret. Cato vultu constant i 
negavit id se facturum. Iterum deinde ac ssepius interpellatus 
in proposito perstitit. Tunc Popedius puerum, in excelsam 
SBdium partem levatum, tenuit et abjecturum inde se minatus 
est, nisi precibus" obtemperaret ; neque hoc metu^ a senten- 
tia eum potuit dimovere. Tunc Popedius exclamasse^ fertur : 
" Gratulemur** nobis, Latini, hunc esse tam parvum ; si enim 
senator esset, ne sperare quidem jus civitatis nobis liceret." 

2. Cato, cum salutandi gratia ad SuUam a psedagogo duce- 
retur, et in atrio omenta proscriptorum capita vidisset, Sullse 
crudelitatem exsecratus est ; seque^ eodem esse animo signi- 
ficavit, quo puer alius nomine Cassius, qui tunc publicam 
scholam cum Fausto, Sullse filio, frequentabat. Cum enim 
Faustus proscriptionem patemam in schola laudaret, diceret- 
que " se, cum per aetatem posset, eandem rem esse facturum," 
ei^* sodalis gravem colaphum impegit. 

3. Insignis fuit, et ad imitandum prseponenda, Catonis erga 
fratrem benevolentia. Cum enim interrogaretur, " quem om- 
nium maxime diligeret,"^ respondit, " fratrem." Iterum inter- 
rogatus, "quem secundum maxime diligeret," iterum, "fra- 
trem," respondit. Quaerenti^® tertio idem responsum dedit, 
donee ille a percunctando desisteret.** Crevit cum a)tate illo 
Catonis in fratrem amor : ab ejus latere non discedebat ; ei in 
omnibus rebus morem gerebat. Annos^ natus viginti nnn- 
quam sine fratre coenaverat, nunquam in forum prodierat, nun- 
quam iter susceperat. Diversum tamen erat utriusque ingeni- 
um : in utroque probi mores erant, sed Catonis indoles severior. 

4. Cato, cimi frater, qui erat tribunus militum, ad bellum 
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profectus esset, ne eum desereret, voluntaria stipendia fecit. 
Accidit postea, ut Catonis frater in Asiam" proficisci coge- 
retur, et iter faciens in morbum incideret : quod*^ ubi audivit 
Cato, licet tunc gravis tempestas sseviret, neque parata esset 
magna navis, solvit e portu ThessalonicsB exigua navicula^ 
cum duobus tantum amicis tribusque servis, et, p^ene haustus 
fluctibus, tandem prseter spem incolumis evasit. At fratrem, 
modo defunctum vita,*^ reperit. Time questibus^* et lacrimis 
totum se tradidit : mortui corpus quam magnificentissimo 
potuit fiinere extulit, et marmoreum tumulum exstrui curavit 
suis impensis.^ Vela deinde facturus, cum suaderent amici 
ut fratris reliquias in alio navigio poneret,* animam*^ se** prius 
quam illas relicturum respondit, atque ita solvit. 

5. Cato quaestor^ in insulam Cyprum missus est ad colligen- 
dam*^ Ptolemsei regis pecuniam, a quo popvdus Romanus heres^ 
institutus fuerat. Integerrima fide** earn rem administravit. 
Summa longe major quam quisquam sperare potuisset redacta 
est. Fere septem milia talentorum^^ navibus" imposuit Cato : 
atque, ut naufi-agii pericula vitaret, singulis vasis," quibus*" 
inclusa erat pecunia, corticem suberis longo ftmiculo*® alli- 
gavit, ut, si forte mersum navigium esset,** locum amissss 
pecuniae cortex supematans indicaret. Catoni advenienti 
senatus et tota ferme civitas obviam eflFusa est, nee erat res 
triumpho^'^ absimilis. Actse sunt Catoni a senatu gratiae, 
prseturaque illi et jus spectandi*^ ludos praetextato extra 
ordinem data. Quern honorem Cato noluit accipere, iniquum 
esse aflarmans, "sibi decemi, quod nulli alii tribueretur." 

6. Cum Caesar consul legem reipublicae" pemiciosam tulis- 
set, Cato solus, ceteris exterritis,** huic legi^^ obstitit. Iratus 
Caesar Catonem** extrahi curia,** et in vincula rapi, jussit : 
at ille nihil de libertate linguae remisit, sed in ipsa ad car- 
cerem via de lege disputabat, civesque commonebat, ut talia 
molientibus adversarentur. Catonem^^ sequebantur moesti 
patres, quorum unus, objurgatus a Caesare quod nondum misso 
senatu «« discederet, "Malo," inquit, "esse cum Catone in 
carcere, quam tecum in curia.*' Exspectabat Caesar, dum ad 
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humiles preces Cato sese demitteret : ^ quod ubi frustra a se 
sperari intellexit^ pudore victus, unum e tribunis misit qui 
Catonem dimitteret.** 

7. Cato Pompeii partes bello civili secutus est, eoque victo, 
exercitus^° reliquias in Africam cum ingenti itinerum difficvd- 
tate perduxit. Cum vero ei summum a militibus deferretur 
imperium, Scipioni," quod vir esset consularis, parere*® maluit. 
Scipione etiam devicto, Uticam, AfricsB urbem, petivit, ubi 
filium hortatus est, ut clementiam Csesaris experiretur; ipse 
yero coenatus deambulavit, et cubitum^ iturus arctius diutius- 
que in complexu filii hsesit ; deinde, ingressus cubiculum, ferro 
sibi ipse mortem conscivit. Csesar, audita Catonis morte, dixit 
ilium glorifiB^* SU8B invidisse, quod sibi^laudem servati Catonis 
eripuisset. Catonis liberos, eisque patrimonium incolume, 
servavit. 



VI. LIFE OF CICEEO. 

1. Marcus TuUius Cicero, equestri genere,^ Arpini,* quod 
est Volscorum oppidum, natus est. Ex ejus avis unus verru- 
cam in extremo naso sitam habuit, ciceris grano^ similem: 
inde cognomen Ciceronis genti inditum. Cum id Marco Tul- 
lio a nonnuUis probro^ verteretur ; ** Dabo operam," inquit, 
"ut istud cognomen nobilissimorum nominum splendorem 
vincat." Cum eas artes disceret, quibus setas puerilis^ ad 
humanitatem solet informari, ingeniiim ejus ita eluxit, ut eum 
sequales e schola redeuntes medium, tanquam regem, circum- 
stantes deducerent domum i^" immo eonun parentes, pueri 
fama commoti, in ludum litterarium ventitabant, ut eum 
viserent. Ea res tamen quibusdam^* rustici et inculti ingenii* 
stomachum movebat, qui ceteros pueros graviter objurgabant, 
quod talem condiscipulo suo honorem tribuerent.** 

2. Tullius Cicero adolescens eloquentiam et libertatem suam 

adversus Sullanos' ostendit. Chrysogonum quendam, Sullse 
8 
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libertom, acriter insectatus est, quod, dictatoris potential 
fretus, in bona ciyium invadebat. Ex quo, veritus invidiam, 
Cicero Athenas petivit, ubi Antiochum philosophum studiose 
audivit. Inde eloquentise gratia Rhodum"" se contulit, ubi 
Molone,*^ rhetore turn dis6rtissimo, magistro^ usus est. Qui, 
cum Ciceronem dicentem audivisset, flevisse* dicitur, quod 
prffivideret** per hunc Graecos a Romanis ingenii et eloquentise 
laude superatiun^ iri. Romam** reversus, quaestor in Sicilia 
fuit. Nullius vero quaestura aut gratior aut clarior fuit : cum 
in magna annonae difficultate ingentem frumenti vim inde. 
Romam mitteret, Siculos initio offendit ; postea vero ubi 
diligentiam, justitiam et comitatem ejus experti fuerunt, 
majores quaestori buo honores, quam uUi unquam praetori, 
detulerunt. 

3. Cicero, consul factus, 'Sei^i Catilinae conjurationem*^ sin- 
gulari virtute, constantia, curaque compressit. Is nempe, in- 
dignatus quod in petitione consulatus^ repulsam passus esset, 
et fiu-ore amens, cum pluribus viris nobilibus Ciceronem inter- 
ficere, senatum trucidare, urbem incendere, aerarium diripere 
constituerat. Quae tam atrox conjuratio a Cicerone detecta 
est. Catilina metu consulis Roma^ ad exercitum, quem pa- 
raverat, profugit ; socii ejus comprehensi in carcere necati 
sunt. Senator quidam filium supplicio mortis ipse affecit. 
Juvenis scilicet, ingenio, litteris et forma inter aequales con- 
spicuus, pravo consilio amicitiam Catilinae secutus erat, et 
in castra ejus properabat : quem pater ex medio itinere re- 
tractum^ occidit, his eum verbis increpans: "Non ego te 
Catilinae^ adversus patriam, sed patriae ad versus Catilinam, 
genui." 

4. Non ideo Catilina ab incepto destitit, sed infestis signis 
Romam petens, cum exercitu caesus est. Adeo acriter dimi- 
catum est, ut nemo hostium proelio" superfuerit : quem quis- 
que in pugnando ceperat, eum, amissa anima, tegebat locum. 
Ipse Catilina longe a suis* inter eorum, quos occiderat, cadave- 
ra cecidit, — morte pulcherrima, si pro patria sua sic occubuis- 
set. Senatus populusque Romanus Ciceronem patriae patrem^ 
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appellavit : ea res tamen Ciceroni ^'^ postea invidiam creavit, 
adeo nt abeuntem magistratu*® verba facere ad populum 
vetuerit .quidam tribunus plebis, quod cives, indicta causa,** 
damnavisset,** sed solitum duntaxat juramentum prsestare ei^' 
permiserit. Turn Cicero magna voce : " Juro," inquit, " rem- 
publicam atque urbem Romam mea* unius^ opera* salvam 
esse " : qua voce delectatus populus Romapus^ et ipse juravit 
verum esse Ciceronis juramentum. 

5. Paucis post aunis" Cicero reus factus est a Clodio,*' 
tribune plebis, eadem de causa, quod nempe cives Romanes 
necavisset. Tunc moBstus senatus, tanquam in publico luctu, 
vestem mutavit. Cicero, cum posset armis* salutem suam 
defendere, maluit urbe** cedere, quam sua causa csedem fieri.* 
Proficiscentem omnes boni flentes prosecuti sunt. Dein Clo- 
dius edictum proposuit, ut Marco Tullio^' igni et aqua* inter- 
diceretur, et ejus domum villasque incendit. Sed vis ilia 
diutuma non fuit ; mox enim, maximo omnium ordinum stu- 
dio, Cicero in patriam revocatus est. Obviam ei redeunti ab 
universis itum est. Domus ejus publica pecunia restituta est. 
Postea Cicero, Pompeii partes secutus, a Caesare victore veniam 
accepit. Quo interfecto, Octavium heredem Csesaris fovit 
atque omavit, ut eum Antonio^® rempublicam vexanti* oppo- 
neret ; sed ab illo deinde desertus est et proditus. 

6. Antonius, inita cum Octavio societate, Ciceronem jamdiu 
sibi^ inimicum, proscripsit. Qua re audita, Cicero transversis 
itineribus fugit in villam, quse a mari proximo aberat, indeque 
navem conscendit, in Macedoniam transiturus. Cum vero jam 
aJiquoties in altum provectum venti adversi retulissent, et 
ipse jactationem navis pati non posset, regressus ad villam : 
" Moriar," inquit, " in patria ssepe servata." Mox adventanti- 
bus percussoribus, cum servi parati essent ad dimicandum 
fortiter, ipse lecticam,?^ qua* vehebatur, deponi jussit, eosque 
quietos pati, quod sors iniqua cogeret. Prominentia* ex lec- 
tica, et immotam cervicem praebenti, caput prsBcisum est. 
Manus quoque abscissse : caput relatum est ad Antonium, 
ejusque jussu inter duas manus in rostris positum. Fulvia, 
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Antonii uxor, quae se a Cicerone^ Iffisam arbitrabatur, caput 
manibus^ sumpsit, in genua imposuit, extractamque linguam 
acu confixit. 

7. Cicero dicax erat, et facetiarum^ amans, adeo ut ab 
inimicis solitus sit appellari Scurra constUaris. Cum Len- 
tulum, generum suiun, exiguse staturse* hominem, yidisset 
longo gladio accinctum : " Quia," inquit, " generum meum ad 
gladium alligavit 9 '' Matrona queedam, juniorem se quam erat 
simulans, dictitabat se triginta tantimi annos habere. Cui 
Cicero : " Verum est," inquit, " nam hoc viginti annos* audio/' 
Csesar, altero consule mortuo*^ die Decembris ultima, Cani- 
nium consulem hora^ septima in reliquam diei^^ partem re- 
nimtiayerat : quem cum plerique irent salutatum^ de more : 
"Festinemus,"*' inquit Cicero, "priusquam abeat magistratu." 
De eodem Caninio scripsit Cicero : "Fuit mirifica vigilantia^ 
Caninius, qui toto suo consulatu** sonmum non viderit."** 



VII. LIFE OF BEUTUS. 

1. Marcus Brutus, ex iUa gente quse Roma"* Tarquinios 
ejecerat oriundus, Athenis"* philosophiam, Rhodi eloquentiam, 
didicit. Sua eum virtus valde commendavit : ejus pater, qui 
SuUse partibus^* adversabatur, jussu Pompeii interfectus erat ; 
unde Brutus cimi eo graves gesserat simultates : bello tamen 
civili Pompeii causam, quod justior videretur, secutus est, et 
dolorem suum reipublicsB utiHtati^® posthabuit. Victo Pom- 
peio, Brutus a Csesare servatus est, et praetor etiam factus. 
Postea cum Caesar, superbia* elatus, senatum contemnere, et 
regnum affectare coepisset, populus, jam prsesenti statu** hand 
Isetus, vindicem libertatis requirebat. Subscripsere quidam 
primi Bruti statuae,^® Utinam viveres / Item ipsius Ceesaris 
statuse : " Brutus, quia reges ejecit, primus consul factus est ; 
hie, quia consules ejecit, postremo rex factus est." Inscrip- 
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turn quoque est Marci Bruti prsetoris tribunali": Dormis^ 
Brute ! 

2. Marcus Brutus, cognita populi Eomani voluntate, ad- 
versus Csesarem conspiravit. Pridie quam Csesar est occisus, 
Porcia, Bruti uxor, consilii-^^ conscia, cultellum tonsorium, 
quasi unguium resecandorum *^ causa, poposcit, eoque, velut 
forte e manibus elapso, se ipsa vulneravit. Clamore ancil- 
larum vocatus in cubiculum uxoris, Brutus objurgare earn 
coepit, quod tonsoris officium prseripere voluisset ; at Porcia ei 
secreto dixit : " Non casu, sed de industria, mi Brute, hoc 
mihi^* vulnus feci : experiri enim volui, satisne mihi animi 
esset^ ad mortem oppetendam, si tibi^* propositum ex sen- 
tentia parum cessisset." Quibus verbis auditis, Brutus ad 
ca)lum manus^ et oculos sustulisse dicitur, et exclamavisse : 
"Utinam dignus tali conjuge* maritus videri possim ! " 

3. Interfecto Csesare, Antonius yestem ejus sanguinolentam 
ostentans, populum veluti furore quodam adversus conjuratos 
inflammavit. Brutus itaque in Macedoniam concessit, ibique 
apud urbem Philippos^ adversus Antonium et Octavium dimi- 
cavit. Victus acie, cum in tumulimi se nocte** recepisset, ne 
in hostium man us veniret, imi^* comitum^'* latus transfodien- 
dum prsebuit. Antonius, viso Bruti cadavere, ei suum injecit 
purpuremn paludamentum, ut in eo sepeliretur. Quod cum 
postea surreptum audivisset, requiri furem et ad supplicium 
duci jussit. Cremati corporis reliquias ad Serviliam, Bruti 
matrem, deportandas curavit. Non eadem ftiit Octavii erga 
Brutum moderatio : is enim avulsum Bruti caput Romam ferri 
jussit, ut Caii Csesaris statues^® subjiceretur. 



VIII. LIFE OF AUGUSTUS. 

1. Octavius Julise, Caii Ceesaris sororis, nepos, patrem quad- 
rimus amisit. A majore avunculo adoptatus, eum in Hispa- 
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niam profectum secutus est. Deinde ab eo Apolloniam* 
missus est, ut liberalibus studiis^* vacaret. Audita avunculi 
morte, Komam rediit, nomen Csesaris sumpsit, collectoque 
veteranorum exercitu, opem Decimo Bruto" tulit, qui ab An- 
tonio Mutinse** obsidebatur. Cum autem urbis aditu*® prohi- 
beretur, ut Brutum de omnibus rebus certiorem faceret, primo 
litteras laminis^® plumbeis inscriptas misit, quae per urina- 
torem sub aqua fluminis deferebantur. Ad id postea colum- 
bis*^ usus est : iis^* enim diu inclusis et fame aflfectis litteras 
ad collum alligabat, easque a proximo moenibus^^ loco emitte- 
bat. Columba) lucis^^ cibique avidee, summa aedificia petentes, 
a Bruto excipiebantur, maxime cum ille, deposito quibusdam 
in locis cibo, columbas illuc devolare instituisset. 

2. Octavius bellum Mutinense duobus prceliis confecit, in 
quorum altero non ducis modo, sed militis etiam functus est 
munere i*^ nam aquilifero graviter vulnerato, aquilam humeris 
subiit, et in castra reportavit. Postea reconciliata cum An- 
tonio gratia, junctisque cum ipso copiis, ut Caii CsBsaris necem 
ulcisceretiir, ad urbem hostiliter accessit, inde quadringentos 
milites ad senatum misit, qui sibi consulatum, nomine exer- 
citus, deposcerent.** Cunctante senatu, centurio legationis 
princeps, rejecto sagulo, ostendens gladii capulum, non dubi- 
tavit in curia dicere : " Hie faciet, si vos non feceritis." Cui 
respondisse* Ciceronem ferunt : " Si hoc modo petieritis 
CsQsari consulatum, auferetis." Quod dictum ei deinde ex- 
itio^ fuit : invisus enim esse coepit CsBsari, quod libertatis^* 
esset amantior. 

3. Octavius Caesar, nondum viginti annos natus, consulatum 
invasit, novamque proscriptionis tabulam proposuit : quae 
proscriptio Sullana'^ longe crudelior fuit : ne tenerae quidem 
aBtati" pepercit. Puerum quondam, nomine Atilium, Octavius 
co^git togam virilem sumere, ut tanquam vir proscriberetur. 
Atilius, protinus ut e Capitolio descendit, deducentibus ex 
more amicis, in tabulam relatus est. besertum deinde a 
comitibus ne mater quidem prae metu recepit, Puer itaque 
fugit, et in silvis aliquamdiu delituit. Cmn yero inopiam 
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ferre non posset, e latebris exiit, seque prsetereuntibus^ indi- 
cavit, a quibus iuterfectus est. Alius puer etiam impubes, 
cum in ludum litterarium iret, cum peedagogo, qui pro eo 
corpus objecerat; necatus est. 

4. Octayius, inita cimi Antonio societate, Marcum Brutum 
CsBsaris interfectorem bello persecutus est. Quod bellum, 
quanquam seger atque invalidus, duplici proalio transegit, quo- 
rum ^^ priore, castris^ exutus, vix fuga^ evasit; altero victor 
se gessit acerbius. In nobilissimum quemque captivum sseyiit, 
adjeeta^ etiam supplicio^® verborum contiunelia.*^ Uni suppli- 
citer precanti sepulturam respondit, '^ jam Ulam in volucrum 
atque ferarum potestate futuram." Ambo erant captivi pater 
et filius; cum autem Octavius nollet, nisi uni, vitam con- 
cedere, eos sortiri jussit, utri^* parceretur. Pater, qui se pro 
filio ad mortem subeundam obtulerat, occisus est; nee servatus 
filius, qui prsB dolore voluntaria occubuit nece : neque ab hoc 
tristi spectaculo oculos avertit Octavius, sed utrumque speo- 
tavit morientem. 

5. Octavius ab Antonio iterum abalienatus est, quod is, 
repudiata Octavia sorore, Cleopatram Mgypti reginam duxis- 
set uxorem : quae mulier cum Antonio luxu et deliciis certa- 
bat. Gloriata est aliquando se centies sestertium^^ ima coena 
absumpturam. Antonio,^^ id fieri posse neganti, magnificam 
apposuit coenam, sed non tanti sumptus* quanti promiserat. 
Irrisa igitur ab Antonio, jussit sibi aflferri vas aceto^ plenum : 
exspectabat Antonius quidnam esset^ actura. Ilia gemmas 
pretiosissimas auribus" appensas habebat; protinus imam 
detraxit, et aceto dilutam absorbuit. Alteram quoque simili 
modo^ parabat absumere, nisi prohibita fuisset. 

6. Octavius ciun Antonio apud Actium, qui locus in Eprro 
est, navali proelio dimicavit. Victum et fugientem Antonium 
persecutus, JEgyptum petiit; obsessaque Alexandria,^ quo 
Antonius cum Cleopati*a confugerat, brevi potitus est. An- 
tonius, desperatis rebus, cum in solio regali sedisset regie dia- 
demate cinctus, necem sibi conscivit. Cleopatra vero, quam*^ 
Octavius magnopere cupiel)at vivam comprehendi, triumpho- 
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qu6^ servari, aspidem sibi in cophino inter ficus afferendam 
curavit, eamque ipsa brachio^* appliouit : quod ubi cognovit 
Octavius, medicos vnlneri remedia adhibere jnssit. Admovit 
etiam Psyllos, qui venenum exsugerent,^ sed frustra. Cleopar 
trae^ mortuse communem cum Antonio sepulturam tribuit. 

7. Tandem Octavius, hostibus victis, solusque imperio*^ 
potitus, clementem se exhibuit. Omnia deinceps in eo plena 
mansuetudinis^ et humanitatis. Multis^® ignovit, a quibus 
SdBpe graviter Isesus fuerat, quo in numero fuit Metellus, unus 
ex Antonii preefectis. Cum is inter captives senex sqlialidus 
sordidatusque processisset, agnovit eum filius ejus, qui Octavii 
partes secutus erat, statimque exsiliens, patrem complexus, 
sic Octavium allocutus est : '* Pater mens hostis tibi fuit, ego 
miles: non magis ille poenam, quam ego prsBmium, meriti 
sumus. Aut igitur me propter ilium occidi jube, aut iUum 
propter me vivere. Delibera, quaeso, utrum sit^ moribus^ 
tuis convenientius." Octavius postquam paulum addubitavia- 
set, misericordia motus, hominem sibi infensissimum propter 
filii merita servavit. 

8. Octavius in Italiam rediit, Eomamque triumphans in- 
gressus est. Turn bellis toto orbe compositis, Jani gemini 
portas sua manu clausit, quae tantununodo bis antea ' clausae 
fuerant, prime sub Numa rege, iterum post primum Punicum 
beUum. Tunc omnes^i praeteritorum malorum oblivio cepit, 
populusque Romanus praesentis otii laetitia^^ perfruitus est. 
Octavio^^ maximi honores a senatu delati sunt. Ipse Augus- 
tus cognominatus est, et in ejus honorem mensis Sextilis 
eodem nomine est appellatus, quod illo mense^ bellis" civili- 
bus finis esset impositus. Equites Eomani natalem ejus biduo 
semper celebrarunt : senatus populusque Romanus universus 
cognomen Patris Patriae maximo consensu ei tribuenmt. Au- 
gustus, prae gaudio lacrimans, respondit his verbis : " Compos 
factus sum votorum^ meorum; neque aliud mihi optandum 
est, quam ut hunc consensum vestrum ad ultimum vitae finem 
videre possim." 

9. Dictaturam, quam populus magna vi offerebat, Augus* 
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tuSy genu nixus, dejectaque ab humeris toga, deprecatus est. 
Domini appellationem semper exhorruit, eamque sibi tribui 
edicto vetuit, immo de restituenda*^ republica non semel cogi- 
tavit; sed reputans et se privatum non sine periculo fore,* 
et rempublicam pluriuin arbitrio commissum iri, summam 
retinuit potestatem, id vero studuit, nequem novi status" 
poeniteret. Bene de iis etiam quos adversaries expertus erat 
et sentiebat et loquebatur. Legentem aliquando unum e 
nepotibus invenit; cumqiie puer territus volumen Ciceronis, 
quod manu tenebat, veste tegeret, Augustus librum cepit, 
eoque "statim reddito : " Hie vir," inquit, " fill mi, doctus fuit 
et patriae amans." 

10. Pedibus ssepe per urbem incedebat, summaque comitate 
adeuntes^ excipiebat : unde cum quidam, libellum supplicem 
porrigens, prse metu et reverentia nunc manum proferret, 
nunc retraheret ; " Putasne," inquit jocans Augustus, " assem 
te elephanto dare " 1 Eum aliquando convenit veteran us miles, 
qui vocatus in jus periclitabatur, rogavitque ut sibi adesset. 
Statim Augustus unum e comitatu suo elegit advocatum, qui 
litigatorem commendaret. Tum veteranus exclamavit : ' "At 
non ego, te** periclit^nte bello Actiaco,* vicarium qusesivi, sed 
ipse pro te pugnavi"; simulque detexit cicatrices. Erubuit 
Augustus, atque ipse venit in advocationem. 

11. Cum post Actiacam victoriam Augustus Romam ingre- 
deretur, occurrit ei inter gratulantes opifex quidam corvum 
tenens, quem instituerat hsec dicere : Ave, Ccesar victor, tm- 
perator. Augustus, avem officiosam miratus, eam viginti 
milibus nummorum^'* emit. Socius opificis, ad quem nihil ex 
ilia liberalitate pervenerat, affirmavit Augusto ilium habere et 
alium corvum, quem afFerri postulavit. AUatus corvus verba, 
quae didicerat, expressit : Ave, Antoni victor, imperator. Nihil 
aa re exasperatus, Augustus jussit tantummodo corvorum 
doctorem dividere acceptam mercedem cum contubemali. 
Salutatus similiter a psittaco, emi eum jussit. 

12. Exemplo incitatus, sutor quidam corvum instituit ad 
parem salutationem ; sed, cum parum proficerety saepe ad 
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avem non respondentem dicebat : Opera et impensa periit. 
Tandem coitus ocBpit proferre dictatam salutationem : qua 
audita dum transiret, Augustus respondit : *' Satis domi ta- 
lium salutatorum^^ habeo." Turn oorvus ilia etiam verba 
abjecit, quibus dominum querentem audire solebat : Opera tt 
impensa pertit : ad quod Augustus risit, atque avem ami jussit^ 
quant i^ nullam adhuo emerat. 

13. Solebat quidam Grseculus descendenti e palatio Augusto 
hononficum aliquod epigramma porngere. Id cum fiiistra 
ssepe fecisset, et tamen rursum eundem &cturum Augustus 
yideret, sua manu in charta breve exaravit Grsecum epi- 
gramma^ et Grseculo venienti ad se obviam misit. Hie legendo 
laudare coBpit, mirarique tarn voce quam vultu gestuque. 
Dein cum accessit ad sellam, qua^ Augustus vehebatur, de- 
missa in pauperem crumenam manu, paucos denarios protulit^ 
quos principi daret ; dizitque " se plus daturum fuisse, si plus 
habuisset" Secuto omnium risu, Grseculum Augustus vocavit^ 
eique satis grandem pecunise summam numerari jussit. 

14. Augustus fere nulli se invitanti negabat. Exoeptus 
igitur a quodam coena satis parca et psene quotidiana, hoc 
tantum insusurravit : *' Non putabam me tibi^ esse tam &mil- 
iarem." Cum aliquando apud Pollionem quondam ccBuaret^ 
fregit unus ex servis vas crystallinum : rapi Ulum protinus 
PoUio jussit, et, ne vulgari morte periret, abjici mursenis,^ 
quas ingens piscina continebat Evasit e manibus puer, et ad 
pedes Csesaris confugit, non recusans mori, sed rogans ne 
{Hscium esca fieret. Motus novitate crudelitatiB, Augustus 
servi infelicis patrocinium suscepit : cum autem veniam a viro 
crudeli non impetraret, crystaUina vasa ad se affeiri jussit ; 
omnia manu sua fregit ; servum manumisit, piscinamque com- 
pleri prsecepit. 

15. Augustus in quadam villa segrotans noctes inquietas 
agebat^ rumpente somnum ejus crebro noctuse cantu; qua 
molestia cum liberari se vehementer cupere significasset^ miles 
quidam, aucupii^ peritus, noctuam prehendendam curavit, 
vivamque Augusto attulit, spe ingentis prsemii ; cui Augustus 
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mille nummos dari jassit : at ille, minus dignum preemium 
existimans^ dicere ausus est: "Malo ut vivat," et avem di- 
misit. Imperatori neo ad irascendum causa deerat, neo ad 
uloiscendum potestas. Hano tamem injuriam aequo animo 
tulit Augustus, hominemque impunitum abire passus est. 

16. Augustus amicitias non facile admisit, et admissas con- 
stanter retinuit : imprimis familiarem habuit Msecenatem, 
eqaitem Eomanum, qui ea,^ qua apud principem yalebat gratia 
ita semper usus est, ut prodesset omnibus ^^ quibus posset, 
noceret neminL Mira erat ejus ars et libertas in flectendo^ 
Augusti animo, cum eum ira incitatiun videret. Jus ali- 
quando dicebat Augustus, et multos morte danmaturus vide- 
batur. Aderat tunc Maecenas, qui circumstantium turbam 
perrumpere, et ad tribunal propius accedere, conatus est : 
cum id frustra tentasset, in tabella scripsit hsec verba. Surge 
tander/iy camifex : eamque tabellam ad Augustiun projecit ; 
qua lecta, Augustus statim surrexit, et nemo est morte 
multatus. 

17. Habitayit Augustus in sedibus modicis, neque laxitate 
neque cultu conspicuis, ac per annos amplius quadraginta in 
eodem cubiculo hieme et eestate mansit. Supellex quoque 
ejus yix privatse elegantise* erat. Idem tamen Homam, quam 
pro majestate imperii non satis omatam invenerat, adeo ex- 
coluit, ut jure sit gloriatus, '^ marmoream se relinquere, quam 
lateritiam accepisset." Raro veste alia usus est, quam con- 
fecta ab uxore,^ sorore, filia, neptibusque. Altiuscula erant 
ejus calceamenta, ut procerior quam erat videretur. Cibi* 
minimi erat atque vulgaris. Secundarium panem et pisciculos 
minutos et ficus yirides maxime appetebat. 

18. Augustus non amplius quam septem horas^ dormiebat, 
ac ne eas quidem continuas, sed ita ut in illo temporis spatio 
ter aut quater expergiscenetur. Si interruptum somnum re- 
cuperare non posset, lectores arcessebat, donee resumeret. 
Cum audisset senatorem quondam, licet sere alieno oppressum, 
arete et graviter dormire solitum, culcitam ejus magno pretio^ 
emit : mirantibus dixit : '* Habenda est ad somniun culcita, in 
qua homo qui tantum debebat dormire potuit." 
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19. Exercitationes campestres equorum et annorum statim 
post bella civilia omisit, et ad pilam primo folliculiimque 
transiit; mox, animi laxandi causa, modo piscabatur hamo, 
modo talis nucibusque ludebat cum puerculis, quos facie et 
gamilitate amabiles undique conquirebat. Alea multum de- 
lectabatur j idque ei vitio* datum est. Tandem, afflicta vale- 
tudine, in Campaniam concessit, ubi remisso ad otium animo, 
nullo hilaritatis genere^ abstinuit. Supremo vitse die, petite 
speculo, capillum sibi comi jussit, et amicos circumstantes 
percontatus est, num vitse mimum satis commode egisset;**^ 
adjecit et solitara clausulam : " Edite strepitum, vosque omnes 
cum gaudio applaudite.** Obiit Nohe** sextum et septuagesi- 
mum annum agens. 



IX. THE HELVETIAN" WAR. 

FROM CiESAR'S GALLIC WAR. Book L 

1. Gallia est omnis divisa in partes tres. Unam incolunt 
Belgse, aliam Aquitani, tertiam Celtse, qui* lingua^ nostra 
Galli appellantur. Hi omnes lingua,^ institutis, legibus, inter 
se diiferunt. Gallos ab Aquitanis Garumna fiumen dividit, a 
Belgis Matrona et Sequana. Fortissimi* sunt BelgaB, prop- 
terea quod proximi sunt Germanis,^* qui trans Rhenum inco- 
lunt, quibuscum continenter bellum gerunt. Helvetii quoque 
reliquos Gallos virtute^ prsecedunt, quod fere quotidiania 
proeliis cum Germanis contendunt. Una pars initium capit a 
flumine Rhodano; continetur Garumna flumine, oceano, fini- 
bus Belgarum. Attingit etiam flimien^ Rhenum. Vergit ad 
septemtriones. Belgse ab extremis Galliae finibus oriuntur; 
pertinent ad inferiorem partem fluminis Rhenij spectant in 
septemtriones et orientem solem. Aqiiitania a Garumna flu- 
mine ad PyrensBos montes et eam partem oceani, quae est 
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ad Hispaniam, pertinetj spectat inter occasum soils et sep- 
temtriones. 

2. Apud Helvetios nobilissimus^ et ditissimus fiiit Orge- 
torix. Is conjurationem nobilitatis fecit; et civitati^* per- 
suasity ut de finibus suis cum omnibus copiis exirent. Facilius 
eis persuasit, quod undique, loci natura,^ Helvetii continentur; 
una ex parte, flumine Eheno, latissimo atque altissimo, qui 
agrum Helvetium a Germanis dividit; altera ex parte, monte 
Jura altissimOy qui est inter Sequanos et Helvetios; tertia, 
lacu Lemanno, et flumine Ehodano, qui Provinciam nostram 
ab Helvetiis dividit. His rebus adducti, constituerunt ea 
quse* ad proficiscendum pertinerent comparare ; ** jumento- 
rum et carrorum quam maximum numerum co^mere ; semen- 
tes quam maximas facere ; cum proximis civitatibus amioitiam 
confirmare. In tertium annum profectionem lege confirmant. 
Ad eas res conficiendas^ Orgetorix deligitur. Is legationem ad 
civitates suscepit. In eo itinere persuadet Castico, Sequano, 
nt regnum in civitate sua occuparet, quod^ pater ante habu- 
erat. Itemque Dumnorigi iEduo, qui maxime plebi acceptus 
erat, ut idem conaretur persuadet. Inter se jusjiuundum 
dant, et totius Galliae sese potiri posse sperant. Ea res est 
Helvetiis^* enimtiata : Orgetorigem ex vinculis causam dicere 
coegerunt. Damnatum po&nam sequi oportebat, ut igni^ cre- 
maretur. Die constituta^ Orgetorix ad judicium omnem suam 
familiam, et omnes clientes obseratosque Conduxit. Per eos se 
eripuit. 

3. Cum civitas, ob eam rem incitata, armis jus suum ex- 
sequi conaretur, Orgetorix mortuus est. Post ejus mortem 
nihilominus Helvetii id quod constituerant facere*® conantur. 
Ubi se paratos esse^ arbitrati sunt, oppida sua omnia, vices, 
privata sedificia incendunt. Trium mensium molita cibaria 
quemque domo efferre jubent. Erant omnino itinera duo, 
quibus* itineribus domo exire possent; unum per Sequanos, 
angustum et difficile, inter montem Juram et flumen Ehoda- 
niun; alterum per provinciam nostram multo facilius atque 
expeditius, propterea quod Bhodanus nonnuUis locis vado^ 
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transitur. Extremum oppidum Allobrogmn est Geneva. Ex 
eo oppido pons ad Helvetios pertinet. Omnibus rebus* ad 
profectionem comparatis, diem dicunt, qua die ad ripam Eho- 
dani omnes conveniant. Osesari cum id nuntiatum esset, 
maturat ab urbe proficisci, et in Galliam ulteriorem contendit. 
Pontem jubet rescindl* 

4. Ubi de ejus adventu Helvetii certiores* facti sunt, lega- 
tes ad eum mittunt, qui^ dicerent sibi^^ esse in animo sine 
ullo maleficio iter per proTinciam facere. Csesar a lacu Le- 
manno ad montem Juram murum fossamque perducit. Negat 
se posse* iter ulli per provinciam dare.^ Relinquebatur una 
per Sequanos via, qua, Sequanis invitis, propter angustias ire 
non poterant. His^^ cum persuadere non possent, legatos ad 
Dumnorigem mittunt, ut, eo deprecatore,** impetrarent. Dum- 
norix apud Sequanos plurimum poterat, et Helvetiis^* erat 
amicus, quod Orgetorigis filiam in matrimonium duxerat. Ita- 
que rem suscipit, et a Sequanis impetrat, ut per fines suos 
Helvetios ire patiantur. 

5. Caesar in Italiam magnis itineribus contendit, duasque 
ibi legiones conscribit, et tres ex hibemis educit, et in ulteri- 
orem Galliam, per Alpes, ire contendit. In fines Vocontiorum 
die septimo pervenit; inde in Allobrogum fines, ab AUobro- 
gibus in Segusianos exercitimi ducit. Hi sunt extra provin- 
ciam trans Ehodanum primi. Helvetii jam per angustias et 
fines Sequanorum suas copias transduxerat, et iEduorum agros 
populabantur. iEdui, cum se*^ defendere non possent, legatos 
ad Caesarem mittunt, rogatiun^ auxilium. Eodem tempore 
Ambarri, consanguinei* ^duorum, Csesarem certiorem faciunt, 
sese, depopulatis agris, non facile ab oppidis vim hostiimi pro- 
hibere. Item Allobroges, qui trans Rhodanum vioos posses- 
sionesque habebant, fuga^ se ad Csesarem recipiunt. Ceesar 
non exspectandum sibi statuit, dum in Santonos Helvetii per- 
venirent. 

6. Flumen est Arar, quod per fines iEduorum et Sequano- 
rum in Rhodanum infiuit, incredibili lenitate,^ ita ut oculis 
in utram partem fluat judicari non possit. Id Helvetii, rati- 
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bus et lintribus jimotis, transibant. Ubi Csesar certior £su3tua 
est tres copiarum partes Helvetios^ transduxisse, quartam 
vero partem citra flumen esse, de tertia vigilia e castris pro- 
fectus ad earn partem pervenit, quse nondum tmnsierat. Eos 
impeditos aggressus, magnam eorum partem concidit. Eeliqui 
sese in proximas silvas abdiderunt. Is pagus appellabatur 
Tigurinus :^ nam omnis civitas Helvetia in quattuor pagos 
divisa est. Hie pagus Luciimi Cassium consulem interfece- 
rat, et ejus exercitum sub jugum miserat. Ita, quae pars 
oalamitatem populo^^ Eomano intulerat, ea pnnceps poenas 
persolvit. 

7. Hoc proBlio facto, reliquas copias Helvetiorum ut conse- 
qui posset, pontem in Arare faciendum curat, atque ita exer- 
citum transducit. Helvetii, repentino ejus adventu commoti, 
legates ad eum mittunt, cujus legationis Divico princeps fuit, 
qui bello^ Cassiano dux Helvetiorum fiierat. Is ita cum 
Csesare agit : Si pacem populus Romanus cum Helvetiis face- 
ret, in eam partem ituros, ubi Csesar eos^ esse voluisset ; sin 
bello persequi perseveraret, reminisceretur et veteris incom- 
modi" populi Homani, et pristinse virtutis Helvetiorum ; se ita 
a patribus majoribusque suis didicisse, ut magis virtute quam 
dolo contenderent. Quare, ne committeret, ut is locus, ubi 
constitissent, ex calamitate populi Romani nomen caperet. 

8. His Ceesar ita respondit : Sibi^* minus dubitationis dari, 
quod eas res, quas commemorassent, memorial teneret. Si 
veteris contumelise** oblivisci vellet, num recentimn injuri- 
arum memoriam deponere posse? Tamen, si obsides ab iis 
sibi dentur, uti ea quae polliceantur facturos intelligat, et si 
iEduis de injuriis quas ipsis sociisque eorum intulerint, item 
si Allobrogibus satisfaciant, sese cum iis pacem facturum. 
Divico respondit : Ita Helvetios a majoribus suis institutes 
esse, uti obsides accipere, non dare consueverint ; ejus rei 
populum Romanum esse testem. Hoc response date, discessit. 
Postero die castra ex eo loco movent. Idem facit Ccesar. 
Equitatum omnem prsemittit, qui** videant, quas in partes 
hostes iter faciant. Qui alieno loco cum equitatu Helvetiorum 
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proelium committunty et pauci de nostris cadunt. Helvetii 
audacius subsistere, nonnimqiiam nostros lacessere coeperunt. 
Caesar suos a proelio continebat ; ac satis habebat in prsesentia 
hostem rapinis^ prohibere. Ita dies^ circiter qiiindecim iter 
fecerunt, uti, inter novissiminn hostium agmen et nostrum 
primuniy non amplius qninis aut senis milibus^ passuum 
interesset. 

9. Interim quotidie Csesar iEduos** finimentum, quod* essent 
publice poUiciti, flagitare. Nam, propter frigora, non modo 
frumenta in agris matura non erant, sed ne pabuli qnidem 
satis magna copia suppetebat.. Eo autem frumento,'^ quod 
flutnine Arare navibus subvexerat, minus uti^ poterat, quod 
iter ab Arare Helvetii averterant, a quibus discedere nolebat. 
Diem ex die ducere^ iEdui j conferri, comportari, adesse dicere. 
Ubi se diutius duci intellexit, et diem instare, quo die frumen- 
tum** militibus metiri oporteret, convocatis eorum principibus, 
quorum magnam copiam in castris habebat, in his Divitiaco 
et LiscOy qui summo magistratui" prseerat, graviter eos ao- 
cusat, quod ab iis non sublevetur; prsesertim cum, magna 
ex parte eorum precibus adductus, bellum susceperit. Turn 
demum Liscus proponit : esse nonnuUos, quorum auctoritas 
apud plebem plurimum valeat ; hos^ seditiosa atque improba 
oratione multitudinem deterrere,'® ne frumentum conferant. 
Ab iisdem nostra oonsilia hostibus enuntiari ; hos a se coerceri 
non posse. Quin etiam, quod rem Csesari enimtiarit, intel- 
legere sese quanto id cum periculo fecerit ; et, ob eam causam, 
quamdiu potuerit, tacuisse. 

10. Csesar hao oratione Dumnorigem,^ Divitiaci fratrem, 
designari^ sentiebat; sed quod, pluribus prcesentibus, eas 
res^jactari nolebat, celeriter concilium dimittit; Liscum re- 
tinet ; dicit liberius atque audacius. Eadem secreto ab aliis 
queerit ; reperit esse vera : ipsum esse Dumnorigem summa 
audacia,^ magna apud plebem propter liberalitatem gratia, cu- 
pidum novarum rerum^*; complures annos^ omnia iEduorum 
vectigalia parvo pretio redempta habere ; propterea quod, illo 
llcente, contra liceri audeat nemo. His rebus suam rem fami- 
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liarem auxisse, magnum uumerum equitatus semper circum se 
habere. Favere Helvetiis" propter afl&nitatem; odisse Csesa- 
rem et Komanos, quod eorum adventu potentia ejus deminuta, 
et Divitiacus frater in antiquum locum gratise atque honoris 
sit restitutus. Si quid accidat Eomanis, summam in spem 
regni per Helvetios obtinendi venire ; imperio populi Eomani, 
non modo de regno, sed etiam de ea qaam habeat gratia, 
desperare. 

11. Cimi ad has suspiciones certissimso res accederent, satis 
esse causae arbitrabatur, quare in eum aut ipse animadver- 
teret, aut civitatem animadvertere juberet. His omnibus 
unum repugnabat, quod Divitiaci fratris summum in populum 
Eomanum studium, summam in se volimtatem, egregiam 
fidem, justitiam, temperantiam cognoverat : nam ne ejus 
supplicio Divitiaci animum offenderet verebatur. Itaque, 
priusquam quidquam conaretur,** Divitiacum*^ ad se vocari 
jubet ; simul commonefacit qusB, ipso*' prsesente, in concilio 
Gallorum sint dicta; et ostendit qu8B separatim quisque de 
eo apud se dixerit. Divitiacus multis cum lacrimis obsecrare 
coepit, ne quid gravius in fratrem statueret : scire *• se,^ ilia 
esse vera; sese tamen et amore fratemo et existimatione vulgi 
commoveri. Quod si quid ei^* a Csesare gravius accidisset, cum 
ipse eimi locum amicitise aqud eum teneret, neminem existi- 
maturum non sua voluntate factum ; qua ex re futurum, uti 
totius GalliaB® animi.a se averterentur. Csesar ejus dextram 
prendit ; Dumnorigem ad se vocat ; fratrem adhibet ; qusB in 
eo reprehendat ostendit ; monet ut in reliquum tempus omnes 
suspiciones vitet. 

12. Eodem die, ab exploratoribus certior* factus hostes sub 
monte consedisse millia^ passuum ab ipsius castris octo, qualis 
esset*® natura mentis, et qualis in circuitu adscensus, qui cog- 
noscerent** misit. Renuntiatum est facilem esse. De tertia 
vigilia Titum Labienum, legatum, cum duobus legionibus 
summum jugum mentis adscendere jubet. Ipse de quarta 
vigilia eodem itinere, quo hostes ierant, ad eos contendit; 
equitatumque omnem ante se mittit. Prima luce, cum sum- 
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mus mons a Tito Labieno teneretur, ipse ab hostium castris 
non longius mille et quingentis passibus abesset, neque aut 
ipsius adventus, aut Labieni, cognitus esset^ Considius, equo 
admisso, ad eum accurrit; dicit montem, quern a Labieno 
occupari voluerit, ab hostibus^ teneri ; id se ex Gallicis armis 
atque insignibus cognovisse. CsBsar suas copias in proximum 
collem subducit, aciem instruit. Labienus, ut erat ei prse- 
ceptum (ut undique uno tempore in hostes impetus fieret), 
monte occupato, nostros exspectabat, prcelioque abstinebat. 
Multo denique die, per exploratores Csesar cognovit montem 
a suis teneri, et Oonsidium, perterritum, quod^ non vidisset 
pro yiso renuntiasse. Eo die, quo consuerat intervallo, hos- 
tes sequitur ; et mUlia passuum tria ab eorum castris castra 
ponit. 

13. Postridie ejus diei, quod omnino biduum supererat 
cum exercitui frumentum metiri oporteret, et quod a Bi- 
bracte, oppido iEduorum longe maximo et copiosissimo, non 
amplius millibus passuum duodeviginti aberat, rei frumen- 
tarise^® prospiciendum existimavit, ao Bibracte** ire contendit. 
Helvetii, seu quod perterritos Eomanos discedere existimarent, 
sive quod re finimentaria^ intercludi posse conMerent, itinere 
converso, nostros a novissimo agmine insequi ac lacessere 
coeperunt. Postquam id animum advertit, copias suas CsBsar 
in proximum collem subducit; equitatumque, qui sustineret 
hostium impetum, misit. Ipse interim, in coUe medio tri- 
plicem aciem instruxit. Sarcinas in unum locum conferri, et 
eum ab iis, qui in superiore acie constiterant, muniri jussit. 
Helvetii, cum omnibus suis carris secuti, impedimenta in 
unum locum contulenmt. Ipsi confertissima acie,* rejecto 
nostro equitatu, phalange facta, sub primam nostram aciem 
successerunt. Csesar, primum suo*^ deinde omniu'm remotis*** 
equis, ut spem fugse tolleret, cohortatus suos, proelium com- 
misit. Milites, e loco superiore pilis missis, facile hostium 
phalangem perfregerunt. Ea desjecta, gladiis destrictis in eos 
impetum fecerunt. 

14. Gallis* magno erat impedimento,^ quod, pluribus eo- 
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rum scutis^ uno ictu^ pilonun transfixis et colligatis, ctim 
ferrum se inflexisset, neque evellere, neque, sinistra impedita, 
satis commode pugnare poterant. Tandem vulneribus defessi, 
et pedem referre, et, quod mons suberat circiter mille pas- 
suimi, eo se recipere coeperunt. Capto monte, et succedenti- 
bus nostris, Boii et Tulingi, qui agmen hostium olaudebant, 
ex itinere nostros aggressi, circumvenere ; et id conspicati 
Helvetii, qui in montem se receperant, rursus instare et pr(»- 
lium redintegrare coeperunt. Romani conversa signa bipartite 
intulerunt ; prima et secunda acies, ut victis^^ ac submotis re- 
sisteret; tertia, ut venientes exciperet. Ita ancipiti proelio 
diu atque acriter pugnatum est. Diutius cum nostrorum 
impetus sustinere non possent, alteri se, ut coeperant, in mon- 
tem receperunt ; alteri ad impedimenta et carros sues se con- 
tulerunt. Nam hoc toto prcalio, cum ab hora septima ad 
Tesperum pugnatum sit, aversum hostem videre nemo potuit. 
Ad multam noctem etiam ad impedimenta pugnatum est; 
propterea quod pro vallo carros objecerant. Impedimentis 
castrisque nostri potiti sunt. Ibi Orgetorigis filia atque unus 
e filiis captus est. Ex eo proelio circiter millia hominum cen- 
tum et triginta superfuerunt, eaque tota nocte ierunt ; in fines 
Lingonum die** quarto pervenerunt ; cum, et propter vulnera 
militum et sepulturam occisorum, nostri eos sequi non potuis- 
sent. Caesar ad Lingones literas nuntiosque misit, ne eos 
frumento neve alia re juvarent. • Ipse, triduo intermisso, cum 
omnibus copiis eos sequi coepit. 

15. Helvetii, omnium rerum inopia adducti, legatos de dedi- 
tione ad eum miserunt. Qui cum se ad pedes projecissent, 
suppliciterque locuti pacem petissent, atque eos in eo loco, quo 
tum essent, adventum suum exspectare jussisset, paruerunt. 
Eo postquam pervenit, obsides, arma, servos, qui ad eos per- 
fiigissent, poposcit. Helvetios in fines suos reverti jussit ; et 
quod, omnibus firugibus amissis, domi®* nihil erat, Allobrogi- 
bus imperavit, ut iis frumenti copiam facerent ; ipsos oppida 
vicosque, quos incenderant, restituere jussit, quod noluit eum 
locum ^ vacare,** ne, propter bonitatem agrorum Germani in 
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Helvetiorum fines transirent. In castris Helvetioram tabulso 
repertsB sunt, Uteris GrsBcis confectse, quibus in tabulis nomi- 
natim ratio coufecta erat, qui numerus domo** exisset** eorum, 
qui arma ferre possent ; et item separatim pueri, senes, mulie- 
resque. Summa omnium fuerat ad millia trecenta sexaginta 
et octo. Eorum, qui domum redierunt, repertus est numerus 
millium centum et decern. 



X. THE WAE WITH AEIOVISTUS. 

1. Bello Helvetiorum confecto, totius fere Gallise legati, 
principes civitatum, ad Csesarem gratulatum convenerunt : 
intelligere sese, tametsi, pro veteribus Helvetiorum injuriis 
populi Romani, ab iis poenas iiepetisset, tamen earn rem non 
minus ex usu terrse Gallise quam populi Komani accidisse ; 
propterea quod, florentissimis rebus, domos suas Helvetii reli- 
quissent, ut toti Gallise^ bellum inferrent, imperioque potiren- 
tur; locumque domicilio deligerent, quern opportunissimum 
ac fructuosissimum judicassent ; reliquasque civitates stipen- 
diarias haberent. Petierunt, uti sibi concilium totius Gallise 
in diem certam indicere liceret; sese habere quasdam res, 
quas ex communi consensu ab eo petere vellent. Ea re per- 
missa, jurejurando ne quis enuntiaret inter se sanxerunt. Eo 
concilio dimisso, iidem principes, qui ante fuerant ad Csesarem, 
reverterunt petieruntque utl sibi^* secrete de omnium salute 
cum eo agere liceret. Ea re impetrata, sese omnes flentes 
Csesari ad pedes projecerunt : Non minus se contendere, ne 
ea, quae dixissent, enuntiarentur, quam uti ea quae vellent 
impetrarent; propterea quod, si enuntiatum esset, summum 
in cruciatum se ventures viderent. 

2. Locutus est pro his liivitiacus : Galliee totius factiones 
esse duas ; harum alterius principatum tenere iEduos, alterius 
Arvemos. Hi cum de potentatu inter se multos annos con- 
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tenderent, factum esse, uti ab Arvemis*^ Sequanisque Ger- 
mani mercede* arcesserentur. Horum primo circiter millia 
quindecim Rhenum transisse ; posteaquam agros, cultum, et 
copias Gallorum homines barbari adamassent, transductos esse 
plures. Nunc esse in Gcdlia ad centum et viginti millium 
numerum; cum his ^Eduos eorumque clientes semel atque 
itenim contendisse ; pulsos, omnem nobilitatem,*^ omnem se- 
natum, omnem equitatum amisisse. Quibus calamitatibus, 
qui plurimum ante in Gallia potuissent, coactos esse Sequanis 
obsides dare, nobilissimos civitatis, et jurejurando civitatem 
obstringere, sese^ neque obsides repetituros, neque auxilium 
a populo Eomano imploraturos, neque recusaturos quominus 
perpetuo sub illonmi imperio essent. Unum se esse ex omni 
civitate iEduorum, qui adduci non potuerit, ut juraret, aut 
liberos sues obsides daret. Ob eam rem se^ ex civitate pro- 
fugisse, et Romam"® venisse, auxilium postulatum.** Sed 
pejus victoribus Sequanis, quam ^Eduis victis accidisse ; prop- 
terea quod Ariovistus, rex Germanoram, in eorum finibus 
consedisset, tertiamque partem agri Sequani occupavisset. 
Futurum esse paucis annis, uti omnes ex Gallisd finibus pel- 
lerentur, atque omnes German! Rhenum transirent. Ariovis- 
tum autem, ut semel Gallorum copias proelio vicerit, superbe 
et crudeliter imperare, obsides nobilissimi cujusque liberos 
poscere, et in eos omnia exempla crUciatusque edere. Homi- 
nem esse barbarum, iracundum, temerarium; non posse ejus 
imperial diutius sustineri. Nisi si quid in populo Romano 
sit auxilii,^® omnibus Gallis idem^ esse faciendum,** quod* 
Helvetii fecerint, ut alias sedes, remotas a Germanis, petant ; 
fortunamque, quaecunque accidat, experiantur. Csesarem 
deterrere*® posse,*® ne major multitude Germanorum Rhenum 
transducatur. 

3. Hac oratione habita, omnes, qui* aderant, magno fletu 
auxilium a Csesare petere coeperunt. Animadvertit Csesar, 
unos Sequanos^^ nihil earum rbrum^<> facere,» quas^^ ceteri 
facerent ; sed tristes terram intueri. Ejus rei causa qua> 
esset,**^ cum ab iis ssepius qusereret, neque uUam omnino 
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Tocem exprimere posset, idem Divitiacas respondit : Hoc esse 
graviorem fortunam Sequanorum quod soli ne in occulto qui- 
dem queri,*® neque auxilium implorare,** auderent, absentis- 
que Ariovisti crudelitatem, velut si adesset, horrerent. His 
rebus cognitis, Caesar Gallorum animos confirmavit : mag- 
nam^ se habere* spem,^ beneficio suo adductum, ArioTistum 
finem injariis facturum. Multae res eum hortabantur, quare 
earn rem^ cogitandam et suscipiendam putaret; imprimis^ 
quod iEduos, fratres ssepenumero a senatu appellatos, in ser- 
yitute Tidebat Germanorum tenerij quod, in tanto imperio 
populi Romani, turpissimum sibi. et reipublicse esse arbitra- 
batur. Germanos** Ehenum transire** periculosum videbat ; 
neque sibi temperatures existimabat, quin, ut ante Cimbri 
Teutonique fecissent, in provinciam, atque inde in Italiam, 
contenderent ; quibus rebus ^^ quam maturrime occurrendum 
putabat. 

4. Quamobrem placuit ei,^^ ut ad Ariovistum legates mitte- 
ret, qui ab eo postularent^** uti aliquem locum medium coUo- 
quio diceret : Velle* sese^ de republica et summis utriusque 
rebus cum eo agere."^ Ei legation! Ariovistus respondit : Si 
quid ipsi^*^ a Csesare opus esset, sese ad eum ventunmi fuisse ; 
si quid ille se velit, ilium ad se venire oportere ; sibi autem 
mirum videri, quid in sua Gallia, quam bello yicisset, aut 
Csesari^'' aut omnino populo*^ Bomano negotii^^ esset. His 
responsis ad Csesarem relatis, iterum legates cum his mandatis 
mittit : Quoniam, beneficio affectus, banc sibi populdque Bo- 
mano gratiam referret, hsec esse, qu89 ab eo postularet; pri- 
mum, ne quam hominimi multitudinem amplius trans Rhenum 
in Galliam transduceret ; deinde obsides, quos haberet ab 
iEduis, redderet ; neve .his^* sociisve** eorum bellum infer- 
ret. Si id non impetraret, sese,*^ quoniam senatus censu- 
isset, uti, quicunque Galliam provinciam obtineret^ amicos 
populi Bomani defenderet, iEduorum injurias non neglec- 
turum.* 

5. Ad hsec Ariovistus respondit : Jus esse belli, ut, qui 
vicissent, quemadmodum vellent, imperarent; populum Bo- 
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manum victis,^^ non ad alterius preescriptum, sed ad suuin ar- 
bitrium, imperare consuesse. ^duos^ sibi, quoniam belli 
fortunam tentassent, ac superati essent, stipendiarios^ esse 
factos.^ Se^ obsides redditurum non esse; neque bellum^ 
illaturum, si stipendium quotannis penderent. Caesar, cum 
vellet, congrederetur ; intellect arum, quid invicti Germani, 
qui inter annos quatuordecim tectum non subissent, virtute 
possent. Eodem tempore legati ab iEduis et Treviris venie- 
bant; iEdui questum,*^ quod Harudes, qui nuper in Galliam 
transportati essent, fines eorum popularentur ; Treviri, pagos 
centum Suevorum ad ripas Bheni consedisse, qui transire co- 
narentur. Quibus rebus Csesar vehementer commotus matu- 
randum sibi existimavit, ne, si nova manus cum veteribus 
copiis Ariovisti sese^ conjunxisset, minus facile resisti posset. 
Itaque, re frumentaria comparat% magnis itineribus^ ad Ario- 
vistiun contendit. 

6. Cum tridui viam" processisset, nuntiatum est ei Ario- 
vistum^ cum omnibus copiis ad occupandum Vesontionem, 
quod* est oppidum maximiun Sequanorum, contendere,** tri- 
duique viam a suis finibus processisse.^ Id ne accideret, 
prsecavendum Caesar existimabat. Namque omnium rerum,^ 
qu83 ad bellum usui erant, summa erat in eo facultas ; idque 
natura^ loci sic mimiebatur, ut magnam ad ducendum*^ bel- 
lum daret facultatem ; propterea quod flumen Dubis psene 
totum oppidum cingit ; reliquum spatium mons continet, ita 
ut radices ex utraque parte ripse fluminis contingant. Hunc 
mums arcem efficit, et cum oppido conjungit. Ceesar, occu- 
pato oppido, ibi praesidium coUocat. Dum paucos dies rei 
frumentariee causa^ moratur, ex perounctatione^ nostrorum 
vocibusque^ Galloriun ac mercatorum, qui ingenti magnitu- 
dine^ corporum Gemianos,^ incredibili virtute^ atque exer- 
citatione in armis, esse praedicabant ; saepenumero sese, cum 
iis congressos, ne vultum quidem atque aciem oculorum ferre 
potuisse ; tantus subito timor exercitum occupavit, ut omnium 
mentes animosque pertiurbaret. Hie ortus est a tribunis 
militum reliquisque, qui, amicitisB causa Csesarem secuti, non 
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magniim in re militari usum habebant. Alius alia causa*' 
illata petebant, ut discedere liceret j nonnulli, ut timoris suspi- 
cionem vitarent, remanebaut. Hi, abditi in tabemaculis, aut 
suum fatum querebantur, aut cum familiaribus suis commune 
periculum miserabantur. Totis castris testamenta obsigna- 
bantur. Horum vocibus* etiam ii, qui* magnum in castris 
usum habebant, perturbabantur. Qui se** minus timidos^ 
existimari volebant, npn se hostem vereri, sed angustias itine- 
ris, et magnitudinem silvarum, qusa intercederent inter ipsos 
atque Ariovistum, dicebant. Nonnulli etiam Csesari renunti- 
abant, cum castra^ moveri ac signa ferri jussisset, non fore 
dicto audientes milites. 

7. HfiBc^ cum animadvertisset, convocato consilio omnium- 
que ordinum adhibitis centurionibus, vehementer eos incu- 
savit ; quod, aut quam in partem, aut quo consilio ducerentur, 
sibi qua^rendum aut cogitandum putarent : Ariovistum cu- 
pidissime populi Eomani amicitiam appetisse : cur huno 
temere quisquam ab officio discessurum judicaretl Sibi** 
quidem persuaderi, coguitis postulatis, eum*^ neque suam 
neque populi Komani gratiam repudiaturum. Quod si, fu- 
rore impulsus, bellum intulisset, cur .de sua virtute aut de 
ipsius diligentia desperarent 1 Factum ejus hostis periculum, 
cum, Cimbris et Teutonis a Caio Mario pulsis, non minorem 
laudem exercitus, quam imperator, meritus** videbatur. Fac- 
tum etiam nuper in Italia servili tumultu."* Ex quo judicari 
posset, quantum haberet in se boni*® constantia; propterea 
quod, quos aliquamdiu inermes timuissent, hos armatos supe- 
rassent. Denique hos esse eosdem, quibuscum ssepenumero 
Helvetii congressi, non solum in suis sed etiam in illorum 
finibus, plerumque superarint, qui tamen pares esse nqstro 
exercitu non potuerint. Si quos adversum proelium Gallorum 
moveret, hos reperire posse, Ariovistum,^ cum multos menses 
castris se tenuisset, desperantes^ de pugna et disperses subito 
adortum* magis consilio quam virtute vicisse. Qui suum 
timorem in angustias conferrent, facere arroganter, cum aut 
de officio imperatoris desperare, aut ei prsescribere, viderentur. 
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Quod non fore dicto audientes milites dicantur, nihil** se** ea 
re commoveri, et proxima nocte de quarta vigilia castra mo- 
tumm, ut quam primum intelligere posset, utrum apud eos 
officium an timor valeret. Si prseterea nemo sequatur, tamen 
se cum sola decima legione iturum, de qua non dubitaret, 
sibique" earn prsetoriam cohortem futuram. 

8. Hac oratione habita, mirum in modum converssa sunt 
omnium mentes, summaque cupiditas belli gerendi innata est; 
princepsque decima legio per tribunes ei gratias egit, quod de 
se optimimi judicium fecisset. Deinde reliquse legiones ege- 
runt, uti Csesari satisfacerent ; et, itinere exquisite per Divi- 
tiacum, quod ei maximam fidem habebat, de quarta vigilia, ut 
dixerat, profectus est. Septimo die ab exploratoribus^ certior 
f actus est, Ariovisti copias a nostris millibus passuum quattuor 
et viginti abesse. Cognito Csesaris adventu, Ariovistus legatos 
ad eum mittit : Quod antea de colloquio postulasset, id^ fieri 
licere,** quoniam propius accessisset. Non respuit conditio- 
nem Csesarj magnamque in spem veniebat, pro suis populi- 
que Romani in eum beneficiis, fore uti pertinacia*^ desisteret. 
Dies colloquio dictus est, ex eo die quintus. Interim Ariovis- 
tus postulavit, ne quern peditem Csesar adduceretj uterque 
cum equitatu veniret; alia ratione se non esse venturum. 
CflBsar, quod neque colloquium^ tolli volebat, neque salutem 
suam Gallorum equitatui committere audebat, commodissi- 
mum esse statuit, omnibus equis Gallis equitibus detractis, eo 
milites legionis decimsD imponere, ut prsesidium quam amicis- 
simum haberet. Planities erat magna, et in ea tumulus ter- 
renus. Hie locus aequo fere spatio ab castris utrisque aberat. 
Eo ad colloquium venerunt. Legionem Csesar passibus ducen- 
tis ab eo tumulo constituit ; equites Ariovisti pari intervallo 
constiterunt. 

9. Ariovistus, ex equis ut coUoquerentur, et prseter se denos 
ut ad colloquium adducerent, postulavit. Csesar initio ora- 
tionis beneficia commemoravit ; quod rex appellatus esset a 
senatu ; quod munera amplissima missa ; quam rem et paucis 
contigisse et pro magnis officiis docebat. Docebat etiam, quam 
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yeteres qnaxnque jtustae causse necessitudinis ipsia cnm iBidnis 
intercederent ; quae senatus consolta, quamque honorificay in 
eos facta essent ; ut omni tempore totius GallisB principatum 
tenuissent. Postulavit deinde eadem, quse^ legatis in mandatis 
dederat. Ariovistus ad postiilata Ceesaris respondit: Trans- 
isse Rhenum sese^ non sua sponte, sed arcessitnm'^ a GaUis;^ 
sedes habere ab ipsis concessas; obsides ipsonim yoluntate 
datos ; stipendium^ capere jure belli ; non se GalliB^^ belliun 
intulisse; omnes Gallia civitates ad se oppugnandum^ ve- 
nisse ; et imo proslio superatas esse. Si iterum experiri velint^ 
itenim paratam sese decertare; si pace uti yelint^ iniquum 
esse de stipendio recosare, quod sua yoluntate ad id tempus 
pependerint. Amicitiam populi Eomani sibi^ prsesidio^ non 
detrimento esse oportere. Quod multitudinem Germanorum 
in Galliam transducat, id^ se^ sui mimiendi non GaUise im- 
pugnandsB causa facere. Se prius in Galliam yenisse quam 
populum Bomanum. Nunquam ante hoc tempus exercitum 
populi Bomani proyincisB fines egressum. Quid sibi yeUett 
Cur in suas possessiones yeniret? Proyinciam suam banc 
esse sicut illam nostram. Ut ipsi concedi non oporteret, si in 
nostros fines impetum faceret^ sic item nos esse iniquos, qui in 
suo jure se interpellaremus. 

10. Multa ab Csesare® dicta sunt, quare negotio^ desistere 
non posset : Neque suam neque populi Eomani consuetudinem 
pati, uti optime meritos socios desereret ; neque se judicare, 
Galliam potius esse Arioyisti quam populi Romani. Si judi- 
cium senatus* obseryari oporteret, liberam debere esse Gal- 
liam, quam bello yictam suis legibus'* uti*® yoluisset. Dum 
hsBC in coUoquio geruntur, Csesari nuntiatum est equites Ario- 
yisti propius tumulum aocedere, et lapides^ telaque in nostros 
conjicere. Caesar loquendi finem fecit; se ad suos recipit; 
imperayit ne quod omnino telum in hostes rejicerent. Nam, 
etsi sine ullo periculo legionis delectse proBlium fore yidebat^ 
tamen committendum non putabat, ut, pulsis bostibus, dici 
posset, ab se in colloquio circumyentos. Posteaquam in yul- 
gus militum elatum est, qua arrogantia Arioyistus usus Gallia 
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Romanis^^ interdixisset, impetumque in nostros ejus equites 
fecissent, multo major alacritaa studiumque pugnandi exer- 
citui* injectum est. 

11. Biduo post Ariovistus ad Cfiesarem legatos mittit^ veUe* 
se^ agere'* cum eo; uti aut iterum colloquio diem const!- 
tueret, aut ex legatis aliquem ad se mitteret. Colloquendi 
Csesari causa visa non est. Legatum ex suis sese magno cum 
periculo ad eum missurum, et bominibus" feris objecturum, 
existimabat. Commodissimum visum est, Gaium Yalerium 
Procillum propter fidem et propter linguae GallicaB scientiam, 
qua^ multa jam Ariovistus utebatur, ad eum mittere, et Mar- 
cum Mettium, qui bospitio Ariovisti usus erat. Quos cum in 
castris conspexisset, conclamavit : Quid ad se venirent 1 an 
speculandi causa? et in catenas coDJecit. Eodem die castra 
promovit, et milibus passuum sex a Csesaris castris sub monte 
consedit. Postridie prseter castra Csesaris suas copias trans- 
duxit, et milibus passuum duobus^ ultra eum castra fecit; eo 
consilio,^ uti commeatu,^ qui ex Sequanis et iEduis supporta- 
retur, Csesarem intercluderet. Dies continues quinque Csesar 
pro castris suas copias produxit, ut, si vellet Ariovistus proelio 
contendere, ei potestas non deesset. Ariovistus exercitmn 
castris continuit; equestri proelio quotidie contendit. 

12. Ubi eum** castris se*^ tenere* Csesar intellexit, ne 
diutius commeatu*^ prohiberetur, ultra eum locum circiter 
passus sexcentos castris idoneum lociun delegit ; acieque tri- 
plici instructa, primam et secimdam in armis esse, tertiam 
castra munire jussit. Eo circiter hominum numero sexdecim 
milia expedita Ariovistus misit ; quae copias nostros muni- 
tione prohiberent. Caesar, ut ante constituerat, duas acies 
hostem propulsare, tertiam opus perficere jussit. Munitis cas- 
tris, duas ibi legiones reliquit, quattuor reliquas in castra ma- 
jora reduxit. Proximo die Caesar e castris utrisque copias 
suas eduxit ; paulumque a majoribus progressus, aciem in- 
struxit, bostibusque pugnandi potestatem fecit. Ubi ne tum 
quidem eos prodire intellexit, circiter meridiem exercitum in 
castra reduxit. T\mi demum Ariovistus partem suarum copi- 
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In his fuit Ariovistus, qui, naviculam deligatam ad ripam 
nactus, ea profugit; reliquos omnes consecuti equites nostri 
interfecerunt. 

15. Duse Aiiovisti uxores in ea fuga perierunt; duaa filiad 
harum, altera occisa, altera capta est. Caius Valerius Procillus, 
cum a custodibus in fuga, trinis catenis^ vinctus, traheretur, 
in Ipsum Csesarem hostes persequentem incidit. Qusb quidem 
res Csesari non minorem quam ipsa victoria voluptatem at- 
tulit. Is, se prsBsente, de se ter sortibus consultum dicebat, 
utrum igni statim necaretur, an in aliud tempus reservaretur ; 
sortium beneficio se esse incolumem. Item Marcus Mettius ad 
eum reductus est. Hoc proelio trans Rhenum nuntiato, Suevi, 
qui ad ripas Rheni venerant, domum reverti coeperunt. Ubii 
magnum ex his numerum occiderunt Caesar, una sestate 
duobus maximis bellis confectis, maturius paulo quam tempus 
anni postulabat, in hibema in Sequanos exercitum deduxit ; 
hibemis Labienum prseposuit ; ipse in citeriorem Galliam ad 
conventus agendos profectus est. 



K"OTES. 



I. FABLES. 

1. domns : genitiYe, 4th declension, § 12, 8 (e) ; how does it differ 
in meaning from domi 7 — pTSBtereimtem agrees with lapum, object of 
yidit. 

2. sabveni (imperatlye), help, — pnero, etc, reproached to the boy his 
raehneea; we should say, reproached him for his rashnesa. 

8. malum (nominatiye), understand me ludifioati 

4. pellem indutus, hamng put on the skin, § 52, 8, Remark. — au- 
dissem for audivissem, § 80, 6 (a). 

5. tene .... sectari, you hunt a lion f see § 57, 8 (^). — ne • . . . 
qnidem, not even : whose voice even you could not endure, 

6. pontlficem Bacrificatuxiim so. ease, that the priest fvouldp eto. : 
see § 67, 1. — mallem, would rather, § 57, 4 (e). 

7. quad : for the gender, see § 48, 2. 

8. aacupis : for the form, see § 11, iii, 1 (h). 

9. singnloB correptos comedebat, caugM and ate them, one by one : 
see § 72, 8. — dum oapiuntur, see 58, 2 (e) : we should use a past tense 
in English. — dmulavit se esse mortuam, pretended to be dead, § 70, 
2{d}. 

10. jmsttk, justly; Hi. just things: see f 41, 1 (t) ; § 47, 4 (h). 

11. rata hano paritnram [esse], supposing that she would lay, § 67, 
1 ; 72, 1 (b). 

• 12. quo : generally used instead of at with comparatiyes, § 64, 1 (a). 

13. JiaqvL<d, for a while. 

14. at fieri solet, as often happens, — flnmgerent : for the tense, see 
§ 58, 10 (e). — quam firma res esset, how strong a thing is, etc. : see 
f 58, 10 (d). 

16. in palade, see § 56, 1 (c), Bemark. 
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II. TALES PROM ROMAN HISTORY. 

These extracts have been taken from Viri Romce^ a compilation 
made in the last century from Livy, Valerius Maximus, and other 
historical writers. The earher tales, though very famous, are en- 
titled to little credit as history, but contain such traditions as were 
current at the time of the empire. 

1. rex Albanonun. The Albans were citizens of Alba Longa {1M 
long white city), the chief city of Latium. It was situated on the Alban 
Lake about twenty miles southeast from Rome. It was at the head of 
the league of the thirty Latin cities, until supplanted by Rome. — natn 
major, lit. greater by births L e. older; for the ablative of natn see 
Rule 26 ; how is major compared? what kind of a clause is qni natn 
major erat? — regnnm (same root with rego, to nUe) is the royal 
power. — pulse fratre, lit. his brother having been expelled, or, when he 

* had expelled his brother ; for the case of frutre, see Rule 35. Notice 
that the noun in the ablative absolute denotes a different person or thing 
from the subject of the sentence. — nt enm subole privaret, this is a 
final clause depending on fecit, and denotes the purpose of the action. 
Why is privaret in the imperfect tense ? — ejus refers to Nnmitor; if 
Amulins had been referred to, suam would have been used. — Vestsa. 
The priestesses of Vesta, called the Vestal Viigins, kept alive the sacred 
fire of Vesta, the divinity of the Hearth. They were six in number, 
and were never to be married so long as they remained in this service. — 
qusB, i. e. Rhea Silvia : translate, bvi she: see § 48, 4. — quo cognito, 
lit. this beiiig knoum; this ablative absolute denotes time : render, when 
this toas known. — Tiberim. The Tiber rises in the Apennines, and after 
a course of about two hundred and fifty miles, empties into the Tuscan 
Sea by .two mouths near the town of Ostia, which derives its name from 
being near the mouth (ostium) of the Tiber. Rome was situated about 
eighteen miles from the mouth of the Tiber. For the termination of the 
accusative in -im, see § 11, i. 3, 1. — impositos, etc. : render, placed the 
little ones in a skiff (and) threw them into the Tiber, — relabente flnminei 
wh(m the river fell again. — in sicco, on dry land. — What is the plural 
of locus? — solitndines (from solus, alone) : for the gender, see § 11, 
iv. 1 {b). — ubera eorum ori admovit, suckled them, — matremqne ae 
gessit, acted as their rrwther. 

2. ssepius, quite often, — pastor regins, the hinges shepherd, § 50, 1 
(a). — reverteretur-: for the mood, see § 62, 2 (6). The clause in- 
troduces a reason for Faustulus noticing the fact. — (eos) oonjngi 
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dedit educandoa, gave them to his wife to he brought up (to bring up). 
The gerundive agrees with eos, and expresses a purpose passively : see 
§ 72, 6 (c). — vires, see § 11, III. 4 (rf). — venando, in hunting: see 
§ 73, 3 {d), — primo .... deinde .... turn, mark a threefold division 
of a subject. — cceperont, see § 38, 1 (a). —Why is a expressed before 
quibus? — What kind of a pronoun is quia? The clause quis esset ejus 
avas, who was his grandfaJheTf contains an indirect question. Rule 45 ; 
the direct question would be, quia est ejus avoB, who is his grandfather t 
Is this clause subject or object? — armatis pastoiibus, having armed 
the shepherds, — Albam, see Rule 36. — Is properavit in the* historical 
perfect (aorist) or the perfect definite ? 

3. accusantes, accusing him as if he was a4Scustomed to molest, etc., 
i. e. of being in the habit of Tmlesting, etc. — a rege, 1. e. by AmuliuSf 
who was now king. — baud .... agnosceret, «hm not far from recog- 
nizing, etc. : see § 65, 1 (b). — lineamentis, § 64, 7 (a). — simillimas, 
very like : see § 17, 1 (b), — aTiimmn Numitoris, etc., kept the mind of 
Numitor anxious ; a-nT-inm agrees with «.TiiTnnin, — condiderxint, why 
plural ? see § 49, 1. — contentio, what gender? — nter, which of the two; 
this is an indirect question depending on the verb implied in conten- 
tio. — adhibnere auapicia : anspicia (avis and specie) means divina- 
tion by means of birds ; augorium (avis, and an old verb gorio from 
which comes our word garrulous) had nearly the same meaning. — 
prior, § 17, 3, an adjective agreeing with Remus, where we should use 
an adverb ; in place of the ordinal adverbs, prius, primo, posteiius, 
the corresponding adjectives are often used, § 47, 6. — Romam, etc., 
hs called (the city) Hom^. — ut .... mnniret, that he might fortify U 
by laws sooner than by walls; antequam and priusquam are often sep- 
arated. Why is muniret in the imperfect subjunctive ? what is the ob- 
ject of edixit? — ne quis, that no one: when a purpose is expressed, 
ne quis is used instead of ut nemo, that no one ; ne ullas for at nul- 
lus, that none; ne unquam for ut nonquami, that never; ne usquam 
for ut nusquam, that nowhere. — vallum, earthen rampart. — quod, 
this; it relates to the clause edixit, etc. — sic .... mea, whoever shall 
leap over my vjalls shall be thus affected unth evil ; the subject of afficie- 
tur is understood, the antecedent of quicumque ; afficietur, transiliet, 
See § 59, 1 (a). — solus : for the inflection, see § 16, 1 (6). 

On the death of Romulus, Numa Pompilius was elected king. He is 
said to have been the author of the religious institutions of Rome ; he 
instituted the pontiffs who had the general superintendence of religion, 
and the augurs who consulted the will of the gods. Numa was suc- 
ceeded by TuUus Hostilius during whose reign a war broke out between 
Rome and Alba Longa. 

1. rex, see § 46, 2. — Romulo, why ablative ? What would be the 

10 



146 LATIN LESSONS. 

construction if qnam was expressed? — eo regnante, dwring hia reign, — 
Fuffetius was dictator at Alba> — dncibus, see § 46. — fata^ see § 52, 4 
(b). — populua, see syns. The Bomantis populos were the warriors, and 
alone had any share in the government of the state. — erant, there were ; 
trigemini is the subject. — com iis agont reges, the kings treat vntfi 
these, — nt .... texro^'that they should fight with the sword each for his 
own comUry ; qmsque is in apposition with fratres ; sometimes the verb 
agrees with quisque instead of the proper subject-word ; why subjunctive ? 
why present tense ? — ea lege, jon these terms, — ut iinde .... lit. that 
whence victory (should be), there it also sh/nUd empire be; unde is a 
relative adverb, and has ibi for its antecedent. — Why is esset sub- 
junctive? — it&qne, therefore; ita-qne, and so, — infestis armis, toith 
presented arms, — temi : this distributive numeral implies, three on 
ecuih side, — animos, tfie courage, 

2, at, when, — concorsn, § 54, 10. — consertis manibns, with their 
havds woven together, i. e. in hand-to-hand conflict. — alias saper 
aliam, one upon the other, — ad casam, ai the disaster, — gaadio, why 
ablative ? — exercita8.(ezerceo, to exercise) is the drilled army ; agmen 
(to lead), an army on the line of march ; acies, an army drawn up in line 
of battle. — deserebat, was on the point of deserting, — tota: for inflec- 
tion, see § 16, 1 if)): give the English derivative. — Horatiam : for vo- 
cative of names in ius, see § 10, 4 (c), — circamsteteront, see § 52, 1 
(d). — integer (in, not, tango, to touch), unhurt. — tribas, why dative ? 
— secataros, wJien they should follow : see § 72, 4 (a). — aggrederetor, 
why imperfect subjunctive ? — aliqaantam spatii, some (of) distance. 
Rule 10. — pagnatam est, they fought (lit. U loa^s fought^ or, theftght" 
ing took place). — non, not, is the usual negative ; ne is used in wishes, 
prohibitions, and purposes ; hand is used with adjectives and adverbs, 
and in the phrase hand nescio an. — loco has in the plural loci and 
loca: see § 14, 2 (c). — at, what kind of a conjunction ? why is it fol- 
lowed by the present subjunctive ? — opem, the nom. of this word is not 
used. -:- posset, see § 62, 2, 3 (c). 

8. singuli, one on each side, — sapererant, see sapersom. — alterios 
limits corpus and anima& — fessom agrees with corpa& — bellam (from 
duellum, duo), ujar; proeliom, an engagement, action; pogna (root pug, 
whence pugno), any kind of a contest or battle ; acies, a pitched bat- 
tle. — sastinentem, a participle agreeing with earn understood : trans- 
late, kills him while he can scarcely hold up his arms. — jacentem, 
as he lies prostrate. — domum, Rule 36. — princeps : in the place of the 
ordinal adverbs, piius, primom, posterius, the corresponding adjectives 
are often used when they belong to a noun in the sentence. — cai, dative 
after obvia, see § 51, 2, his sister met him. — * quae, see § 48. — ani, why 
dative ? — ex Curiatiis for Cariatiornm, see § 52, 2, Rem. — vise, what 
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does this participle denote ? — paludamento, why ablative ? This was 
the military cloak worn by officers ; the sagam was worn by the common 
soldiers. — juveni, see § 61, 7 {a). — comploratio, rule for the gender? 
— abi, from abeo. — oblita agrees with to, the subject of abi — eat, 
let Tier perish, — hostis, a foreign enemy in war ; inimiouB,. a privaie 
personal enemy ; adversarins, any opponent, 

4. atrox agrees with facinos.— in jus, /or trial,— licioT, The lictors 
were the attendants who walked before the king (afterwards the higher 
magistrates). Their duties were to arrest the guilty, and punish them 
by beheading or scourging ; they carried the fasces, — axes bound in a 
bundle of rods ; the axes, as symbols of beheading and scouiging. — 
provocavit : provoco was to appeal to the people for life ; appello, to 
appeal to a magistrate. — interea and interim both mean in Uie mean 
tirm ; interea refers to an event continuing during the whole of the 
time, interim to one occurring at some time in the interval. — jure, 
rightfully, — Distinguish between the meaning of ne, non, hand. — To 
whom does se refer ? — peractis, see perago ; when certain sacrifices had 
Ifeen performed ; traiuanisit per viam, placed over the road. 



III. LIFE OF POMPEY. 

1. sno exercitoi, to his army, — belle civili, i. e. the war between 
Marius and Sulla, 6. C. 83 - 82. — distinguish between itSqne and ita- 
qne, see § 4, 2 (c). — facta est : fio, in the sense oi to be made is used 
as the passive of &cio. — conspiratio : for the gender, see § 11, IV. (b), 

— quidam, see Lesson XXV. — contnbemalis, a tcTU-mMe, It was the 
custom for young men of rank, who wished to learn the art of war, to 
accompany a general on his campaign ; these were called contubemalea. 

— eum occidendom, to kill him ; the participle in -dus may be trans- 
lated in three ways ; (1), like the present infinitive active or passive, see 
§ 72, 6 (c) ; (2), see § 40, (6); (3), see § 73, 2. — Incenderent, see 62, 
(b) k (c). — qnsB, see § 48, 4. — coenanti, (while) supping. — nihil, in no 
respect, § 52, 3. — solito hilarius, unth more than his visual hilarity. — 
eadem .... nsus est, he rised the same affoMlity as before ; qui after 
idem is translated as. — distiicto ense, wUh drawn sword. — stragula^ 
the covering of his bed. — sac dnci, to their leader : sno here refers not 
to the subject of the sentence, but to the milites the object of placavit 
and reconciliavit. 

2. partes, the party, — secntos, see seqnor. — ita egit, so acted : see 
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ago. — diligeretnr, see § 65, 1. — aamos .... natos, when he was twen- 
ty-three years old, — statiiaqne .... exstitit, and immedialely became 
a skilful leader, — nallus .... taedio, no labor was irksome to him. — 
saltn, in leaping, — aat .... adjonzit, he either rotUed or Joined them 
to himself: see fondo. — qnem .... audivit, when Sulla heard that 
Tie was approaching him. — ^^regiamqne .... aspezit, and saw his dis- 
tinguished youth (i. e. Pompey) under his standard. — imperator, as imr- 
peratar. — ei vBiiienti, when he approached (him). — quern, this. — 
tribaebat, he was a^xustomed to bestow ; see § 58, 8. 

8. profecttLs est, see proficiscor. — at .... reciperet, that he might 
retake it (as it) had been taken possession of, etc. — qaem .... jossit^ 
P(ympey commanded that he should be led to punishmsnt, after that he had 
sharply rebitJced him : for the constructioii after jubeo, see § 67, 8 (d), 
end ; § 70, 2. — Sicalffi .... principem, the chief of a certain Sicilian city. 
— in, against. — animadvertere, to taJce measures. — si .... plecteret, 
if he punished all on accotmt of the fault of one ; in direct discourse, Tu 
iniqae £su;ies, si ob cnlpam onins omnes plectes, see 59, 4. — interro- 
ganti Pompeio, when Pompey asked. — ego .... qui, it was I . . . . 
who. — libera voce, toith his bold speech. — pepercit, see parco, see 
§ 80, 8 (rf), 1. 

4. qui .... favebat, who favored the party of Marivs. — adoles- 
cens, (though being) a youth. — a Sulla^ by SuUa. — quibus, by wham. 
— dimittere, to disband. — cum .... legione, toith only one legion. — 
id ... . Pompeius, Pompey was displeased at this. — revertenti, when 
he returned. — obviam ivit, came out to meet him. — Isstus, vnth joy, 
lit. joyful : see § 47, 6. -— nihilominus .... restitit, nevertheless he 
opposed Pompey seeking a triumph : see Hand-book under the word tri- 
umph. — cognomen, see § 15, 1 and 2. — a proposito, from his pur- 
pose. — ausus est, see § 35, 2. — quo .... minui, by this saying he in- 
sinuated that the poioer of Pompey was decreasing; for the infinitive see 
§ 58, 11. — triumphet, let him triumph : see § 68, 1. 

5. Metello .... Pompeius, Pompey was appointed as a colleague 
to Metellus, etc. — subiit, he incurred. — vasta .... magnitudine, of 
great size of body. — fecisset, see § 62, 2 (b). — multis .... concur- 
rentibus, when rrumy rushed upon him. — fhgientibus, who fled. — 
prseter spem, contrary to his expectation. — illi .... caperent, they 
captured^ etc. — iUorum .... efiugit, escaped from their hands. — labo- 
ranti, hard pressed. — fertur, (Sertorius) is said. — ftisus est, see fundo. 
— supervenisset, had corns up: see § 59, 3 (6). — puerum, i. e. Pompey; 
he was only thirty years old when he was sent into Spain to conduct 
the war against Sertorius. 

6. infestarent, see § 62, 2 ip). — ad eos opprimendos, see § 64, 2 
(4). Pompey was appointed to this command in the year B. C. 67. In 
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conseqnence of the Social and Civil Wars, and the absence of a fleet in 
the ]\f editerranean Sea, the number of pirates had so increased that they 
often plundered the cities on the coast, and cut off all communication 
between Rome and the provinces. — nimisB viri poientise, the too great 
power of the man. — imprimiBy especially, — qui cum, when he. — esse 
.... tribuenda^ t?uxt Cneius Pompey is indeed, etc. — si quid, if any" 
thing. — ecquem, wham. Is this the direct or indirect discourse ? 
breviy in a short tim>e, — prsBdones .... ftidit, he conquered and routed 
the pirates in many places, — acceptos, w?ien he had received, — fkidit^ 
seefhnda 

7. Give the synonymes of proficisoor. — Pompiey was ap^inted in B. 
C. QQ to the command of the war against Mithridates in place of Lucullus. 
— opportana, suitable, — castris, in his camp: see § 55, 8 (/). — noctu 
.... ignotis, but by night it ioas not safe, etc. — lima .... adjnmento, 
tTie moon was a great assistance, etc. — nam .... peztinebaiit, for since 
the JRormms had this behind them, the shadows of their bodies being cast 
forwa/rd quite a distance, extended even to the front ranks of the enemy, — 
regil milites, tke soldiers of the king, — Pontus, for the boundaries : see 
Hand-book. — why is a expressed before patre? — timebat, etc., he 
feared for his own life : see § 51, 2 (8). — qnod .... sabiret^ and when 
it (the poison) operated too slowly, 

8. partes, the party : what does this relative clause denote ? see § 63, 
1 and 2. — qnexii .... erezit, yet he raised him up kneeling before him. 
Give the synonymes of regnom. — seque pulchmm jndicans, judging it 
to be equally noble. — rebus Asiss compositis, when the affairs of Asia 
had been settled: see compono. — at, as. — tertium .... duzit, he ceU- 
brated a third triwmph wUhin two days, i e. three triumphs in the space 
of two days. — hie triumphos, this triumph, i. e. this series of triumphs 
considered as a whole. — qaam quod, than because, — tribos triomphis, 
for three triumphs, — tres . . . ♦ devictse, three parts of the world being 
conquered, — quod : what is the antecedent of quod ¥ what is contingo 
compounded of? Syn. Accidit is used of any unexpected event ; con- 
tingit, of what occurs by the gift of fortune, generally something favor- 
able ; evenity U turns out, is used of what is either lucky or unlucky. — 
ex, on account of. — felix opinione, in the estimation, — si ... . haba- 
isset, if he had had the savfie end of life as of glory. 

9. orta est, see orior. — hie, the fanner ; ille, the latter, — exarsit, 
see § 86 (c), — qnem .... fbdit, Ccesar followed and routed him with 
his army at Pharsalia : the battle of Pharsalia was fought in B. G. 48. — 
victus .... profbgit, after Pompey had been conquered he fled .... 
to whom he had been appointed tutor by the sencUe, — sab ocolis, before 
the eyes, — delatam est, see defera — qui .... fadit, who when 
he saw this, shed tears, — illud .... coravit, he took care to have it 
burned, etc. 
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10. is ... . exitns, such was the end of the life of a most renowned 
man, etc. — cum .... medicos, when his physician ordered him when 
sick. — negarent-. . . . reperiri, but his servaTit said that that bird could 
not be found anywhere in the summer time. — nisi apud Lncullnm, un- 
less at the Jumse of ImcuUus. — aliam .... apponi, ?ie commanded that 
another bird which was easy to be procu/red should be set before him. 

11. Posidoniom. Posidonius was a Stoic philosopher. Why is aa- 
dire in the infinitive ? — voluit .... visere, Pompey wished at least to 
call upon him ; what kind of a verb is viso I (See Gr. foot of p. 99.) — 
qaem .... salntavit, wlten he saw and saluted him, — moleste se feire, 
that Tie grieved. — nee .... efficiat, nei^ier wUl I allow that the pain of 
my body shall cause that, etc. — com .... pnngeret, but when sometimes 
the pain afflicted him severely. — nihil agis, lit you accompli^ nothing^ 
i, e. it is of no use, — quamvis, although. 



IV. LIFE OF C^SAR. 

1. annum .... decimnm, being in his sixteenth year* — panlo post 
dnzit nxorem, a little while after he married Cornelia ; ducere nxo- 
rem, to marry, is said of the husband only. — cajas .... inimicns, 
since herfaiher was unfriendly to Sulla : how does inimicus differ from 
hostis ? — nt earn dimitteret, to divorce her, lit. that he should divorce 
her, — bonis, property : see § 47, 4 (f>), — cum .... qnaereretar, when 
he loas even sought for in order to be put to death : what kind of a clause 
is this ? why imperfect subj. ? on what verb does it depend ? — mntata 
veste : what does this participle denote ? how is the ablative absolute 
rendered ? — qnartanss, supply febiis, lit. sick wUh the disease of quar- 
tan ague ; laboret, why subj. f — per proximos sues, by means of his 
relations : for the use of per, see § 54, 4 (b), — qui .... denegasset, 
when he would have refused it to the distinguished men who begged for U : 
denegasset, see § 62, 2 (b). — aliquando .... fbtorom, vnll ruin (lit. 
be for a ruin) the party of the aristocracy, etc. : give the synonymes of 
cnpio ; of paer. 

2. Sulla died B. C. 78 — mortuo, see 35, 1 (a). •— secedere, to re- 
tire. — per otinm, at (his) leisure. — dicendi, of oratory. — operam 
daret, might give (his) attention. -— Stn. maneo, remain whether for a 
long or short time ; comm6ror, remain for some tiqie in a place, so- 
journ ; habito, dwell permanently. — se gessit, he conducted himself. — 
at ... . esset : does this clause denote purpose or result ? — excalceatus 
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est : if he bad taken off his shoes, the pirates might have suspected that 
he meant to escape by swimming. — ad ... . peconias, to get money : 
for the gerundive denoting pnrpose, see § 64, 2. — servos, mancipiom, 
famulus, all mean a slave ; servus, as one politically inferior ; manci- 
plum, a salable commodity ; £Euaulus, a family possession. — Syn. 
comes (con, eo), companion^ a fellow-traveUer ; socius, a companion, 
member of the same society ; sodalis, a companion in amusement or pleas- 
ure. — quibus redimeret : does this relative clause denote purpose or 
result? — Miletus, a flourishing city of Ionia. — prozime aberat, was 
at the nearest distance off, — Syn. poena^ general word for pwnishmerU ; 
snppliciom (supplico, kneel), a severe' punishm/ent (the criminal kneel- 
ing for the blow) ; craciatus (crux, cross), torture, as of one on the 
cross ; tormentom (torqueo), a racking torture, to extort confession. 

3. Qiuestor .... fauctuB : fio, in the sense of, to be made, appointed, is 
used as the passive of &cio. — inter se, together. — concupiscebat, de- 
sired earnestly, coveted ; see § 59, 8. — in ore habebat, lit. ?iad in his 
mmith, i. e. kept repeating. — colas, see § 68, 1. — quod, see § 48, 2. — 
memorabilis: a partitive genitive could not be used after nihil, only 
neuter at^ectives of the second declension are so used : see § 50, 2, Rem. 

— orbis terrarum must be used in preference to terra^ when there is a 
decided reference to other lands. 

4. in ... . honoribus in soliciting the favor of the plebeians, and in 
eanvGMing for the ma^straeies (honors). — dicebat .... sestertium, 
lit. he used to say that there was need to himself of 1,000 times 100,000 
sestertii, — 100,000,000 sesterces, or nearly 1 4,000,000 ; sestertium, 
gen. plur. used for sestertiorum : see § 85, 3. — nt haberet nihil : after 
he had freed himself from debt, there would be nothing left of his own. 

— oonsulatum : every Roman citizen who aspired to the consulship 
had to pass through a regular gradation of public offices, and the age in 
which he was eligible to each was fixed by the Lex Annalis, B. C. 179, 
as follows : for the Quastorship, which was the first of the magistracies, 
one must be twenty-seven years of age ; for the ^dileship, thirty-seven ; 
for the Praetorship, forty ; and for the Consulship, forty-three. See 
Hand-book, p. 84-87. — inito tulit (see ineo), wlun he had en- 
tered upon the office Ccesar proposed, etc. — egenis civibus, among needy 
citizens. — nt . . . . obsisteret, that he might oppose the law's beifig en- 
acted. — foro, from the forum. The Forum was situated bet^veeu the 
Capitoline and Palatine hills ; it was the chief place of public busiuess. 
There were other fora, but this was distinguished as Forum Romanum, 
or as Forum, being the most important. — domi se continere, to re- 
muin at home. — .curia, from the senate-house : senatos, the senate, either 
the senators or the place where they met ; curia^ the building where the 
senators ossemNed, — qoidam, some, — non at mos erat, not as was the 
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custom ; moa, cm estdblished cvMom, especially of a nation ; oonaaetfido, 
hoMtf which results in a settled usage (mos) ; cflsremonia^ a religious 
ceremony. — consnlibos Csesare et Bibnlo. In the consuWiip of Ccesar 
amd BibtUus. The year was generally designated* at Kome in this way ; 
the name of the consuls for the year being put in the ablative absolute 
with consnlibns. This was the year B. G. 59. In this case the two 
names (nomen, i. e. Julius ; cognomen, Caesar) of Csesar are used : see 
§16. 

5. A Consul after his term of office expired was often sent as pro- 
consul to goyem a province ; by Sulla's laws a consul must remain in 
Italy during his term of office, and then might be sent to govern a pro- 
vince. CsBsar departed to his province in B. C. 58. — geasit .... fere, 
dwring the nine years in which he was in power he accomplished in sub^ 
skmce the following, — primus Romanorom, first of the Bmruuns, — 
ponte fabiicato, hy constrtLding a bridge, — maTimis .... dadibnsy 
he made a great slaughter, — lis, from them, — quo in bello, vn. this war. 
— inclinante in fdgam, giving way. — Syn. Scatnm, any shield; cli- 
pens, a rownd shield ; panna^ similar to dipens, but smaller, a biickler; 
ancile, an oval shield, — in primam aciem, to iheffomi,, — terga ver- 
tentem, twming his back (to the enemy), fleeing, — iUic sunt, there are 
those, — animoB, courage, 

6. adhnc, still. — at ... . absenti, thai it ^vould be permitted to him 
although absent; what is the subject of liceret? It was a law that 
every candidate for the consulship should appear before the magistrate, 
and have his name entered on the official list of candidates before elec- 
tion. — vindicatums, to avenge ; see § 72, 4. — Brondisinm, a town in 
Calabria, was the port from which those going from Rome to Greece or 
the East embarked ; Dyrrachinm, a city on the coast of lUyricum. — 
cessantibos copiis, his forces delaying ; what does this participle de- 
note t — flante, blowing, — in altnm, out into the deep sea. — dixigi, to 
be steered. — cederet, would yield, Csesar had sailed from Brundisium 
with only 20,000 men. Owing to the vigilance of the enemy the rest of 
CsBsar's army was unable to follow him. His position was thus critical ; 
cut off from the rest of his army, and threatened by a force three times 
superior to his own. In his impatience he attempted to sail in a fisher- 
man's boat across the Adriatic to Brundisium, for his reinforcements, 
but the storm compelled him to turn back. In a short time the re- 
mainder of the army succeeded in crossing ; at the battle of Pharsalia (in 
Thessaly), Pompey's army was totally defeated. (B. C. 48.) 

7. ftigientem, (him) fleeing. — enmqae .... ifoisse, amd on the way 
he learned that he had been killed. — Stn. Cognosco, learn (something 
beforehand) ; agnoBCO, recognize (something before known. — Ptolemseo, 
against Ptolemy. The war i^gainst Ptolemy is called the Ale^ndrine 
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war. — qnattnor .... profligavit, but Tie conquered him in (me battle 
within four hours after he had . come ; the relative qmbus is in the abla- 
tive agreeing with its antecedent horis. — inter trinmphajidain, during 
his trivmtph. After a successful campaign, the victorious general was 
awarded, by a decree of the senate, the honor of a triumph. He entered 
the city in a chariot drawn by four horses, preceded by the captives and 
spoils of war, and followed by his soldiers. After passing along the Via 
Sacra, he ascended to the temple of Jupiter Capitolinus to offer sacri- 
fice. Pompeiaiianiinpartiain, </^A« Po9?ij>eia9i|7ar^^. The battle was 
fought at Thapsus, in Africa, in B. G. 46. — in Hispania : the two sons 
of Pompey, Cneius and Serfcus, had coQected a large army in Spain. 
After a hard-fought battle Caesar completely defeated them at Munda, 
(B. C. 45). 

8. ccBpit, a perfect, sometimes translated like the present, § 58, 5 ((2), 
Bem. — quendam, for qnemdam. — assurgeret, why imperfect subj. ? 

— ei . . . . sedenti, on him sitting in the golden chair. — regiom, royaZ, 

— a sexaginta .... viris, by more than sixty men ; amplius, see § 54, 
5. — conjuratum est, a conspira^sy was formed : see § 39, (c). — Idibos 

Martiifl, on the Ides of March^ i. e. the 15th. — assidentem cir- 

cumsteterimt, they stood around him sitting, under pretence of paying 
honor, — quasi .... rogatums, ous if to ask something. — clamantem, 
sc. earn, i. e. CsBsarem. — arreptom, which he had seized, — quem .... 
habebat, whym he had regarded as his son, 

9. erat .... siatura, Caesar was of etc., see § 54, 7 (a). — segre fere- 
bat, grieved (on account) ; quod .... obnoxia, it was often the suhjed 
for' the jokes of his slanderers, — sibi, to him. — laoress gestandie, 
of wea/ring a crown of laurel, — euin .... ftusse, that he uxis, — ini- 
mici : give the synonymes. — ne and quidem enclose the emphatic word 
as in the text ; see § 76, 3 (b), — ad .... rempublicam, to overturn the 
republic. — anteibat, see anteeo.— detectom, uncovered : see detego. — 
sive .... esset, whether it was su/nshine or rain. Stn. Pluvia, rain 
(general word) ; imber, rain (heavy, pouring shower) ; nimbus, rain 
(from dark clouds). — longissimas vias. Caesar was noted for the 
rapidity of his movements ; he is said to have travelled at the rate of one 
hundred Boman miles per day, equal to about ninety-two English miles. 

— innixos .... utribiis, resting upon inflated bags. 
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V. LIFE OP OATO. 

1. domo, wliat kind of a noun is domtui ? what is the meaning of 
the genitives domus and domi 7 — de civitate, i. e. to obtain the right 
of citizenship : fall citizenship consisted of private and public rights : see 
Hand-book under Civitaa In how many ways can a purpose be ex- 
pressed in Latin ? Give the synonymes of impetra — Be id factoram, 
t?uU he would do that. — in excelsam .... levatom, after he had taken 
him to a high part of the house. — obtemperaret, should comply with. — 
hoc main, hy this fear , i. e. through fear of this. — exclamiusse, for ez- 
clamavisse, see § 30, 6 (a). — gratnlemnr, let us congratulate. Stn. 
Gratnlor, congratulate, wish one joy; congratnlor is used in the same 
sense as gratnlor, but generally of many persons. — hnnc esse, that he 
is. — si ... . esset, for if he were a sefMUor. — ne . • . . qnidem, nU even 
to hope ; see § 59, 3 (6). 

2. in atrio : in the atrium the Roman received his friends ; here were 
the images of his household gods, and of his ancestors. About the 
atrium were the various rooms of the house. — seqne .... Cassins, and 
he showed that he was of the same opinion with another hoy, (lit. of which 
another hoy wa^) Cassius hy name. — Be ... . factnrom, that Ae • • . • 
would do the same thing. — impegit, see impinge. Give the synonymes 
of sodalis. 

3. insignis .... benevolentia^ the affection of Cato towards his brother 
was r&markaMe, and should be held up for imitation. — qunrenti tertio^ 
to one asking him the third tims. ille .... amor, that remarkable affec- 
tion of Cato towards his brother : see § 20, 2 (J). — ei . . . . g^rebat, he 
gratified him in atl things. — indoles, th£ natural disposition. 

4. volnntaria .... fecit, served volvmtarily as a soldier; on what 
does the clause.ne emn deaereret depend ? what is the subject of acci- 
dit 7 — quod, this. — licet, atthough. — Thessalonicsa. A city of Mace- 
donia. — cmn .... Bervis, with only two friends and three servartts, — 
prseter .... evasit, contrary to his expectation he escaped unharmed. — 
defunctum vita^ dead; see § 54, 6 (d). — totmn se tradidit, he gave 
himself wholly up. — mortal .... extulit, he interred the body of the 
deceased with as magnificent funeral rites as possible. — vela facturas, 
being about to sail : lit. to make sail. — animam .... respondit, he re- 
plied that he would, etc. — solvit, loosed (sc. navem) the ship from her 
moorings. 

5. quffistor, as questor : the quaestors had charge of the finances of 
the state, i. e. to receive the revenues, and make the payments for the 
military and civil services. At first there were only two, but with the 
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conquests of the republic, the number was increased to forty. — Cypmm: 
give the situation of Cyprus. — beres, as an heir, — Bmnma .... redacta 
est, the amwuTd br<mght hack wa^ far greater tham, any one could have 
hoped : reda^sta, see redigo. — singulis vasis, to each vessel ; vas in the 
plural is of the second declension ; vas% orum. — si ... . esset, if by 
chance the ship were sunk, — Catoni .... efiusa est, tJie sencUe .... 
poured out to meet Caio on his return, — act^e sunt, were given, — prso- 
tura .... data^ the prostorship was given to hi/nt^ and contrary to custatn 
the right of beholding the games, although clothed in the proetexta, — 
quern, this, — iniquum esse affirmans, affirming that it wcta uitjust : 
with what does iniquum agree ? 

6. eztrahi curia^ to be dragged forth from the senate-house, — at .... 
remisit, but he abated nothing from the boldn^ess of his Umgua^e, — sed 
.... via, bvt even on the way to prison. — at ... • advefsarentur, that 
they should oppose those doing such things, — quod .... discederet, bc" 
cause he departed from the senate, aUho\(>gh it wa^ not yet dismissed, — 
sese demitteret, covidescended, — quod .... intellexit, when he saw 
that this loas hoped for by himself in vain, — qui .... demitteret ; 
what does this relative clause denote ? 

7. eoque victo, and when he toas conquered, — exercitus reliquias, 
the remnants of his army. — cum .... imperium, btU when the chief 
j)ower was conferred upon him by the soldiers. — vir consularis. One 
who bad been a consul was called consularis. — Scipione .... devicto, 
eo&n when Scipio was conquered. — et . . . . iturus, a/nd being aitout to go 
to bed, — dixit ilium, he said that. — quod .... eripuisset, because he 
had taken from him, etc. : for the subjunctive see § 63, 2. 



VI. LIFE OF CICERO. 

« 
1. equestri genere, of equestrian family. — Arpini, at Arpinum, — 

ex ... . unus, mve of his ancestors; see § 60, 2 (e). Rem. — sitam, placed, 

see sino. — inditum, bestowed upon. — cum .... verteretur, when this 

was cast as a reproach by some to Cicero ; see § 51, 6. — dabo operam, / 

will strive. — vincat, sh^all surpass, — quibus .... informari, by which 

his boyhood was accustomed to be trained to learning, — ut .... domum, 

that his equals returning from school standing arovmd him in the midst, 

etc. — pueri £Buna, lyy the reputation of their boy. — in .... ventitabant, 

kept going into the school for literature ; see § 36, (&). — stomacbum 

movebat, stirred the aTiger of, — tribuerent, why subjunctive ? Give the 

English derivatives. 
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2. libertom, a freedman : libertinns is the general word for freed- 
man, but when used with the name of his former master the form is 
libertus ; the attack was in his speech for Eoscius Amerinus, delivered 
in B. C. 80. — ex .... invidiam, /«arwi^ the ill-vnll of him. — ubi .... 
nsus est, wh£Te he employed Molo . , , , as teacher. — nollius .... quses- 
tura^ hut the quasdorship of no one: see § 16, 1 (h). — ingentem .... 
vim, a large amount of com, — majores .... detulemnt, they conferred 
greater honors^ etc. 

3. Catilinse : the conspiracy of Catiline was crushed in the year B. 
C. 63. — in petitione consalatus, in his canvass for the consulship. — 
cum .... constituerat, with many noble men he determined to kill 
Cicero, etc. — Roma^ from Hojne. — quern, him. — ex medio itinere, 
from the midst of his journey, — non .... genoi, I did not beget thee for 
Catiline a^gainM thy covmtry, etc. : for genni, see gigno. 

4. adeo .... dimicatom, so fiercely did they fight, lit. it was foughJU 

— quern .... locum, the place which each OTie held white fighting, iMs^ 
his life bein^g lost, he covered with his body. — inter .... cadavera^ 
among the bodies of those whom he had killed. — cecidit, fell ; see cado. 

— adeo .... plebis, ^ that a certain one of the tribunes of the plebeians 
forbade him when going out of office to speak to the people. — indicia 

causa^ their cause m>t having been pleaded. -^ sed permiserit, hut 

it was only permitted to him to give the accustomed oath. — mea unios 
opera> by the aid of me aloTie ; § 46, 2 (c) ; 47, 6 (ft). 

6. reus £a«tus est, was prosecuted. — vestem mntavit. The senate 
"Wore mourning attire, such as a person about to be tried for a criminal 
offence. — cum, aUhxmgh-~ja\ie^ fr(ym. the cUy.—soA caosa^ on his 
ttccowTi^. — proficiscentem, him darting. — ui . . .% interdiceretnr, 
that Marcus Tullius should be forMddm the use of fire and water, i. e. 
forbidden to obtain the bare necessities of life, and therefore obUged to 
go into exile ; see § 61, 2 (/). — obviam .... itum est, all went out to 
meet Urn when returning ; ei, see § 61, 2 (2). — partes, the party. — 

veniam, iwrcfow. —quo interfecto, whm he was kUled.—ut op- 

poneret, in order that he might place him against Antony [who was] dis-^ 
turbin^ the republic. 

6. transversis itineribns, by cross-roads.-^ qjojB .... aberat, which 
"^J^ '^r the «j«. — trausiturus, /or the purpose of cros^ng ; see 
§ 72, 4 (end). — in altum provectum, having put out to sea.— retulia- 
sent, see referro. — in patria 8«pe servata, in the cou^ntry (whicli I 
Have) often preserved, -mox .... percussoribus, presently his murderers 

^'^^rer.-^ru^inwhich.-.eof^ue....qnod,thatth4,yguietlr^ 
^^^d endure what. -^T^rommenti....^ 

the litter, amd offering his neck unmoved, his head was cut off.- poaitnm. 

^ P^^^'-f^....lmB^ that she had been injured In^ cLro'^ 
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Isedo. — in genua^ upon her hneea. — extractam .... confbdt, pierced 
the tongue torn out, with a needle ; aca, see § 12, 2. 

7. scurra consnlaris, the jesting amsular. — accinctom, equipped. — 
juniorem .... erat, that she was younger than she urns, — dictitabat 
.... habere, kept saying that she was only thirty years old : what kind 
of a verb is dictitabat 7 how formed ? — cui, to her, — audio, see § 58, 
2 {d). — altero .... ultima, the other consul having died on the last of 
Decerriber. — Caninium .... rennntiaverat, declared Caninius consvX 
at the seventh hour for the remaining part of the day ; this was about one 
o'clock in the afternoon. As the new consuls entered upon office on the 
first of January, Caninius was consul for only a part of one day. — 
salutatom, to saluie him. — feBtinemus, let us hasten, — mirifica vigi- 
lantia, of remarkaUe vigilanoe y see § 54, 7. 



VII. LIFE OF BRUTUS. 

1. ex • • . • oriundufl, descended from that family which had expelled 
the Tarquinsfrom Horns, — SullsB partibus, the party of Sulla, — cum 
.... simultates, Juzd borne a severe grudge agaifist him. — dolorem 
.... posthabuit, ?ie regarded his own resentment less than the advantage 
of the republic, — regnum affectare, to aifn al the royal power. — prso- 
senti statu, at the present- state of affairs, — subcfcripsere, ujrote under ; 
perfect, third person plural. — primi Bruti, i. e. Lucius Junius Brutus 
who had expelled the Tarquins from Rome. — hie, i. e. CsBsar. — tribu- 
nali, on the jujigment-seat ; notice that neuter nouns in e, al, and ar 
have i in the ablative. 

2. pridie quam, the day before. — cultellum tonsorium, a razor ; 
what kind of a noun is cultellum ? see § 44, 1 (3). — eoqae .... vul- 
neravit, this as if by chance slipping from her hands, she unmnded her- 
self — tonsorlB. .... prssripere, to take away the dtUy of a barber. 
The Roman barbers not only shaved and cut the hair, but also pared the 
nails, etc. — de industria, designed by. — an .... oppetendam, whether 
there was CTumgh courage in me to seek death ; esset, why subjunctive ? — 
marituB, see § 46, 2. — si ... . cessisset, if your design should not turn 
out a>ccording to your desire. — mihi, see § 61, 7 (d), 

3. Philippos : Philippi took its name from its founder, Philip, the 
father of Alexander the Great. — nni .... prsebnit, he offered his side to 
be pierced by one of his compa/tdons, — ei, upon it, — nt, etc., th>at he 
might be buried in U, — quod .... audivisset, when he heard thai this 
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v)€L8 afierwards stolen, — cremati corporia, of iht body (after it was) 
hwmed, — non .... moderatio, the moderaiion of Octaviue towards Bru- 
tus was not the same, — is ... . jussit, for he commanded that the head 
of Brutus, being tarn off, should be borne to Boms ; see § 57, 8 {d), end. 



VIII. LIFE OP AUGUSTUS. 

1. a majore avimciilo. Julius Csesar, the brother of Julia, the 
grandmother of Octavianus. r— vacaret^ Tie might have leisure (to attend). 
— Apollonia was a city of Illyria. It was celebrated as a seat of learning, 
and thither the nobility of Rome repaired to study the literature and 
philosophy of Greece. — Mntine, at MiUina (Modena), a city of Cisal- 
pine Gaul. — com .... prohiberetnr, but when he tuas prevented from 
entering the city. — ut . . . . fsuseret, in order that he might inform ; cer- 
tiorem, see Rule 2. — qnn .... deferebantor, which was borne under 
the water of the river by a diver ; see § 54, 4 (&). — ad id, for that purpose, 
— summa, see § 47, 8. — maxime .... institoisset, especially when he 
had trained the doves tofiy thUher, etc. 

2. in ... . munere, in one of which he performed the duty not ordy of 
a leader, but also of a soldier, — reconciliata .... gratia^ a reconcilio' 
tion being effected wUh Antony, — Syn. Ulciscor, revenge from a feeling 
of anger; vindico, avenge a^ an act of justice, — qui .... deposcerent, 
to demand the consulship for himself in the name of the army, — hio .... 
feceritiB, he toill act, if you shall not act, see § 59, 4 (e). — si ... . an- 
feretis, if in this manner you shall seek the consulship for CoBsar, you 
wUl obtain it; see § 59, 4 (c), — quod .... fnit, afterwards this speech 
was his ruin ; see Rule 20. — invisns .... amantior, for he began to be 
hateful to Coesar, becd/use he vms too fond of liberty, 

8. invasit, seized upon. — novamque .... tabnlam, a new proscrip- 
tion list. — Sullana, than the Sullan (proscription). — pepercit, see 
parco, § 30, 8 (d), 1 and 2. — nomine, see § 54, 9. — at ... . proscri- 
beretnr, in order that as a man he might be proscribed, — protinns .... 
descendit, immediately after he descended from, the capitol (built upon the 
Capitoline hill). — qoi .... objecerat, who had exposed his body i7i front 
of him, 

4. Societate : this was the second triumvirate, an alliance formed 
between Octavianus, Antony, and Lepidus, B. C; 48. — quod, this, — 
qnanquam, although^ Stn. — .^^er, disordered; either mentally or 
physically ; »grotus> a^ am, HI, unwell; morbidas, diseased; the last 
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two are used of bodily sickness. — castris exatns, being stripped of hia 
camp ; Bule 28. — altero .... acerbins, in the other, as a victor lie con- 
ducted himself emdly, — BSBviit, he vented his rage. — adjecta .... 
contiimelia^ aJmsive language being added even to punishmcTU, — uni 
.... respondit, to one suppliantly beseeching burial he replied, — illam, 
i. e. sepulturam. — Stn. Yolucer (properly an adjective), aniy winged 
creatine, including insects ; avis and ales, a unnged creature ; avis is a 
general word for bird ; alites, are large birds, and in the language of the 
augurs, a bird whose flight was to be interpreted, as distinguished from 
ocines, birds whose cryfwmished the omen, — cniii .... parceretnr, hU 
when Octavius vjas willing to grant life to one only, he commanded them, 
to determine by lot which of the two he should spare. — pro Alio, in the 
place of his son. — se . . . . obtulerat, offered himself — prss dolore, 
071 account of his grief. — volnntaria .... nece, by a voluntary death. — 
morientem, (while) dying. 

5. repudiata, beijig divorced. — doxisset axorem, married. — cen- 
ties sestertium, 100 times 100,000 sesterces, about 400,000 dollars, see 
§ 85, 3. — Antonio .... coenam, she served a iTvagnificefnt dinner to An^ 
tony denying that this was able to be done. — tanti, of so mruh. — quanti, 
as. — irrisa .... Antonio, therefore she being laughed at by Antony. — 
esset actura: for sequence of tenses, see § 58, 10. — auribas, from 
auris. — simili ; notice that the ablative retains i, and the gen. plur. 
iom, in all neuters ending in e, al, and ar. 

6. Actimn : Actium is really in Acamania, at the entrance of the Sinus 
Ambracins. This decisive battle was fought September 2, B. C. 81. 
It completely crushed the republicans, and formed the commencement 
of the empire. Alexandria : this city was founded by Alexander the 
Gteat. — com, although. — necem sibi conscivit, lit. {procured death 
for himself), committed suicide. — vivam, alive. — aspidem .... cnra- 
▼it, took care that am, asp should be brought to her in a twig basket among 
some figs. — quod : what is the antecedent ? — medicos .... jussit, he 
commanded the physicians to apply remedies to the wound. — Psyllos, the 
Psylli, a people of Libya, celebrated for their skill in curing the bite of 
the most venomous serpents by sucking out the poison without injury 
to themselves. — Stn. Conmmnico and participo, give a share of; 
impertio and tribao mean give or impart, without implying that any 
part is retained by the donor. — frostra, in vain ; said of one who has 
gained nothing by his toil ; neqaidquam, in vain; of one who has not 
accomplished his purpose. 

7. clementem se exhibnit, proved himself merciful. — com .... 
processisset, when he am. old man, filthy and clad in ragged garments, 

proceeded amwng the captives, ^-non meriti snmns, he does not 

merit pimishment more than, I do reujord ; see § 49, 1 (a). — me .... 
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occidi, t?uU I sikoyZd he killed. — atnun, wMch of the two, — moiibiu : 
observe the difference in meaning between the singular mos, custom^ and 
the plural mores, cha/radert from which our word moral is derived. 

8. Jani gemini, of the ttoo-faeed Janus : Janus is represented as an 
ancient king of Italy. He is said to have sheltered Saturn, when pur- 
sued by Jupiter, and to have received from him the power of knowing 
both the past and future. Hence he is represented with two faces^ one 
looking backward, .and the other forward. — tantiunmodo, only, — post 
.... bellnm : the first Punic war began in B. G. 264, and terminated in 
B. C. 241. — delati sunt, were conferred. — ipse .... oognominatiis, he 
was sv/mamed Augustus, — Sextilis : this month was called Sextilis, 
because the Roman year originally began with March. The year was 
made to begin with January in B. G. 153. — eodem nomine, i. e. August 
tus. — bidao,/or the space of two days. — celebranint, see § 30, 6 (a). — 
mazimo consensu, with the greatest vmanimUy, — compos . • • • meo- 
rom, / have obtained my vfishes, 

9. dictatnram .... deprecatns, Tie begged to be free from the dictator- 
ship, — genu nizos, kneeling. — non semel, Tnore than, once, lit. not once 
only. — sed .... poeniteret, hut thinking that both a>s a private eitizen he 
should not be vnthoui peril .... that no one should repent of the new state 
of affairs. — tegeret, ujas trying to hide. — Syn. Doctus, learned, oc- 
complished; peritus, experienced, skilful; eraditns, educated. 

10. snmmaque .... excipiebat, he received those approaching him 
with the greatest courtesy. — libellum .... porrigens, offering a peti- 
tion. — putasne .... dare, do you suppose that you are giving, — earn 
.... miles, at one time a veteran soldier vnet him,. — at sibi adesset, 
tfuit he would aid him, — sed .... pngnavi, hvi I myself etc. — eru- 
boit : see § 36, (a). — ipse .... advocationem, conu himself as an 
advocate for him. 

11. quem, which. — socios : give the synonymes and Kn glifth deriva- 
tives. — ad ... . pervenerat, to whom nothing from^ etc. — Antoni, see 
§ 10, 4 (c). — nihil, lit. in no respect, see Rule 24. — tanitammodo, 
merely. 

12. pamm proficeret (sc corvns), made hut little progress, — opera 
.... periit, my hibor and expense have gone for ncthing, — satis .... 
habeo, / have enmtgh of such salviers at home ; see § 50, 2 (d). — tnm 
.... adjecit, then the crow added even those words, — qoanti (sc. tanti), 
for so much , , , , as. 

13. Grsscnlas, insignificant or paltry Greek: the Greeks, though 
better educated, were despised by the Romans as a servile and cowardly 
race. — honorificum .... porrigere, to offer a short poem as a mark of 
honor. — ezaravit, he wrote, — et . . . . misit, and sent it to the Greek 
coming to meet him, — ille . . . . gestuqne, he, on reading it, began to 
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praise it, cmd to manifest his admircUion hy his voice as well as by his 
eountefiuince aiid gesture. — qua^ in which, — demissa .... monn, putting 
his hand irUo his lean purse. — quos .... daret, to give to the prince. — 
se plus dataram, etc: in direct diBcourse, pins darem, si plus habe- 
rem. — snminam, amownt (of money). 

14. fere nulli, to hardly anybody. — exceptus .... insnsurravit, 
therefore having been entertained by a certain one at a very frugal and 
ordinary dinner, he only whispered this. — me .... familiarem, that I 
teas so intimate with you. — patrociniiim suscepit, undertook the protec- 
tion. — servos : what are the synonymes ? 

15. rompente .... cantn,-^A« frequent screeching of an owl inter- 
rupting/ his sleep. — liberaii .... capere, that earnestly desired to be 
free from. — prehendendam : in what three ways may the participle in 
dns be translated ? 

16. Augustas .... admisit, Augustus did not easily form friend- 
ships, — imprimis .... MiecenHtem, above all he toas intimate wUh 
McBcenas. — qua .... valebat, which Tie exercised with the prince. — jus 
.... Augustus, sometimes when Augustus vxis cuhninistering justice. — 
multoB . . *. . damnaturus, about to condemn many to death. — qua 
lecta, this being read. Syn. — tento, try by feeling, carefully to test; 
ezperior, try by experiment; periclitor, try, facing the danger arising 
from the experiment. 

17. supellex .... erat, his household furniture also was scarcely of 
the elegance of that of priva^ persons. — cibi .... vulgaris, his food vms 
commo7i, and very little in amount ; see 60, 1 (c). 

18. dormiebat, used to sleep. — audisset, for audivisset. — licet, 
althxmgh. 

19. exercitationes campestres, eaxrcises in the Campus Martius. — 
transiit, he resorted. — modo .... mode, at one time . ... at another, 
— alea, in gaming. — id ... . datum est, this was imputed as a fault to 

' him ; what is . the antecedent of id ? — remissb .... animo, his mind 
being giving up to leisure. — vitse .... egisset, whether he had acted 
pretty well the comedy of life. — edite .... applaudite ; words of this 
kind were usually added at the end of the plays in the theatre ; this 
Augustus applies to his departure from the stage of life. Augustus died 
in A. D. 14. Nola is in Campania, nearly east from Naples. 

11 
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IX. THE HELVETIAN WAR. 

0. Julius C^sar was bom in the year B. C. 102 (usual date B. 0. 
100), and was assassinated in the year B. C. 44, at the age of fifty- 
seven years and eight months. This date of his birth is consistent 
with ^e fact that he was j^dile in B. C. 65, Praetor in 62, and 
Consul in 59; since these offices could not be held by the Lex 
ATin alig until one had entered upon the age of thirty-seven, forty, 
and forty-three respectively. 

The Romans had already extended their power over the Greek 
stated of the East, and had virtually subjugated all the peoples that 
skirted the Mediterranean sea, except the Celtic tribes of the West. 
Their conquest the Roman people intrusted to Caesar. His relation- 
ship with Marius and Cinna, his refusal to divorce his wife Cornelia, 
his wanderings during the proscription of Sulla, his bravery at Mity- 
lene and in Cilicia, his defence of the Latin colonies, his brilliant 
successes in Spain, his hberality and magnanimity, and even his vices 
endeared him to the people, and all eyes were turned towards him 
as the leader of the popular party. For a long tim6 the Romans 
had felt the importance of possessing G-^ul, but as yet had made no 
systematic effort to extend their dominion in that quarter farther 
than occupying the seaboard between the Alps and Pyrenees 
(B. C. 118). The climate of Gaul was healthy, the soil rich and 
fertile, and the intercourse easy by land and sea with Rome. For 
a long time Roman merchants and farmers had emigrated in great 
numbers to Gaul, and so disseminated Roman culture and civiliza- 
tion, that many of the tribes could transact business in the Latin 
language. The centre of this civilization and refinement was the 
old Greek city Massilia ; also the resort of those who had been 
banished from the capital. The merchants stationed here carried 
on an extensive trade with the interior of Gaul, and even with 
Britain. They transported their produce up the Rhone and Saone, 
and thence by land to the Seine and Loire, or across to the Garonne, 
and so to the Atlantic. This intercourse produced a close connec- 
tion between the tribes from the Rhone and Garonne to the Rhine 
and Thames. Caesar saw how essential the possession of this coun- 
try was to the Roman state, and that to its conqueror it offered the 
prospect of surpassing the fame of CamOlus and Marius. 
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Caesar's effort to gain control of the government by means of 
Catiline's conspiracy, while Pompey was in the East engaged in 
the war against Mithridates, was unsuccessful But Pompey's vari- 
ance with the senate on his return from the East gave Ctesar an 
opportunity of forming an alliance with him. Csesar promised him 
the support of the democratic party to carry his measures in spite 
of the senate. He also succeeded in effecting a reconciliation be- 
tween Pompey and CraSsus. This was called the first triumvirate 
(B. 0. 60). In return for these favors Caesar was to be consul the 
next year (B. C. 59), and in accordance with the Sullan laws, to 
govern as pro-consul a province the following year. He was in- 
trusted with the command of Cisalpine G-aul, Illyricum, and the 
province Narbo, or simply Provincia, with three legions, for the 
term of five years. Caesar had now attained his object. As pro- 
consul of Cisalpine Ghiul, he could watch the progress of affairs in 
the capital, while the threatening movements of the tribes in Gaul 
opened to him the prospect of subjugating the country and training 
an army for the civil war impending, which he saw was inevitable 
between himself and Pompey. 

Of the population of Q-aul, the ^dui had entered into an alliance 
with Rome, while the Belgae in the north and the Sequani in the 
south sought an alliance with the Germans. The JSdui, relying on the 
assistance of Rome, imposed heavy tolls on the navigation of the Sa- 
one. The Sequani complained bitterly of this, and thinking that the 
Roman government was too much occupied with its own contentions 
at home to fiimish its clients assistance, determined to rid themselves 
of the influence of Rome, and punish the iEdul For this purpose 
they invited the Grerman prince, Ariovistus, with about 15,000 men, 
to their assistance. The jEdui were defeated, and forced to pay 
tribute to the Sequani, to give hostages, and to swear never to 
wage war for their recovery, or to solicit the aid of Rome. Divi- 
tiacus, the chief magistrate of his clan, alone refused to sign the 
treaty, and fled to Rome to ask assistance. Ariovistus now invited 
other tribes across the Rhine, and demanded land to settle them on; 
the whole fi-ontier of Gaul from the sources of the Rhine to the 
ocean was threatened by the invasion of the German tribes. These 
tribes so pressed upon the Helvetians, who were hemmed in on the 
south and west by the Alps, Lake Geneva, and the Jura mountains, 
that they determined to abandon their country to the Germans, and 
seek larger and more fertile fields in the West Caesar, on the ex- 
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piration of his consulship, had remained in the vicinity of the capital 
until he accomplished his political schemes. But when the news 
reached him that the Helvetii had abandoned their homes, and 
were advancing upon Geneva with the purpose of crossing the 
Ehone and forcing their way through the Province, he hastily 
made his preparations, and reached the Ehone in eight days. 

The following is a bhef outline of Gsesar's campaigns in Graul 
(see Latin Reader) : — 

I. Ca&sar checks the attempt of the Helvetians to colonize in 
Western G-aul, and forces them, after a bloody defeat, to return to 
their own territory. He then engages with a powerful tribe of 
Germans, who had made a military settlement in Eastern Gaul, and 
drives them, with their chie^ Ariovistus, beyond the Rhine. 

II. A formidable conspiracy of the northern populations of G^aul 
is suppressed, with the almost complete extermination of the brav- 
est Belgian tribe, the Nervii, in a battle which seems to have been 
the most desperate of all Caesar ever fought In this campaign the 
coast towns of the west and northwest (Brittany) are reduced to 
submission. 

III. After a brief conflict with the mountaineers of the Alps, 
who attacked the Roman armies on their march, the chief opera- 
tions are the conquest of the coast tribes of Brittany (Veneti, etc.), 
in a warfare of curious naval engineering in the shallow tide-water 
inlets and among the rocky shores. During the season, the tribes 
of the southwest (Aquitani), a mining population, allied to the 
Iberians or Basques, are reduced by one of Caesar's officers. 

lY . An attack from the Germans on northern Gaul is repulsed ; 
and Caesar follows them, by a bridge of timber hastily built across 
the Rhine. Returning, he crosses to Britain in the early autumn, 
for a visit of exploration. 

V. The partial conquest of Britain (second invasion) is followed 
by various movements in northern Gaul, in which the desperate 
condition of the Roman garrisons is relieved by the prudent and 
brave conduct of Labienus and Quintus Cicero. 

VI. Caesar makes a brief expedition across the Rhine against the 
Germans. Some general disturbances are quelled, and northern 
Gaul is reduced to peace. 

VII. Vercingetorix, a brave and high-spirited chief of southern 
Gaul, effects a conspiracy of the whole country, which is at length 
subdued. Vercingetorix, in brilliant equipment^ surrenders himself, 
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to secure the quiet of the country, and is taken in chains to Home, 
where he is afterwards put to death in Caesar's triumph. 

VIII. Slight insurrections, breaking out here and there, are easily 
subdued, and the subjugation of Gaul is made complete. 

During the winter of the following year (B. C. 50) Csesar em- 
ployed himself in settling the conditon of the country, and concili- 
ating the favor of the people. The territory was united with the 
province of Narbo until B. C. 44, when two new governorships, 
Graul proper and Belgica, were formed out of it Caesar imposed 
light taxes, and left the levying of them to each community. Al- 
though He showed every consideration to the nation, and spared 
their national, political, and religious institutions, so far as was con- 
sistent with their subjection to Rome, yet he did not renounce the 
fundamental idea of his conquest, the Romanizing of Graul. He 
bestowed the franchise upon a number of noble Celts, admitted 
several to the senate, introduced the Roman monetary system, and 
made the Latin the language used in official intercourse. By his 
wise and judicious measures the laws and institutions of Rome 
were thorouglily accepted by the people, and became the basis of 
their social and political life. 

" But the fact that this great people was ruined by the Transalpine 
wars of Caesar was not the most important result of that grand 
enterprise ; far more momentous than the negative were the posi- 
tive results. It hardly admits of a doubt that, if the rule of the 
senate had prolonged its semblance of hfe for some generations 
longer, the migration of peoples, as it is called, would have occurred 
fouE hundred years sooner than it did, and would have occurred at 
a time when Italian civilization had not become naturalized either 
in Graul, or on the Danube, or in Africa and Spain. Inasmuch as 
the great general and statesman of Rome, with sure glance, per- 
ceived in the Q-erman tribes the rival antagonists of the Romano- 
Grreek world; inasmuch as with a firm hand he established the 
new system of aggressive defence down even to its details, and 
taught men to protect the frontiers of the empire by rivers or arti- 
ficial ramparts, to colonize the nearest barbarian tribes along the 
frontier with the view of warding off the more remote, and to re- 
cruit the Roman army by enlistment from the enemy's country; 
he gained for Hellenico-Italian culture the interval necessary to 
civilize the West just as it had already civilized the East. Ordinary 
men see the fruits of their actions; the seeds sown by men of 
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genius germinate slowly. Centuries ^lapsed before men understood 
that Alexander had not merely erected an ephemeral kingdom in the 
East, but had carried Hellenism to Asia ; centuries again elapsed 
before men understood that Caesar had not merely conquered a new 
province for the Romans, but had laid the foundation for the Ro- 
manizing of the regions of the West. It was only a late posterity 
that perceived the meaning of these expeditions to England and 
Germany, so inconsiderable in a miUtary point of view, and so 
barren of immediate results. An immense circle of peoples, whose 
existence and condition hitherto were known barely through the re- 
ports — mingling some truth with much fiction — of the mariner and 
the trader, was disclosed by this means to the Grreek and Roman 
world. This enlargement of the historical horizon by the expedi- 
tion of Csesar beyond the Alps was as much an event in the world's 
history as the exploring of America by European bands. To the 
narrow circle of the Mediterranean states were added the peoples of 
Central and Northern Europe, the dwellers on the Baltic and North 
Seas; to the old world was added a new one, which thenceforth 
was influenced by the old and influenced it in turn. What the 
Gothic Theodoric afterwards succeeded in came very near being 
already carried out by Ariovistus. Had it happened, our civilization 
would have hardly stood in any more intimate relation to the Ro- 
mano-Greek than to the Indian and Assyrian culture. That there 
is a bridge connecting the past glory of Hellas and Rome with the 
prouder fabric of modem history; that Western Europe is Romanic, 
and Germanic Europe classic ; that the names of Themistocles and 
Scipio have to us a very different sound from those of Asoka and 
Salmanassar; that Homer and Sophocles are not merely, hke the 
Yedas and Kalidasa, attractive to the literary botanist, but bloom 
for us in our gardens, — all this is the work of Caesar ; and while the 
creation of his great predecessor in the East has been almost wholly 
reduced to ruin by the tempests of the Middle Ages^ the structure 
of Caesar has outlasted those thousands of years which have changed 
religion and polity for the human race, and even shifted the centre 
of civilization itself; and it stands erect for what we may term 
perpetuity." — Mommsen. 

• 

1. Gallia : Gatd extended from the Pyrenees and the Gulf of Lyons 
on the south to the British Channel and German Ocean on the north. 
It was bounded on the west by the Atlantic Ocean, and on the east by 
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the Rhine and Italy. It was called Transalpma (i. e. beyond the Alps), 
to distingaish it from Cisalpina (i. e. on this side of the Alps), in north- 
em Italy. It included France, Belgium, part of Switzerland and Hol- 
land, and the part of Germany west of the Rhine. In the division which 
Csesar here makes he does not include the southeast part, called Gbdlia 
Narbonensifly or commonly Provincia^ whence the modem name Pro- 
vence. The Roman dominion in the Provincia was secured by the 
establishment of Narbo Marcius, a Roman colony on the Ataz, in 
B. C. 118. 

The most remote Roman towns towards the west and north were Lug- 
dunum, Convenarom, Tolosa, Vienna, and Geneva. The country was 
well provided with roads and bridges. The commerce on the Rhone, 
Garonne, Loire, and Seine was considerable and lucrative, and extended 
even into Britain. The people were tall, of faic complexion, and san- 
guine temperament ; fond of fighting, and easily discouraged. They 
were skilled in working copper and gold. Copper implements of excel- 
lent workmanship, and even now malleable, have been found in the tombs 
of Gaul. The Romans are said to have learned the art of tinning and 
silvering from them. They had attained so much skill in mining, that 
the miners, especially in the iron-mines on the Loire, acted an important 
part in sieges. There was no political union among the different clans, 
no leading canton for all Gaul, no tie, however loose, uniting the whole 
nation imder one leadership. Sometimes one canton would extend.its 
power over a weaker one, as the Suessiones in the north, the maritime 
cantons in the west, the two leagues in the south, one headed by the 
iEdui, the other by the Sequani ; but the Celts as a nation lacked 
political unity, and the cantons, for the most part, existed independently 
side by side. In matters of religion they had long been centralized. The 
association of Dmids embraced the British islands, all Gaul, and perhaps 
other Celtic communities. The Druids had a special head elected by the 
priests themselves, special privileges, as exemption from taxation and 
military service, and an annual council. 

The Province in. Caesar's time*extended from the Pyrenees to the Alps 
on the coast, and was bounded on the east by the Alps, on the west by 
the Mens Cevenna (Cevennes), southward from the latitude of Lugdn* 
num (Lyons), and on the north (where it narrowed ofif) by the Rhone 
from the western extremity of Lake Geneva, to the junction of the 
Rhone and Saone. — omnis : Cesar means all of Gaul, except that part 
which had been subdued by the Romans, in opposition to Gallia in the 
limited sense of one of the three divisions (see Hand-book). — ires is 
placed at the end of the sentence as being the significant word, indicat- 
ing the number of divisions. — onam : supply partem. — aliam, another 
(part) : if Caesar had been enumerating them in order, he would have 



168 LATIN LESSONS. 

used alteram or secimdam. — teriiam .... appelantnr, ihe third, 
those who are called in our laiigtuige OatUs. — institutia, in customs ; 
when three or more nouns stand together, the conjunctions may be 
omitted altogether, or used between the first and second, and second 
and third, etc. — inter se, amcnvg iheTnselves, or Jrom one another, — di- 
vidiint is to be supplied after Matrona et Seqnana. — propterea quod, 
becauM. — Germanis, to the Germans, — incolimt, dwell. Give the syn- 
onymes of bellum. — quSqae, aJso ; the ablative of quisque is quoque. 
— virtute, in valor : virtus, from vir, means manhood, — una pars, ons 
part, of the main divisions of Gaul, i e. Gallia Celtica. — flumine, etc. : 
notice that the connectives are omitted. — finibus: finis, limit; plur., 
fines, iimito, often applied to what is included in those limits, territories, 
— ad, towards, — Belgse; hence the modern Belgium, — inferiorem par- 
tem, towards the m^Uh of the river, — ad, n^ear to, — spectat inter 
occasum solis, U looks hetujeen the setting of the sun, i. e. it looks north- 
west 

2. apud, arrumg ; 'apud with the name of a person means at the house 
of; with the name of an author, in the writings of, — nobilissimus, see 
§ 17. — ditissimus from dis. — Note the. position of the word Orge- 
toriz at the end of the sentence, to give prominence to the name. Stn. 
nobilis, clarus, illustris, denote distinction ; claros is one celebrated 
for his deeds ; illustris, for his ramk or character ; nobilis, for his noble 
birth; celeber and inclitus, denote celebrity, are generally used of things, 
not of persons. — civitati, the state, i. e. the people, all the inhabitants 
of a state under one government ; it is here the indirect object of per- 
suasit, while the clause introduced by at is the direct object. — exirent 
is plural on account of the plural implied in civitas. — continentur, are 
hemmed in, — una ex parte, on one side, — altera^ see note, § 1. — 
altissimo ; altus, high, when reckoned from below ; deq>, when from 
above downward. — Helvetium, see Helvetins. — lacu Lemanno : now 
Lake Geneva, —altissimo, very high. The pupil should be required to 
describe the rivers and give the situation of the places mentioned in the 
text : see Hand-book. — tertia, sc. ex parte. — adducti, induced. — 
pertinerent is in the subjunctive, because it is implied that these things 
belonged to their departure in the opinion of the Helvetians ; which (as 
the Helvetians thought) pertaiined to their departure. — jamentomm 
(from jugo, to yoke) is both pack and draught animals. — sementes .... 
facere, to make as large sowings as possible ; for the force of quam with 
the verb possum in connection with the superlative, see § 17, 6 (ft).— 
proximus has no positive, its place is supplied by propinquus. ^~- in 
.... confirmant, they fix upon their departure for the third year by law. • 
— conficiendas, to accomplish. In how many ways may a purpose be ex- 
pressed in Latin (§ 64, 2) ? what would be the construction if the gerund 
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were used ? — deligitnr : deligo, to choose (not to be undecided in one's 
choice) ; eligo, choose, in the sense of selecting. — Sequano, the Sequa- 
nian. — ut regnum .... occuparet : this clause is the direct object of 
persuadet ; persuadet is in the historical present, and therefore fol- 
lowed by the imperfect subjunctive. Give the synonymes of regnum. 
— plebi, to the plebeians ; see Hand-book. — ut idem conaretur, thai 
he sJiould strive for the same thing. — totiua, all. — Synonymes. om- 
nis, all (without exception), in opposition to nemo ; oniversi, all col- 
lectively, in opposition to singuli ; cuncti, all united together in oppo- 
sition to dispersi ; iotas, the whole as made up of parts, which may be 
broken up ; whereas omnis applies to each individual. — ea res, this 
design, lit. this thing. — at, when. — ex ... . dicere, to plead his causa 
in chains ; lit. o'ul of chains, i. e. (being) in chains. — damnatum, sc. 
eum, translate, it was necessary that the punishvnent should follow him 
condemned, namely, that he should be burned ; the clause at igni crema- 
retar explains poenam ; for this use of the subjunctive see § 70, 4. Syn. 
— ignis, fire ; ^suniasi^ flame ; incendiam, a conflagration ; ignis is the 
cause, flamma, the effect. — familiam, household. — clientes, for the 
relations between client and patron at Rome, see Hand-book : here the 
word is applied to the retainers of the Helvetian chief. — obseratos, 
debtors. — per eos se eripait, by their means he rescued himself; for 
the force of per, see §. 54, 4 {b). — cum, see § 62, 2. 

3. incitata^ incensed. — jas suam exsequi, to inforce (lit. follow out) 
their autftority. — nihilominus, lit. the less by nothing, nevertheless. Syn. 
— Conor, try, attempt; faiolior (moles)^ undertake a difficult work; nitor, 
(lit. lean upon) ; strive. Syn. — ssdificium is a general word for buUditigs 
of all kind ; domus, the house as the residence and home of the family ; 
sedes also means a dwelling-house, composed of several apartments. — 
incendo, accendo, inflammo, all mean to set on fire; incendo, from 
within ; accendo, from a single point, as to light a lamp ; inflammo, to 
put into a blaze, either from within or without ; succendo, set on fire 
from beneath ; cremo, destroy by burning. — trium mensiam (genitive), 
for three mori<^. — qaemque, *each one; domo, from home; jubent, 
for the construction after jubeo see § 67, 8 (d) ; § 70, 2. — qoibus iti- 
neribas : the noun to which the relative refers is sometimes repeated as 
in this case ; this repetition of the antecedent is necessary when there 
are two nouns preceding, and it might be difficult to determine to which 
the relative refened ; the relative clause denotes a consequence and takes 
the subjunctive, see § 65, 2. — The pupil should be required to trace this 
route on the map. — alterum, tlie other (of the two). — nonnallis, see § 41, 
.2 (e), K^m^ — locis, for the omission of the preposition see § 55, 3 (/). — 
vado transitar, is crossed by a ford. — Allobrogum. The Allobroges 
dwelt on the south side of Lake Geneva next to the Helvetii, where the 



170 LATIN LESSONS. 

Ehone flowed from the lake. — ad Helvetios pertinet^ extends (across) 
to the Eelvetii, The Helvetii occupied a greater part of what is now 
Switzerland. — diem dicimt, they appoint a day ; for the repetition of 
the antecedent, see note above. — conveniant, otv to assemble : the in- 
dicative means that they are assembling ; what does this relative clause 
denote, purpose or result? Describe the Rhone. — matorat, hastcnedf 
the historical present ; what is the object of matnrat ? — ab urbe, from 
the city, i. e. Rome. Csesar had obtained previously to the expiration of 
his consulship (B. C. 59), the provinces Cisalpine Gaul, and lUyricum 
with three legions for fiv.e years ; afterwards Transalpine Gaul was added 
with another legion. He set out from the city as pro-consul in the spring 
of B. C. 58. — Galliam nlteriorem, Farther Oaid, i. e. Gaul beyond 
the Alps, or Transalpine Gaul. 

4. certiores fsbcti sunt, were informed. — Syn. Legatns, an amhaa- 
sador, a lieiUenant ; orator, one who pleads a cause, an envoy, an ora^ 
tor ; rhetor, one who gives lessons in rhetoric, a rhetorician. — qui dice- 
rent, to say, lit. wh^ should say, a relative clause denoting purpose. — 
sibi esse in animo, that it vms their intention, lit. thai it vxis to them in 
mind: what is the subject of the verb esse ? — sine alio maleficio, withont 
(doing) any harm. The Helvetii had two ways by which they could go from 
home, one through the narrow pass between Mount Jura and the banks 
of the Rhone ; the other by the fords of the Rhone, which led directly 
into the province, in order to prevent the Helvetii from taking this 
route, he drew a line of fortifications on the southern side of the river, 
from Lake Geneva to the Jura mountains, a distance of about eighteen 
miles. — negat se posse, he says he cannot; nego is generally used in , 
preference to dice non. — una is emphatic, one only. — ut . . . . impe- 
trarent, that he being the intercessor, they might obtain (their request). — 
plurimum poterat, wa^ ahle to a/xomplish a great deal, sc. facere, or 
more freely, had great infliience. — satnicjiB, friendly . — in matrimoniam 
duxerat, had married, when speaking of a man taking a wife ducere 
(uxorem) was used, i. e. he leads her to his house ; of a woman taking a 
husband, nubere was used, lit. nubere se viro, to veil herself for a hus- 
band, — an allusion to the veil worn during the marriage ceremony. — 
itS^ue, therefore. — What is the object of impetrat ? 

5. in Italiam, into Italy, i. e. into Cisalj^ine Gaul. — duas legiones 
conscribit : in addition to the four he already had. The AUobroges and 
Vocontii were both in the province. — jam, by this time, i. e. while Csesar 
was absent collecting troops. — Syn. Populor, to ravage (by pillage and 
fire) ; vasto, to lay waste ; depopulor, utterly to ravage. — rogatum, to 
ask, see § 74, 1. — depopulatis, for the use of the jiarticiple of the de- 
ponent verb in a passive sense see § 35, 1 (a) and {g), — sese . . . .'non 
facile .... prohibere, that they could not ea^sUy ward off, etc. — se .... 
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recipiont, heiook themaelves, — non exspectandiun (esse) sibi statiiit, 
he thought he ought not to wait : sibi, see § 51, 4. 

6. flomen est Arar, there is a river (called) Arar ; now the 8(ume. 
It unites with the Rhone at the city of Lugdunum {Lyons), about seventy 
miles from Lake Geneva. — quod agrees with flumen, see § 48, 2. — 
incredibili . » . . possit, with incredible smoothness of current, so that it 
cannot be determined by the eyes in what direction it flows; lenitate, 
smoothness, contrasted not only with the Rhone, but with the rapidity of 
the rivers in Italy. — possit^ see § 65, 1. — ratibus et lintribos jonc- 
tis, the ablative absolute to supply the place of the perfect active parti- 
ciple ; lintribus, small boats; these were boats made of logs hollowed out. 

— transibant, were now crossing, ^- Helvetios transdozisse, that the 
Helvetians had^ etc. In Kapoleon*s Caesar, this place of crossing the Saone 
is said to have been at Chalons sur Saone. — de tertia vigilia^ jusi at the 
beginning of (he third watch. The Romans divided the night into four 
watches (the first beginning at sunset), each of three hours ; the third 
watch began at midnight. — a^gressns has the sense of a perfect active 
participle, see § 25, 8 (n). How does concl^it differ from concidit ? — 
is pagos, this canton, — appellabatar, from appello, name, also to 
speak to; voco, caU, summon; nomine, name, in the sense of appointing 
or electing ; cito, quote, — L. Cassium, this defeat was in B. C. 107. — 
consolem, see Hand-book. — sub jngnm. It was considered the lowest 
degree of military disgrace for the Roman soldiers to be obliged to pass 
under the yoke. The yoke was formed by placing two spears upright in 
the ground, and fastening a third across the top of the other two ; under 
this the conquered army must pass in token of subjugation. — ea . . . . 
pcrsolvit, was the first to suffer punish/tnent ; princeps is equivalent to 
prima. 

7. ut, in order that, — conseqni, to overtake, — in Arare, over and 
upon, i. e. a floating bridge. — faciendom, see § 72, 5 (c). — why is ejus 
used, not suo? — cajus .... fhit, tlie chief of which embassy was Divico, 

— bello Casaiano, in t^e war with Cassius, i. e. in B. C. 107, when the 
consul Cassius was the commander. — agit, argues, discourses. — Syn. 
Dux, a leader, a gefweral; ductor, a guide ; imperator, a com^rumder or 
emperor. — pacem and bello are placed prominently to mark them as 
significant words. TMs section is in indirect discourse, depending on 
dicens {saying) implied in agit. In direct discourse it would read : si 
pacem populus Romanus cum Helvetiis faciei (or faciat) in earn 
partem ibimus (or eamus) ubi Caesar eos esse constituerit. For the 
use of the future indicative or present subjunctive, see § 59, 4 (a and b) ; 
constituerit, if the future is used in the protasis, would be in the future 
perfect indicative, otherwise in the perfect subjunctive. The tenses are 
secondaiy, after the historical present agit.^ — perse veraret has C»sar 
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for its subject. In direct discourse, sin bello perseveras, reminiscere 
et veteris incommodi, etc. — reminisceretur .... incommodi, he 
should retnemher both the old overthrow. — ne cominitteret, he should 
not briiig it to pass ; ne commiseris in direct discourse. — Stn. cala- 
mitas (lit. a storm that broke down the stalks [calamos] of the com-^ 
fields), calamity; infortuninm, misfortune, as loss of property; miseriay 
misery, affliction ; infelicitas, iZl-luck, 

8. his, sc. legatis. — sibi .... dari, thai the less doubt was given to 
him. — tenet memorial held in memory ; rem^embered. — veteris con- 
tameli8B,/or7n^ insult, — dentnr is in the present subjunctive, although 
respondet, the leading verb, is an historical present, see § 68, 2 (d). — 
&.cturoB, sc. Helvetios. — .^jdois is governed by satisfsbciaxLt. — ipsis: 
the dative follows the compound in intolerint ; § 51, 2 (d), — satis- 
faciant, pay damages. The direct discourse would be: mihi minns 
dubitationis dator, quod eas res, qnas commemoravistis, memoria 
teneo. Si veteris contumelise oblivisci velim, num potero recen- 
tium injuriarom memoriam deponere 7 Tamen si obsides a vobis 
mihi dabuntor (dentur), nti ea, quae pollicemini, vos esse factnros 
intelligam, et si ^duis de injuriis quas ipsis sociisque eorom intu- 
listis, item si Allobrogibos satisfacietis, cum vobis pacem faciam. — 
hoc responso date = cum hoc responsnm dedisset. — idem neut, ; the 
masculine is idem. — qui videant: what does this relative clause denote, 
cause, purpose, etc. ? — videant is plur., because eqttitatnm implies 
equites as the subject. — qui, these, — alieno loco, in an unfavorable 
place J lit. a place better for the other party ; for the omission of the prep- 
osition, § 55, 3 (/). — andacins, still more boldly, — ao . . . . prse- 
sentia, and deemed it sufficient for the present. — ita^ in such a way, 
— novissimum agmen, the part of the army nearer to those pursuing, 
i. e. the rear, — nostrum primom, our fronl, — non .... interesset, 
not more than five or six miles {ea>eh day) intervened ; milibos, see § 18, 
1 {d) ; the distributives quinis and senis imply that this was the con- 
stant difference between the armies. 

9. interim, give the syn. — qaotidie, every day, is used of things 
that are daily repeated ; in singulos dies, daily, of those things which 
from day to day are making advance. — ^duos and frumentum, see 
§ 52, 2 (c). — quod .... flagitare, kept demanding .... which they 
had promised in the nmm of the state ; flagitare, the historical infinitive, 
see § 57, 8 (h), equivalent to flagitabat; polliciti essent refers to 
the promise as made by the Mdni, see 66, 1 (b), — frigora^ tlie cold cli- 
mMe, the plural is emphatic ; the plural of words relating to the weather 
was often used as, soles, sunbeams ; nives, falls of snow. — non modo 
followed by sed (etiam), not only .... bvt also, places the emphasis on 
the last ; when both sentences are negative, non modo, [non] .... sed 
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ne quidem (= sed etiam non), the second non in the first clause is 
omitted if both sentences have the same verb, and the verb is in the 
second clause ; if both clauses have their own verb, as in the text, both 
negatives are used ; ne . . . . quidem, see § 76, 8 (&). — pabuli^ green 
fodder. — sappetebat, tinis at hand, — antem, heaidea, see § 76, 8 (5). — 
qood .... subvezerat, which he had broug?U up the river Arar in «m« 
sels. — diem .... .^jdui, the jEdui kept pvUing him (Ciesar) off from 
day to day, — ducere, historical infinitive. — conferri .... dicere, they 
kept saying that it toaa collecting , bringing together^ was dose by ; the sub- 
ject of conferri, oomportari, and addoBse is frumentum; they all 
depend on dicere. — se diutius dud, thai he was ptU off too long, — - 
frumentom. The Roman soldier received no meal or bread as hiB 
monthly allowance, but merely the grain which he had to pound and 
make bread for himself. — qui .... prseerat, w?u) was invested wiih th» 
chief magistracy ; qui refers to Liscns. — Why is ab expressed before 
iis ? why is sablevetur in the subjunctive ? does it refer the chai^ to 
Csesar as the general or as the historian ? why present subjunctive ? — Syk. 
Demom, ai length, (not till now) ; denique, finally (in short) ; tan- 
dem, at last (after many efforts) ; postremo, lastly (last in order). -^ 
proponit, set forth, introduces the indirect discourse which follows. — 
plnrimnm valeat, is very powerful ; valeat, what would this be in the 
direct discourse? — seditiosa .... oratione, by seditious and wicked 
speeches, -^jiQ frumentnm conferant, /rom corUrUnUing the com; con- 
ferant is plu!hd on account of ihe collective noun moltitndo preceding. 
— nostra in the direct discourse would be changed to vestra. — a se, 
by himself; a me in the direct discourse. — qnin etiam .... ennn- 
ciaverit, m/yreover as to his having disclosed the affair to Caesar, — intel- 
legere .... fecerit, he loas well aware with how great peril he did that : — 
Syn. Intellego, understand by means of reflection ; sentio, perceive by 
the senses or by the mind. — qnamdin potnerat, as long as he had been 
able, — Syn. Taceo, utter no word, be silent, pass over in silence ; sileo, 
make no noise, be still. 

10. Dnmnorigem .... designari, that Ihmmorix was m^eant, Dum« 
norix led the national party among his people, as opposed to Rome, while 
his brother Divitiacus favored an alliance with the Romans. — plnribna. 
prsBsentibos, lit. inore being present, or in the presence of so many, — 
eas res jactari, that those mutters should be considered; jactari, a fre- 
quentative from jacio. — Give the syns. of concilium. — reperit esse 
vera, he finds (that these statements) things are true, — ipsum .... 
audacia, thai it loas Dumnoris himself, a man of the greatest audacity, — 
cupidum novarum rerum, desirous of a revolution, — complures .... 
habere, that he has farmed for many years all the revenues of the JSdui 
at a low price, — Syn. Yectigid, tithes (decuma), on agricuUurdl 
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produce ; tributtim, cm extrctordinary property tax, levied in the tiibeSy 
and paid back when the exigency was passed ; scriptora^ r&rU of the pas^ 
ture lands; portorium, harbor duties originally, afterwards applied to 
tolls paid on transit of merchandise. The revenues among the Romans 
were not collected directly, but were farmed out (or leased) by the cen- 
sors to contractors called pablicani, who paid a fixed sum into the 
treasury, and collected the taxes for their own use ; they so abused their 
privileges, that the name publican became to be a term of reproach. — 
iUo licente, he Hdding, — audeat, see § 67, 1. — rem familiarem, jtri- 
vote property, Damnoriz is the subject of ^vere and odisse. — Syn. 
Potentia^ power as an attribute of a person; potestas, power as of a 
magistrate, power to do anything ; ditio (dicio), power, jttrisdictum. — 
siqnid .... Romanis, if anything then should happen to the Romans, — 
si quid, see § 21, 2 (d), — obtinendi, see § 73, 3 (a). — imperio, wnder 
the government, ablative absolute. — de regno, of royal power. 

11. certissimsB res, the most undoubted facets, — animadverteret^ 
should punish him, — unom repugnabat, one consideration opposed, — 
sommum .... stadium, the great attachment towards the Homan people, 
— voluntatem, affection, — ejus refers to Dumnorix. — verebator, give 
the synonymes. — itaque .... conaretor, therefore before he attempted 
anything : for the subjunctive see § 62, 2 (c). — commonefi^cit, reminds^ 
lit. wa/rns, — ipso prsesente, when he himself wa>s present, i. e. Diviaticus. 
-^de eo, coTiceming him, i. e. Dumnorix. — apud se, before himself, i. e. 
Cffisar. — ne quid .... statneret, that he should not determine anything 
too severe against his brother. — scire .... vera (saying), that he knew 
those things were true, — Syn. Popolns, the people, originally only the 
patricians, came to include the plebeians ; plebs, comm/m people, opposed 
to the patricians ; valgus, the ignorant multitude. — quod .... acci- 
disset, because if anything too severe should be done to him by Ooesar. — 
earn locum, that place = so high a place. — apud earn, i. e. Cflesar. — 
fatorom, U unmld happen, see § 58, 11 (/). — animi, the affections, — 
firatrem adhibet, ?ie has his brother present, 

12. ezploratoiibus: Syn. "Explor&ioT, a scoiU ; specnlAior, a spy ; 
emassarius, a secret agent, — milia passuum = 4,854 ft., a little less than 
an English mile. — quails .... adscensus, what its ascent by a circuitous 
route* — qui cognoscerent, misit, he sent (persons) to ascertain; qoi 
oognoscerent denotes the purpose (see § 65, 2) ; the antecedent of qui is 
the object of misit : what is the object of oognoscerent ? — facilem, so. 
ascensom. — eodem itinere, alon^ the same route. — quo, by which. — 
prima lace, ai daybreak, — summus mens, the summit of the ynountain^ 
see § 47, 8. — ipse, and when he himself, sc. com. — passibus, see § 55, 
2 {b), — neqae .... Labieni, and (when) neither his own approach nor 
that of Labienus, — equo admisso, with his horse at full speed. — volu- 
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erit in indirect disconrse. — se is the subject of cognoviase. — ex ... . 
insignibas, hy the Gallic amis and ornaments ; insignibas, lit. marks 
of distincium. This refers probably to the style of armor. — sabducit, 
draws off. — ut ei prsBceptmn, as he had been instructed. — exspectabat, 
eoTiiinued to look otU : imperfect, see § 58, 3. — multo denique die, cU 
lastf when much of the day had passed. — pro vise, as seen ; lit. for seen. 

— what is the object of renimtiasse ? — quo consiierat intervallo, with 
the usual distance ; intervallo is the antecedent of quo. 

13. diei, see § 50, 4 (e). Rem. — metiri, to ineaswre out. — rei .... ex- 
ifltimavit, he thought he must look out for supplies^ sc. sibi esse. — sea 
.... exiBtimarent, because they believed that the Jtomans, being terrified, 
were departing ; the subjunctives existimarent and confiderent repre- 
sent the idea as existing in the minds of the Helvetii. CsBsar^s army was 
composed of four veteran legions, and two legions newly levied ; the 
Helvetians had about 70,000, with about 20,000 auxiliaries, in all nearly 
90,000. For the time denoted by the infinitive see § 58, 11 ; discedere, 
here is the imperfect of the infinitive. — a noviasimo agmine, on the 
rear. — postquam id aninniTn advertit, after that Ccesar perceives this ; 
id is governed by ad in composition, see § 52, 1 (d). — in colle medio, 
on the middle of the hill. — sarcinas, each soldier* s baggage; in this sense 
only used in the plural : each soldier carried besides, his personal baggage 
and trenching tools (sarcinsB), arms, saw, basket, provisions for a number 
of days, five stakes for fortifying the camp, — in all about sixty pounds ; 
the impedimenta were the heavy baggage, tents, engines of war, etc., 
which were carried in wagons or on horses. — enm, sc. locnm. — in su- 
periore acie, in the upper line, i e. those on the top of the hill, the two 
legions of newly levied soldiers. — confertissima acie, in very close 
array. — phalange facta : the phalanx consisted of a large body of men 
in solid mass, with their shields raised above their head, locked and over- 
lapped so as to form a close fence. — sab .... saccesserant, they ad- 
vanced dose up to our front line. — primam .... equis, first his oton 
horse, — pilis : the pilam was a shaft of wood, a little more than six feet 
long, with a sharp iron head projecting about niue inches. — perfrege- 
runt, broke through, see perMngo. — ea disjecta^ when this (phalanx) 
was broken apart. 

14. Gallis .... impedimento, it was a great hindrance to the Cfauls. 
ploribas eorom scatis, several of their shields, see synonymes of scatom. 

— cam .... inflexisset, when the iron (head) became befni. Their 
shields were locked over their heads, and overlopped one another ; a 
javelin would pierce through more than one, and bind them together. 
Movements of their left hands, in which the shield was held, were thus 
impeded. — pedem referre, to retreat. — eo, thither* — capto monte, 
the mountain being reached, — saccedentibus nostriS) our vnen coming 



176 . LATIN LBSSONS. 

close up below, — agmen .... claadebont, closed the enemy's line of 
march. — ex itinere, on the march. — circomveiiere, perfect tense, third 
person, plural. — Romani .... intulemnt, tJie Romaiis turfied, and ad- 
vanced in two divisions : the Romans indicated the movements of their 
armies by terms derived from the signum, t?ie standard : thus signa con- 
▼ertere, to turn ; signa conferre, to engage ; signa infbrre, to advance; 
it was the third line that wheeled about and advanced, while the first 
and second opposed the Helvetians who had been driven back. — at 
.... resisteret, that it might resist those (who had been) coTiquered arid 
driven back: for the subjunctive see § 64. — ancipiti proelio, in a double 
confliU. — alteii .... alteri, the one party , , , , the other party, refer- 
ring to the Helvetians, and to the Boii and Tulingi respectively. — ab 
hora septima, from one o'clock in the afternoon ; i^e day began at sun- 
rise, and ended at sunset ; the end of the sixth hour was noon. — png- 
natom sit, the battle raged, see § 62, 2 {e), — aversom hostem, an 
enemy turned about. — nemo, from ne and homo. — ad mnltam noc- 
tem, till late at night. — pro vallo, for a rampart ; the vallom was 
composed of the dirt heaped up (a^^r) from the ditch (fossa) against 
the stakes (valli). — captus est, see § 47> 2. — eaque tota nocte, duriiig 
that whole night, see § 55, 1 (&). — nostri, sc. militis. — potoissent, see 
§ 62, 2 {b), — literas, a letter, — ne . . . . rejuvarent, (ordering) that 
they, etc. 

15. qni com, when they. ^- snppliciier locnti, speaking suppliantly, 
— quo tnm essent, whsre they then were ; the subjunctive is used to in- 
dicate that Csesar did not know where they were, see § 66. — pamemnt, 
ihey obeyed. — qui .... perftigissent, which hadfletl to him, i. e. what' 
ever, etc., see § 69, 1 (a). — poposcit, see § 30, 3 (rf) 1 ; § 30, 5 (d). — 
at ... . facerent, lit. that they should supply them vnth com, i. e. to 
supply, etc. — tabulsB, lists. — Uteris Grrsecis confectsB, Ttiade out in 
Qreek letters. — ratio confecta erat, a/n account hud been kept. — qni 
namerns .... eoram, what nwniber of them. — possent, see § 66. — 
samma^ the sum. 



X. THE WAR WITH ARIOVISTUS. 

1. totias fere, fratn nearly, etc. — gratalatam, to congratulate. — 
intellegere se, (saying) that they knew. — pro .... populi Romani, 
for the injuries of the (done by) Helvetians to the Boman people; Helveti- 
orom is subjective, and populi Romani objective, genitive ; both depend 
oninjuriis. — exasa .... accidisse, that this had happened n4} less to the 
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advamiage of the land of OatU. — judicassent, ^umld Jtidge, see § 67, 1 ; 
for the form, see § 30, 6 (a), — stipendiariag, (as) tribtUaries, — in diem 
certain, for a certain day, — indicere, to appoint, — sese .... vellent, 
that they had certain things which they wiahed to ojikfr&m him m a/xord- 
an4» vnth the genercU consent, — ^jnrejnrando .... sanxeront, they bound 
themselves by an oath thai no one should disclose (their deliberations) : 
Syn. Jusjnrandum and jnranientnm denote a civil oath by which 
one i^romises something; sacramentum, a military oath, by which a 
soldier promises not to forsake his standard. — nti .... liceret, thdt it 
should be permitted to them to discuss toith him ufitJumt witnesses concern- 
ing the safety of all, — Cnsari, of Cesar, see § 51, 7 (a), — non .... 
impetrarent, (saying) that they strove no less that those things should not 
be divulged which they might say, than to obtain what they wished. — 
se ventoros, that they would come, 

2. factiones esse dnaa, there are ttoo (political) parties, — principa- 
tnm tenere, stood at the head, — fiictumease, it came to pass, — why 
is ab expressed ? — Bhenam, see § 52, 1 (d). Describe the Rhine. — 
horom, of the latter. — ad nnmemm, to the number, — semel atqne 
Bemel, again and again, — clientes, i. e. the states dependent on the 
JEdui. — pulaos, so. .^&daoa, the subject of amisisse. — neque .... 
essent, neither should they refuse to be perpetually wnder their power : 
essent, why subjunctive % nnnm se esse, that he was the mdy one, — 
postnlatnin, to ask, — pejus .... accidisse, a worse thing had happened; 
pejos is the subject of accidisse. — ftitnrom esse, it would come to pass, 

— onines, sc. GallL — at semel, when once, i. e. ae soon as, — nobilis- 
simi cnjusqae, of each distinguished man, see § 17, 5 (c). — in eos .... 
edere, he gives' forth upon them all (kinds of) examples and tortures. — 
hominem, etc., that he was o^ etc. — nisi, tmUss there is some help, etc. 

— idem esse, etc., the same thing ^viU be done, etc. — at, (namely) 
that, etc., what kind of a clause is this ?— fortanam, etc., and try whcU" 
ever fcniune inay befall them, — Csesarem, etc., Coesa/r could not prevent 
a greater numiber of Germans being led across the Bhvne, — Rhennm, why 
accusative ? Compare major. 

8. anos .... fiicere, the Sequani cdone did, etc. Syn. — Reliqai, the 
others of whom sorne have been named before ; oetexi, the rest (of the same 
class) ; alii, others, different persons. — ejus rei, of this conduct. — om- 
nino, etc., to extort any reply at all. — Is the i long or short in idem ? — 
hoc, on this account. — ne . . . . quidem, see § 76, 8 (b). — anderent, 
see § 35, 2. — ^absentis, even when absent. — confirmavit, cheered up, 
etc. (saying). — beneflcio sac, by his (former) kindness, i. e. Csesaris. — 
maltse res, many considerations, — qaod .... tenexi, becatise he saw 
that the uEdui, often called brothers and kinsmen, etc. — in tanto im« 
peiio, considering the great power, — Qermanos .... videbat, he saw 

12 
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that it was perilous (to the interests of the Roman ])eople) for Ou Oemums 
to cross the Rhme. — sibi temperatnros, that they wovM restrain them' 
selves : for the meaning of tempero with the dative and accusative, see 
§ 51, 2, 3 (end). — ni^ as, — Cimbri : the war against the Gimbri and 
Teutones was ended by Marias and Grassus, at the battle of Aquse Sextiffi 
(B. C. 102), and near Veroellse (B. C. 101). —Why is fecissent in the 
subjunctive ? Does it refer to Gsesar's own past conviction or to others ? 
— qnibiis .... putabai, he thought he ought to meet these thiiigs as 
quickly as possible; rebuB is governed by occarendnm. — qnam, see 

§ 17, 6 (ft). 

4. placuit ei, it pleased him, L e, he resolved, — qui • • . . postu- 
larent, to ask from him ; in how many ways may a purpose be expressed 
in Latin ? — uti . . . . diceret, that he should appoint some place midway 
between both for a amftrence, — sommis utriusque rebus, ihe highest 
interest of both, — si ... . esset, if he himself had need of anything from 
CoBsar; opus stands in the predicate ; it is used either impersonally with 
the ablative, or personally with the thing needed in the nominative. § 54, 
1 (d). Rem. — 8i .... velit, if he wants anything of him ; with se supply 
flftcere, that he should do anything ; notice that esset is in the imperfect 
subjunctive, denying, the want of anything from Gsesar in past time ; 
velit in the present subjunctive, implying that Gsesar does now want 
something from him. — quid .... negotii esset, what business there vxis, 
etc. — bis responsis, this reply, — for iterum in enumeration of par- 
ticulars, see note on § 1. — beneficio affectus, heaving been treated toith 
kindness, — hanc .... referret, he now made such a return, etc. ; 
hanc=talem. — hsBC esse, quae, that these are the things which; this 
clause depends on mittit. — Syn. Gratiam habere, tO'feel thankful ; 
gratias agere, to return thaiiks in words; gratias referre, to show one*s 
self thankful by acts, — ne quam, any, — si id non impetraret, if he 
(Gsesar) should not obtain that. — Stn. Obtineo, held, occupy; impetro, 
obtain by entreaty ; adipiscor, g^, or obtain, — sese .... neglecturum, 
that he should not neglect, etc. — quicunque .... obtinebat ; the gov- 
ernment of the Roman provinces was assigned by the senate to the 
consuls by lot. — Syn. Tueor, defend or protect against danger, in 
opposition to neglige ; defendo, defend, from an actual attack, in 
opposition to desero. 

5. jus esse belli, iJt was the law of war, — populum. .... consuesse, 
ihaJt ihe Roman people was accustomed to comrnand ihe conquered not ae- 
cording to the dictates of another, etc — sibi, by himself, — stipendia- 
rios esse factos, have become tributaries, — congrederetur, might meet 
him (in battle) ; the subjunctive instead of the accusative with the in- 
finitive. — quid .... possent, what the iwoincible .... were able (to do) 
by their valor, — eodem tempore. — Syn. Tempus, time (in general), 
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an epochy an opportunity ; SBvain, a long space of time, an age j tem- 
pestas, an entire space of time, a period, a season, — .^idtti qaestnnii 
t?ie jSdui (came) to c&inplain, sc. veniebant. — Trevixi, sc. veniebant 
qaestnm. — si .... conjimzisset, t/(this) new body should join, etc. — 
ne . . . . minus .... posset, that lie would he less easily resisted, 

6. tridui viam, a march of three days, see § 52, 1 (ft). — What is the 
subject of nuntiatum est ? — occupandum : is this the gerund or gerun- 
dive ? — quod, see § 48, 2. — contendere, was hastening. — prooessisse, 
had accomplished, — pmcavendum .... existimabat, Ccesar thought that 
great precautio^i should be taken by him, sc. sibi esse. — fihculias, almiv- 
dance, — ad ... • bellum, for prUractiii^ the war, — facultatem, ineans, 
— reliquum .... continet, a mountain occupies the retnainitvg space, — 
ita . . . . coniingant, so that the banks of the river touch the foot of the 
mountain on each side (of the mountain). — hunc .... efficit, a waZl 
makes this (mountain) a citadel, — dum, see § 62, 2 (d). — ex percunc- 
tatione, etc., from the inquiries of otir (men) amd the remarks of the 
Gauls and merchants, who said that the Germans were, etc. ; vocibus, 
see § 14, (a). — prssdicabant, see § 58, 3. — siepenumero .... potu- 
isse, (saying) thaJt thenj had contended vrith them very often, and were not 
able to endure even (the expression of) their countenance and the look of 
their eyes, — Syn. Facies and oculi, the face, the eyes in a physical 
point of view ; vultos, the counteTiance, the looks. By the face, which is 
unchaugeable, one man is distinguished from another ; by the counte- 
nance, which is changeable, the motives of the mind are indicated. — tri- 
bunis : there were six tribunes in each legion, and each commanded the 
legion in turn for two months. — non magnum .... habebant, ?uid no 
greal experience in military affairs, — alius .... petebant, OTie having 
assigned one cause, anUher another, requested. ' — totis castris, through' 
ovi the whole camp. — qui, etc., those who wished to be considered, etc. — 
non .... dicebant, said that they did not, etc. — intercederent, see 
§ 66. — castra moveri, that the camp should be moved: for the description 
of the camp see Hand-book. — non .... milites, that the soldiers would 
not be obedient to the order ; milites is the subject of fore ; dicto is in 
the dative after audientes. 

7. omniumque .... centurionibus, tJie centurions of all ranks being 
admitted ; there were sixty centurions in each legion, and each centurion 
commanded a century. In this case all the centurions in the army were 
summoned to the council of war ; ordinarily a council of war was com- 
posed of the commander-in-chief, the lieutlinants, the tribunes, and the 
chief centurion of each legion. — qusarendum .... pntarent, they 
thought that they should inquire into, or deliberate ; see § 51, 4 (a). — 
Ariovistnm, (saying) that Ariovistics, — ab officio, /rom his duty, to the 
Boman people in return for what they had done for him. — sibi .... 
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persnaderi, that Tie wets indeed persuaded^ lit. th/it it loas indeed per- 
guided to him; what is the subject of persoaderi? — cognitis postu- 
latis, when his devnands, etc. — quod si, hut if . — sua, their own ; 
ipsius, his (Caesar's). — Syn. Amens, without reason ; demens, marf, 
infatticUed ; insanns, not in one's se7ise8 ; ezcors, vjeak-minded ; amentia 
like amens, simply tintfu)tU reason ; dementia, like demens ; fdror, 
irritati(m. — factum, etc., tJuzt a trial of this enemy had been made. — Syn. 
Periculum, lit. a trial; hence riskj danger; discrimen, a distinction^ 
difference, a turning-point, — servili tumultu, at the tim£ of the servile 
inmrrecticm ; the war with the gladiators in B. C. 73 - 71. — Syn. 
Tumultus, stronger than bellum, used by the Romans to denote a war 
in Italy, or against the Gauls ; turba, confusion. — constantia, a reso- 
lute spirit. — Syn. Supero, lit. rise above, hence to conquer (an adver- 
sary) ; vinco, conquer (opposition). — demum, at length, not till now ; 
denique, finally, in short; tandem, al last, after many efforts; pos- 
tremo, lastly, in order of time. — si quos, if any one, — castris, in his 
camp, see § 56, 3 (/). — consilio, by stratagem, — qui, etc., those who 
attribuied their fear to the narroumess of the roads acted arrogantly, since 
they appeared either to despair of the c&mmander^s doing his diUy, or to 
dictate to him. — quod .... dicantur, as to their saying that, etc. — 
nihil, etc., he was rmved not at all by this dreuinstance. — moturum 
(esse), that he should m,ove. — quam primum, as soon as possible. — 
sibique .... Aituram, lit. that it should be a praetorian cohort to hiwr 
self: the praetorian cohort was the generars body-guard ; it had more 
pay and privileges than th'e other soldiers. 

8. belli gerendi, what would be the construction if the gerundive 
were used ? — innata est, see innascor : what is the force of in, in com- 
position with verbs ? with adjectives ? see § 44, 8 (g). ^- princeps = 
prima. — quod .... fecisset, because he had formed, etc. : the subjunc- 
tive is used to express the opinion of the tribunes ; see § 63, 2. — ege« 
runt, a4:ted in the same manner. — itinere exquisito, the route halving 
been sought out, — Ariovisti .... abesse, that the forces of Ariovistus 
were distant, etc. — Syn. Abesse, to be ahsefnt, denotes absence as a local 
relation, to be away from a place ; deesse, to be wanting, denotes absence 
by which a thing is rendered incomplete. — quod, (saying) what. — id 
fieri licere, that could be accomplished ; licere depends on mittit. — pro 
.... beneficiis, in consideration of his own benefits and those of the 
Roman people towards him (Ariovistus). — fore, see § 58, 11 (/). — 
ne quis is used in negative ctause^s instead of ut nemo. — alia ratione, 
on any other tenn. — equitatui : the cavalry in Caesar's army consisted 
wholly of Gauls ; he was therefore afraid to trust entirely to them. — 
audebat, see § 85, 2. — commodissimum esse statuit, he deemed it 
most expedient; what is the subject of esse? — omnibus .... imponere, 
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all the horses having been taJcen/rom the Oallie horsemen, toplcux on them 
(eo), etc. 

9. ex equis, on horseback. — denoa, ten apiece. — commemoravit, 
recounted. — quod, how that. — qnam .... docebat, he informed him that 
this thin^ had both happened to few, and in consideration of important ser- 
vices, — qnam, etc., how old, and howjvM causes of relationship, etc. — in 
eos, for them, — postulavit .... dederat, then he demanded the same 
things which he had given to the ambassadors as his demands. — habere, 
that he had. — obsides, that the hostages, — capere, that he had exa^^ted, — 
Syn. Experior, try, learn by experitnent ; tento, try by feeling, test ; 
periclitor, make trial of, facing the danger arising from the experiment. 

— pace uti, to enjoy peace, — quod .... pependerint, which they had 
paid, etc., see p. 63, § 1. — amicitiam .... oportere, that the friend- 
ship of the Boman people ought to be a protection, not an injury, — 
quod, as to. — id ... . facere, that he did this to fortify himself, etc., 
see § 64, 2 (6). -7 prius .... quam, before, separated by tmesis. — 
fines egressum, passed beyond the territories, — quid sibi vellet ? what 
did he wish for himself t sibi refers to Csesar. — provinciam, etc., that 
this was his province just as, etc. — qui .... interpellaremus, since we 
interrupted him in his right, see § 69, 2, 2 {d). 

10. neque .... desereret, neither his own n^or the custom of the Roman 
people would permit that, etc. — potius esse Ariovisti, belonged to AriO' 
vistus. — senatus, of the senate. — quam .... voluisset, since, th/mgh con- 
guered, (the senate) had willed thai it (quam) should enjoy its own laws, 

— prope, see p. 92. — imperavit .... rejicerent, he commanded that 
they should not throw ba/ik a single weapon upon the enemy, — ne quod, 
jfrom ne quis. — legionis delectae, to his chosen legion, — tamen .... 
circumventos, yet he did not think that the opportunity shmUd be given 
that the enemy hamng been routed, it might be said (by them) that they 
had been surrounded by him (Csesar) ai the conferenxx, — posteaquam, 
etc., after that it was spread abroad among the common soldiers, see § 10, 
3 {b), — qua .... interdixisset, unth what arrogance (lit. iising what 
arrogance) Ariovistus had forbidden the Romans (the use) of Ckml. — in- 
terdico is here followed by the dative and ablative, see § 61, 1 (c). — 
multo major, greaJter by much, — injectum, toas infused, 

11. post, an adverb. — velle .... cum eo, (saying) that he wished to 
treat with him. — uti aut, or (requesting) that : notice the twofold con- 
struction after mittit leg^tos ; in the first case it implies saying, and is 
followed by the accusative with the infinitive ; in the latter the verb 
requestiiig is implied, and therefore the subjunctive is required. — ex 
legatis aliquem, see § 50, 2 (e), Bem. — visa non est, did not appear 
(sufficient). — legatum ex suis, a commissioner from, his own men, — 
qua .... utebatur, which Ariovistus, from long habit, tised unth great 
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ease; qua refers to lingna^ and mnlta agrees with qua. — qni .... nsas 
erat, who was aceiidomed to efnjoy the hospUalUy of ArUmatus; notice 
the force of the imperfect. — an .... caosa^ was U not to spy out; the 
complete sentence would be utniin alind peterent, an specolandi 
caosa venirent, see § 71, 2 and (cQ : also see § 64, 2 (5). — prseter, 
past, — eo consilio, wUh this design. — nti, (namely) thai^ see § 70, 3 (d). 

— ex ... . -^Sdais, from the (country of), etc. — pro castriS) before the 
camp, — bI vellet, tf he wished, see § 59, 8 (b). — ei . . . . deesset, that 
the opportunity might not be wamling to him, 

12. nbi .... tenere, when .... that he held himself in his camp, see 
§ 55, 3 (/). — adeque .... instmcta^ a triple line of bcUtle being formed. 
— tertiam castra mnnire, the third to fortify the camp, — eo . . . . ex- 
pedita^ thither light-armed troops, aJxmt six Vumsamd in nwmber, — qnsd 
copisB, that these forces. — prohiberent, see § 69, 2 (a). — a majoribos, 
sc. castris. — potestaa, am, opportunity, — nbi .... intellexit, when he 
perceived thai not even then they vxmld come forth (to fight), see § 76, 3 
(b). — tun demnm, then at last; give the synonymes. — oppngnaret, 
see § 64, 1. — mnltis .... Tnlneribaa, many wounds being given and 
received : illatia, see infero. — Syn. Acoipio, take anything that is 
offered; recipio, take anything under one*s protection ; excipio, takewhcU 
is escaping, irUercept; suscipio, undertaJce a task ; snmere, take up arvy^ 
thing (to use it) ; capere, take anything (to possess it). 

13. qnam ob rem, on account of wJuU thing, i, e. for what reason. — 
BortiboB et vaticinationibos, from lots and auguries, — ntrom .... 
necne, whether a battle could be fou^ght advantageously, or not. — asset, 
see § 71, 2, Rem. — eas .... snperare, they (women) said that it was not 
the will of heaven for the Oermams to conquer, — idarios, auxiliaries, 
generally stationed on the wings (alsB) of the army. — quod .... valebat, 
because he was less strong in the number of legionary soldiers in proportion 
to the number of the enemy. — eo, lit. thither, i, e. on these (chariots and 
wagons). — passis manibos, with outstretched hand (passis from pando) : 
flentes agrees with quae, subject of implorabant. 

14. Cesar .... prsefecit, Ccesar appointed over each legion a lieu- 
tenant, and qtUBstor : for the duties of the quaestor see Hand-book. 

— a dextro comn, 07i the right unng (of the Romans). — minime fir- 
mam, least strong, — itaqne, and so. — spatium, space (of time). — re- 
jectis pilis, ths javelins being thrown aside ; for the manner in which 
the Roman army was armed, see Hand-book. — Syn. Gladins, sword 
(a general word) ; ensis, suxird (poetical) ; pngio, a dagger or short sword 
(often worn, by magistrates) ; sica, dagger, (the secret weapon of the 
assassin). — complures nostri milites, Trvany of our soldiers, see § j50, 2 
(e), Rem. 3. < — miles from mil (mille) and eo, in allusion to the army 
as arranged by Servius Tullius. — qui .... insilirent, who leaped, see 
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§ 65, 2. — scnta^ etc., tare offvnth their hwnda the shields (of the enemy). 
— a sinistro comn, on the left wing (of the Germans). — a dextro 
comn, 071 the right vying (of the German army). — perpauci, a very few. 

— confisi, relying on their strength : see confido. 

15. com .... traheretor, as he loas being dragged aUmg. — txinifl 
catenis, ivith three chains. — in ... . incidit, fell in with Ckesar himself, 

— de . . . . dicebat, he said thai it had been thrice consulted by lots aibovi 
him. — coeperont, began, see § S8, 1 (a). — duobiOB bellis, i. e. the 
Helvetian and German wars. — matminB paalo, a little earlier, — ad 
conventiui agendos, to hold the courts, i. e. to attend to lawsuits, and 
all matters peiiaining to the civil administration of the country. Each 
province was divided into districts, in which the pro-consul held a court, 
to which any one might apply for redress of grievances. The pro-consul 
himself presided at the trials, and pronounced the decision according to 
the views of the judges, who were generally selected from among the 
Boman citizens, who resided in the province. Csesar also had another 
object for passing the winter in Italy, in order to watch the movements 
of political paiiies at the capital, and especially of Pompey, who now, 
according to the arrangement made by the triumvirs, held the chief 
power there. 
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1. How do nouns of the first declension end? Decline «te2Za. What 
words of this declension are masculine ? What words have abus in the 
dative and ahlative plural ? For what purpose 1 What are the termina- 
tions of Greek nouns 1 Decline cometes. Decline together steUa lucida. 
What cases are alike in the first declension 1 What declensions have no 
neuter nouns ? 

2. How do nouns of the second declension end ? Which terminations 
are neuter ? Which masculine ? Decline puer, donum, dominus. Why 
is the accent in donArms on the antepenult ? What nouns in er retain e 
in the oblique cases ? How do puer and liber difier in declension ? What 
dass of nouns in us are feminine ? What is said of vir 9 What nouns in 
us are neuter ? What is the gender of tW^us f Decline ^tus and dei». 

3. How are nouns of the third declension classified ? Decline mare 
and turris. What is the regular ending of the accusative and ablative in 
this class of nouns ? Which retain the regular form ? What is the gen- 
itive plural of cams f Of turris f Decline vis, Tiberis. 

4. Decline honor, nonien, and consul. What is the stem of honor f Ex- 
plain the formation of the nominative singular. Decline opus. Explain 
the formation of the nominative singular. 

5. Decline urbs and ars. Explain the formation of the nominative 
singular of comes ; accent comites. In what does the ablative of nouns 
of this class end ? Decline apex, explaining the formation of the nomi- 
native singular ; also rex, pax, and arx. Decline caro, vas, bos, nix, and os. 

6. What terminations of the third declension are masculine ? What 
neuter 1 What nouns in or are feminine? What neuter? What is the 
gender of juventus, pes, plebs, caro, cbs, jus, rus, and arbor f What termi- 
nations of the third declension are feminine? Write the declension of 
miles, onus, ordo, and corpus, explaining the formation of the nominative. 
Decline together puer bonus and vox sceva. 

7. Give the accusative singular of mare, turris. Give the ablative sin- 
gular and genitive plural of sermo, homo, equus, cor, gens, pax, and arx, 
[Observe that neuter nouns in e, al, and ar retain t in the ablative and ium 
in the genitive plural; nouns in ns and rs of only one syllable, as well 
as nouns in is and es, not increasing in the genitive (see § 78, 3 a), and 
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monosyllables ending in two consonants, retain turn in the genitiye plnral.] 
How do nouns in as form their genitive 3 Nouns in af Nouns in of 
Nouns in do and go f Give the genitive of iter ; of Jvpiter ; of cor ; of 
litus. How do nouns in es form their genitive ?int8?ino8?inttt? In 
what does the ablative sing^ar, the nominative, and genitive plural of 
vowel stems generally end ? In what liquid stems ? In what mute stems ? 
Mention exceptions. 

8. How do nouns of the fourth declension end ? Decline currus, fnic- 
tu8, and genu. What nouns of this declension are feminine? What 
nouns of the fourth declension retain u in the dative and ablative plural ? 
Decline domus. What difference of meaning have domus and domif 
What nouns have the forms of the second and fourth declension ? De- 
cline together altus locus, tristis casus, 

9. How do nouns of the fifth declension end ? What is their gender ? 
Decline res, dies, spes. What exceptions in gender ? How many nouns 
belong to this declension ? How many are complete ? Mention those that 
have only the nominative vocative and accusative pluraL Decline together 
hnga acies. 

10. Into how many classes are irregular nouns divided? Define each. 
Define heterogeneous ; heteroclite. Give examples illustrating each. De- 
cline together Marcus TuUius Cicero. Which is the personal name? 
Which the name of the Gens 9 What was the agnomen f Illustrate by 
example. 

1 1 . What is an Adjective ? Into what classes are they divided ? How 
are adjectives in o stems declined ? Decline servus, ater, tener. Decline 
in the singular solus. What other words are declined like it? Decline 
alter in the singular. Decline cdius in the singular and uterque in the plu- 
ral. Decline acer. How many adjectives like it ? Decline felix, iens, 
vetus, 

12. Decline carior. Decline dis. Decline together stdla dara, insula 
longa, vir bonus, hortus^ parvus, campus longus, periculum magnum, acer, 
auriga. When is the vocative different from the nominative ? In what 
does the genitive plural of adjectives of the third declension generally 
end ? In what the ablative of comparatives and participles inns? How 
do adjectives of one termination form their ablative ? 

13. Give the genitive and ablative singular and plural oiJUia, vas, 
passer, opus, alius, mitis, mare, juvenis, dies, acus, specus, nubes, difficuUas. 

14. Give the rule for forming the comparative and superlative of ad- 
jectives. Compare ^tr, audax, durus, and mitis. 

15. How are adjectives in er compared ? What adjectives in us have a 
similar superlative ? Compare acer, piger, miser, pulcher, 

16. Compare./act7t8. What othef adjectives aie compared like this? 
Compare doctus, gracilis, alius, potens. 
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17. What irregalarity have five adjectives in ^iMf Compare mo/ftjiciit 
and benevolus. Mention five adjectives whose comparatives are regolar, 
but whose superlatives are irregular. Compare them. Compare idoneia. 
Give the rule for it. 

18. Compare bonus, magnus, malus, mirificus, dives, fivgi, and dexter. 
Compare seven adjectives which want the positive. 

19. Compare 7 U7>enis and senex. What adjectives want the comparative ? 
Mention three that want the superlative. 

20. Decline nunar, animus ferox, and vulnus grave, together. Compare 
citerior. What other adjectives are formed like this ? 

21. Compare the adverbs formed from bonus, tnalus, aUus, gravis. Com- 
pare diu, scepe, satis, muUum, asgre. 

22. How may the force of the comparative and superlative be increased ? 
What is the force of quam before the superlative ? What is the force of 
quisque with the superlative ? Of per 9 Of su& in composition ? 

23. Name the principal classes of numeral adjectives. What are the 
cardinals? Which are not declined? Decline duo. What is irregular 
in the declension of unusf 

24. Give the cardinals from 1 to 20. 

25. Give the Latin for 12, 14, 16, 17, 18, 19. Explain the last two. 

26. Give the Latin for 11, 21, 28, 49, 60, 75, 94, 100. 

27. How is miUe used ? 

28. What are Ordinals? Give the Latin ordinals from 1st to 10th. 
What are Distributives ? Give them up to the 10th. 

29. What are Numeral Adverbs ? Give the first ten numeral adverbs. 

30. Give the Roman numerals for 20, 45, 52, 67, 78, 98, 200, 500, 1,000, 
5,000, 10,000, and explain the Roman method of notation. 

31. What is a Pronoun? Decline ego, tu, sui. Give the possessive 
pronouns formed from these. How are they declined ? Decline meuspuer, 
nostra domus. 

32. Which are the demonstrative pronouns'? Decline iUe puer, hie 
vk", hocprodium, hax sententia. , 

33. Decline ipse, iUe in iha singular, and is and idem throughout; ac- 
cent the last. 

34. Decline unus hcus. Ma acies. 

35. Define relative pronoun. Decline qui and^qitis. Write the nomi- 
native plural of quis, aliquis, and siquis. What is the difierence between 
the forms in ^uuf and 9u<x/f Decline ^t;t«. 

36. Decline together in the singular quiUbet miles, aUqua solus, qui- 
dam homo. 

37. Decline together idem metus, hose res, illud periadum, uterque miles. 

38. What is a Verb? (See Lessons for definitions.) What is the Sub- 
ject of a verb ? What is meant by the Active Voice ? By the Passive 
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Voice? What is a transitiTe verb? Intransitiye 1 What are Moods? 
How many ? Define each. What is a Participle ? What form has the 
participle ? In what does it resemble the verb ? In what an adjectiye ? 
How many participles ? What is the Gerundive ? 

39. What are Gerunds ? What are Supines ? How do they end ? In 
what sense are they used ? What are Tenses ? What is the first diTision 
of time ? Name the tenses, and define each. Name those which repre- 
sent the action as not completed ; those which represent it as completed. 
Upon what stems are the tenses formed ? 

40. What are the principal parts of a verb ? What tenses are formed 
from each 1 Write the present indicative of esse. Write the imperfect 
subjunctive ; the present imperative ; the infinitives. For what ateforem, 
forent, tindjbre used ? What tense of esse has two forms ? 

41. Explain the compound of esse and pro. Write the present and 
perfect indicative. 

42. Explain the composition of potis and sum. Write the present and 
imperfect indicative; the present and imperfect subjunctive. 

43. What is the conjugation of a verb ? How many conjugations ? 
How are they distinguished ? Illustrate the formation of the tenses of 
voco, deleo, duco, and audio. How were verbs classified into four conjuga- 
tions (see Note, p. 61) ? 

44. Give a synopsis of tenses of the Present Stem in the active of amo; 
of the perfect stem of moneo ; of the supine stem of rego. Inflect the 
present imperative, active and passive, of amo and doceo, 

45. Give the synopsis in the active voice of rego. Give all the infini- 
tives of audio. Give the present imperative, active and passive, of rego 
and audio. Give a synopsis of the active and passive of audio, 

46. Give the participles, gerund, and supine of amo. Give a synopsis 
of the tenses from the supine stems of amo. Give the principal parts 6i 
amo, moneo, rego, and audio in both voices. 

47. How are Deponent Verbs conjugated ? What is said of their parti- 
ciples \ Conjugate miror. What is said of neuter deponents ? What 
active forms have they ? Give all the infinitives and participles of aequor, 
vereor, potior, criminor, 

48. What are Semi-deponents *> Name them. Give a synopsis of 
audeo and Jido, What are neutral passives ? Enumerate them. 

49. Give the future indicative and present subjunctive of oapio. Give 
the present indicative passive of capio. Inflect the imperative active and 
passive of capio, 

50. Parse the following, and inflect the tenses to which they belong: 
Amaverunt, mondmntur, moniius ero ; monete, monere, amabit ; monuerit, amet, 
ametur, moneat, mone, monere. Explain how vocaJtum iri is formed* Is the 
termination turn variable ? 
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51. Regatf regunt, reget, regar, auditor, capiunt, regitor, rege, regere, 
capitej audiaSf audtes, audire, audiret, rtxero, numeant, nunubis, rectus est, 
mirer, vereoTf mirator, 

52. Explain the forms amasse, audieram, nosse, die, fer,fcanm, vocarier, 

53. Explain the formation of the present and perfect stem of amo (see 
§ 30, 1) ; of numeo; of rego; of audio: the supine stem of nomino; of 
terreo ; of duco ; of ddeo ; of Jingo. 

54. What are derivative verbs ? Define each class. Explain how they 
are formed, and of what conjugation. 

55. Give the principal parts oifaUor, hibo, cemo, arcesso, vinco, vincio, 
cado, caedo, cedo, disco, plecto,fingOy do, peto, petto, lavo, 

56. What verbs are called Irregular 1 Give the present indicative and 
present subjunctive of fero. Give the imperatives, active and passive. Give 
the present and imperfect passive. 

57. Give the present indicative and present subjunctive of volo, nolo, 
mcdo. Give the imperative of nolo. Give the imperfect of volo, nob, malo. 
Give the infinitives. 

58. Infiect the present indicative of eo ; of fio; the present subjunctive; 
the imperfect indicative and subjunctive. Give the imperative of each. 

59. Parse the following, and inflect the tenses to which they belong : 
f€raf,feret,ferar,fero; vis, volet, voluU; nonvrdtis, noles, noli ; mavis, matte, 
mamdtis ; it, earn ; fiuni,fies,fier&n,jvai,fi. 

60. What are Defective verbs ? Conjugate cnxpi, odi. Give the parts 
in use of aio, inquam. In what sense are odi and memini used ? What 
name do they have ? What is said of the compounds of Jio 9 

61. What are Impersonal verbs? What nominative usually precedes 
them in English ? How are they classified ? Conjugate Ucet. 

62. How are the Periphrastic Conjugations formed? How the first 
periphrastic conjugation ? How the second ? 

63. In what ways may verbs be compounded (see § 30, 6 (f ) ? How 
are the compounds of capio and teneo formed? Of cogo and degof Of 
facio with a preposition (see § 44, 3 «) ? 

64. Define Particles. How are Adverbs formed ? Explain the forma- 
tion of care, dearly ; fortiter, bravely ; muUum, much ; Jalso, falsely ; quo, 
whither ; ibi, there ; staZim, immediately. How are adverbs classified ? 
Explain the distinction between certo and certe ; primum and prima. 

65. How are adverbs compared ? Illustrate by examples. 

66. What is a Preposition? How many take the accusative? How 
many the ablative '^ How many have either the accusative or the ablative ? 
What is the distinction in the use of a, ab, and absf Of e and ex f What 
is said of the meaning of prepositions in composition (see § 44, 3 ^) ? 

67. What is a Conjunction '( Into how many classes are conjunctions 
divided ? What does the first class include ? What the second ? What 
conjunctions are Enclitics ? How are ac and atque distinguished ? 
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68. Difltingiiish between a Boot and Stem. Explain the meaning of 
snch derivatiyes as dudor, vietrix, viator, mUes (from mil, a thousand, and 
eo, go), gaudium, Jlutnen, puellula. How are Patronymics formed ? What 
is the termination of masculine patronymics ? Of feminine ? Of what 
declension are patronymics ? How are gentile nonns formed ? Exphda 
the meaning in the terminations to the following words : pugnax, ouile, 
alumnus, diffiadUu, lapidonu, Catmensis, 

69. Define a Sentence. How many kinds ? Define each. Define Sub- 
ject, Predicate, Copula, Substantive Verb, a Phrase, a Clause. How are 
clauses classified? What is meant by Agreement and Government in 
Grammar? illustrate. 

70. Define Apposition. Give the rule for the agreement of an adjeo- 
tive with a noun ; when the nouns are of difierent gender ; when they do- 
note things without lifo. 

71. Give the rule for the agreement of a relative pronoun with its anto- 
cedent How is its case determined ? How its gender? Ulnstrate. 

72. What is the rule for the agreement of a verb ? Of what number 
is the verb when belonging to two or more nominatives singular ? When 
a nominative singular is joined to an ablative with ctoit f What is said of 
Collective nouns ? Of lUerque f qmsqae f 

73. What is the rule for the Genitive after nonns? Explain the differ- 
ence between the subjective and objective genitive. What is the rule for 
the genitive after partitives ? What is the rule for the genitive after verbs ? 
Of verbs of remembering ? Verbs of accusing ? Verbs of pity ? Of 
miserel, etc. ? Of referi, etc. ? Of egeo, etc. ? 

74. What other construction is used after refert and interest? What 
is said of the nominatives of these verbs ? What is said of poUor f When 
do verbs of remembering take the accusative ? How is the punishment 
expressed ? "What is said of tanti, qvanti, etc.? Of pridie andpostridte f 
What is said of the construction after omnes f 

75. Give the general rule for the Dative. For the dative with verbs. 
Mention the verbs that take the dative generally without the sign to or 
Jbr, Give the rule for verbs compounded with ad, ante, etc What is the 
rule for esse, and the dative ? How may esse in such cases be translated ^ 
What is said of the agent after passive verbs ? Of the agent with ger- 
unds, etc. ? Give the rule for the dative of Service, Nearness, Advantage, 
and Ethical dative. 

76. What is the rule for the dative after adjectives ? What is said of 
dicto audiens 9 Mention adjectives that are followed by either the geni- 
tive or dative ? What is siud of propior and proximus f Of obvius 9 Of 
idem 9 Of nomen est 9 Explain the following : Est miki cuUeUus; cuUeUus 
est meus ; habeo cultelltan ; est mihi nomen Akxandro. 

77. What is the rule for the Direct Object of a verb ? For the Cog- 
nate Accusative? For verbs of motion compounded with arcum and 
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trans 9 For ddedat, etc. ? For verbs of asking, etc. t What prepositioiis 
take the accusative ? 

78. When the active voice takes two accusatives, which is retained after 
the passive voice ? What is said of />eto f Of id temporis f What is the 
Synecdochical accusative ? Is this an illustration of it : invtile forum 
dngitur f In what ways may the accusative after many neuter verbs be 
explained ? What interjections are followed by the accusative ? 

79. What is the rule for the Vocative ? 

80. Give the general rule for the Ablative ; for the ablative of separa- 
tion ; for opus and usus ; ablative of source ; of cause ; ablative after dig- 
nus, etc. ; ablative of agent ; of comparison ; of means ; of the ablative 
after utor, etc. ; of quality ; of price ; of specification ; for the locative 
ablative ; for the ablative absolute. 

81. What is said of compounds of a, ab, etc. ? What is said of egm 
and indtgeof When, after verbs denoting origin, is the preposition ex- 
pressed ? How is the agent sometimes expressed ? What is said of plus, 
minuSf etc. ? 

82. What is the rule for the time when and how long t For space ? For 
place 1 What is said of domi, etc. ? What is said of the use of preposi- 
tions before names of towns ? Before names of other places ? 

83. Mention the prepositions that govern the accusative ; those that 
govern the ablative. What is said of in, sub, super, subter f Of preposi- 
tions used in dates ? Of the adverbs pridie, etc. ? What prepositions 
often follow their nouns ? 

84. Name the Moods, and define each. How is the hortatory subjunc- 
tive used? The optative subjunctive? The concessive subjunctive? 
Define the Infinitive mood ; as a subject ; the complementary infinitive ; 
with subject accusative ; the historical infinitive. 

85. Into what two classes are Tenses divided ? Mention* those of the 
first class ; of the second class. Define the tenses of the indicative. How 
many tenses has the subjunctive? Give the primary tenses; the sec- 
ondary. In compound sentences by what tense is the primary tense 
followed ? Illustrate by examples. When is the perfect definite followed 
by a secondary tense ? When is the present ? 

86. What time is denoted by the Infinitive ? How is the infinitive 
translated in indirect discourse ? Illustrate. 

87. What is a Conditional Sentence ? How are conditional sentences 
classified ? Give the difierent forms of particular suppositions, and one 
example of each. When is the indicative used in both clauses ? When 
the future indicative ? Define general suppositions. Give examples. 

88. What is an implied condition ? Define and illustrate a disguised 
condition ; condition omitted ; potential subjunctive. 

89. What are Temporal clauses ? Mention the temporal adverbs. Give 
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the rule for the mood of temporal clauses ; for cum temporal ; for cmU- 
quam, etc. ; for dum, etc. ; for cum causal. 

90. What are Causal clauses ? Give the causal particles and the rules 
for the mood following them. 

91. What is a Final clause ? Give the rule for sequence of tenses. In 
how many ways may a purpose be expressed in Latin 1 Illustrate. 

92. What are Consecutive clauses % Give the rule for consecutive 
clauses after ut ; after quin ; for relative clauses ; clause after unus, etc. ; 
after quam ; after dignus. 

93. What is the rule for the mood in Intermediate clauses ? Give ex- 
amples in which the subjunctive and indicative are used. 

94. What is meant by Direct Discourse ? By Indirect % Write these 
sentences in Latin and give the rule : / am writing; he says I am writing ; 
if you should say thai, you would he mistaken ; he thinks that you would be 
mistaken if you should say that, 

95. What is an Indirect Question ? What mood does the imperative 
take in indirect discourse ? 

96. Give the rule for Wishes and Conmiands. 

97. When do Relative clauses take the indicative ? When do they take 
the subjunctive 1 Classify them, and give one example of each. 

98. What is a Substantive clause ? How are they classified ? Mention, 
four kinds, and give examples of each. 

99. How are Questions introduced ? Mention the interrogative parti- 
cles. Give illustrations of their use. How is a double question ex- 
pressed ? How is the Answer expressed in Latin ? 

100. What is a Participle ? What is said of the time of the participle? 
How are the present and perfect participles used ? What is said of the 
future participle? 

101. Wh^ is a Gerund? Followed by what cases? Instead of 
the gerund of a transitive verb, what construction may be used ? What 
is said of the participles of utor, etc. ? When the participle in dus is used 
for a gerund, what is it called ? What is the rule for the genitive of ger- 
unds and gerundives ? For the dative ? For the accusative ? For the 
ablative ? « 

102. What is a Supine ? By what cases are gerunds followed ? What 
do they follow ? What is the rule for the supine in urn f Inuf 

103. What is the order of words in a Latin sentence? Where do nu- 
merals generally stand ? Where demonstrative pronouns ? Relative pro- 
nouns ? What connectives occupy the second or third place ? Where is 
a modifier of a noun and adjective placed ? What is the position of ne 
and quidem f Of inquam f How can the subject and predicate be made 
emphatic ? 
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QUESTIONS FOR GENERAL REVIEW. 

104. Decline mea JUia, meus JUiuSf bona dea, Mark the quantity of 
the penultimate and final syllables. 

105. What are Epieenes? What is meant by the Copula? Decline 
AnchiseSf jEnec&. 

106. Give the principal parts of tlo, duco, mnco, morior, oportet, jacto, 
jaceo. 

107. Decline bonus vir, Orpheus, atta turris^ Tiberis, Achilles^ canis, ju- 
vents. Give the gender of each with the role; and mark all the long 
vowels. 

108. How are adjectives compared % Compare hAes, humUis, inops, dex- 
teTfjuvenis ; mark the quantity of all the penults. 

109. Form adverbs from the following, and compare liiem : leois, lotus, 
audax, bonus, miser, fadUs, gravis, 

110. By what case or cases arepeto, quaro, do, drcumdo, postulo, Iceto, 
utor, consuh, facto, faveo,jubeo, nubo, followed ? 

111. Give the participles of conor, sequor, ccedo,Jateor, loquor,Jido, domo, 
veto, sto, ptico. 

112. Write the compounds formed from con and ago, con and lego, in 
and ludo. How is text formed from tego t nupsi from nubo f passus from 
potior f maocimus from magnus f 

113. Decline and mark the quantity of the penultimate and final sylla- 
bles of caro, bos, nix, os, vis. Dido, Jupiter, iter, poerna, fructus. 

114. Give the meaning of the following words in the singular and plu- 
ral : copia, sal, locus, impedimentum, Uitera, forum, finis, phga, opera, 

115. Decline together 7*11^ minor; PubUus Cornelius Scipio Africanus; 
alter ille puer. 

116. Write in Latin, we are reading ; I and you are reading ; gou and 
that bog are reading ; he and that bog are reading. What is the quantity of 
monosyllables ? 

117. What are Patronymics? Form masculine and feminine patro- 
njrmics from Tantalus, ^neas, Priamus, Mark the quantity of the penulti- 
mate syllable. • 

118. Enumerate the chief uses of the Genitive? What is the distinc- 
tion between the use of nostrum and nostri f vestrum and vestri f 

119. Explain the meaning of the terminations of the following words : 
lumen (from luc-men), catdacia, lacesso, cantUlo, esurio, viator, collegium, Mark 
the quantity of the final vowels. 

120. What is an Intensive verb ? Form one from each of the following 
words : dtco,jacio, damo, habeo, and lego. 

121. Give all the infinitives and imperatives of the following : capio, 
toUo, quosro, nosco, posco, pango, labor, juvo, veto, gero, 

13 
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122. Explain and fllnstrate the partitiye genitive with numerals; with 
neater adjectiTeg. Would nihil memoriabilia be correct ? 

123. Give the principal parts, and explain how the perfect is formed, of 
the following verbs : dico, colo, gigno, caigeo, Jinio, 

124. Form nouns to express the male agent fix>m cmio, audio, vinco ; the 
female agent from vinoo, venor, lego. 

125. Distinguish in meaning between the following with the dative and 
with the accusative : coruulOf metuOy caveo, tempero, modemr, 

126. How may a sentence in the active voice be converted into the pas- 
sive ? Apply the rule to the following : Romulus wbem muris dnxit ; Ra- 
mus fralrem liberavit, 

127. What are Interjections? Mention the principal ones, with the 
cases that follow them. What is the quantity of final as,es,08 9 

128. Parse the following : imitatus, vixisset, attulisset, edisceret, utaretur, 
scriptam esse, jussi, ausi simus, mansi, 

129. What are the derivations of Romanus, oratio, orator, and the mean- 
ing of the derivative terminations in each ? What suffixes must be at- 
tached to a noun to express the office of a person 1 A collection of trees ? 

130. Enumerate the chief uses of the Dative case. What is the pri- 
mary meaning of the dative ? 

131. Give the gender of the following words, with the rules under which 
they come, or to which they are exceptions : magister, arbor, finis, deus, 
oratio, caput, dies, manus, amnis, lepus, mus, teUus, laus, palus, genu, coUis, 
ensis, lex. 

132. Enumerate the chief uses of the accusative case. What is the 
rule for the accusative of time and space ? In what other case are nouns 
denoting time and space often put ? To denote a place by its distance 
from another, which case is used ? Is a preposition ever expressed with 
this accusative ? Explain the accusative in the following : ferire foahts, to 
strike a treaty. What impersonal verbs are followed by the accusative? 

133. Decline veter, judicum, ordo, Paris, vimen, lapis, Ljfsias, Tholes. 

134. Give the principal parts of the following : rapio, fiusio, curro, tegot 
texo, tero, queror. 

135. Give the principal parts of fero when compounded with ab, ad, con,, 
dis, ex, in, ob, sub, and explain the euphonic changes. Mark the quantity 
of each vowel. 

136. Enumerate the chief uses of the Ablative. What is the rule for 
the voluntary agent after a passive verb ? Of the voluntary agent after 
neuter verbs ? What is said of the involuntary, agent ? What construc- 
tion arises from the want of a present participle of esse f 

137. How is the perfect stem of the third conjugation formed ? When 
reduplicated, what vowel may the prefix take? What verbs retain 
their reduplication in their compounds ? Illustrate with the following : 
cado, do, mordeo, tundo, spondeo, sto ; in and cado ; in and mordeo ; re- and 
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spondeo; circum and do; con and sto; con and disco; erand poBoo; con 
and curro ; ob and oredb. 

138. Compare the following: adolescens, novus, egenus, dives, dSigens, 
leviteTf diu. What is the quantity of final is, us, ys f 

139. Decline respublica, ambo, ces, mcenia, os, locus, deus, 

140. Classify the tenses, and illustrate the rule for sequence of tenses 
by examples. 

141. How is the place to which, at which, from which, expressed in Latin ? 

142. What is meant by the Locative case (or form) ? With what case 
is it usually identical in form ? Write the locative of Karthago, Athena, 
Bmna, Explain the following: AJboi oonstituerunt in wrbe munita (see 
§ 46, 2 6). 

143. Give examples of Inceptive and Diminutive verbs, and the rule 
for their formation. 

144. How is the tune how long, the time when, the time within which, an 
event occurs, expressed ? 

145. Explain the mode of reckoning time usecl by the Romans. Ex- 
press in Latin, May 2, 7, 16 ; January 4, 9, 25. Give a rule for convert- 
ing English dates into Latin and Latin into English. 

146. What cases following peto, in, sub, paeniUt, utor, indigeo, do, post, 
similis, proximus, propior f 

147. Classify Conditional sentences. Write the difierent forms in Latin, 
using the following sentence : if he does this, it is tceU. Write each form 
of particular suppositions after the word dixit, making the necessary 
changes to convert it into the indirect discourse. 

148. Give a synopsis of the present stem in both voices of capio,/ero, 
audio, veho. 

149. Decline together aula arnpla, ipse tu, gravis idem senex. When is 
is final long ? 

150. In a negative final or consecutive clause would you use ne quis or 
non uUus f 

151. Explain the use of cum temporal and cum causaL 

152. In final clauses, how is the tense of the subjunctive determined ? 

153. How is the want of a perfect active participle supplied in 
Latin? 

154. Illustrate the use of the infinitive in indirect discourse by using 
the following sentences: he says that he is writing; he says that he uxis 
writing ; he says that he has written ; he says that he wiU ujrite ; he said that 
he was uniting, etc 

155. Write two intermediate clauses, in one of which the subjunctive is 
used, and one the indicative. 

156. In how many ways may a purpose be expressed in Latin ? Illus- 
trate by examples. 
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157. Mention the different kinds of Substantive Clauses. Explain the 
following : post ejus mortem nikilo mintu HelvetU id, quod oonttituerant, for 
cert, conantur, tU ejmibus suis exeanL 

158. Distinguish between the use of UU, Ute, and Aac When is final a 
long? 

159. Mention some deponent verbs whose perfect participle is nsed in a 
passive sense. 

160. Decline (marking the quantity of the penultimate and final sjlla- 
bles) Uttera, donam, nostra domus, genus, lUus, sedus, 

161. How is a Wish conceived as possible expressed ? How a hopeless 
wish ? Illustrate by examples. 

162. What perfect participles are used in the sense of a present ? How 
is the place of the present passive participle supplied 1 

163. What is the distinction in the use of the interrogatives qvis, guif 
quid, quod f 

164. What is the potential subjunctive? The optative subjunctive ? 

165. When da Causal sentences take the subjunctive ? What are in- 
definite relatives ? What mood do they generally take 1 

166. What verbs govern two accusatives 1 

167. Explain the use of the gerund and gerundive ; examples. What 
is the use of the gerundive in connection with euro, loco, trado f 

168. Give the principal parts of venio, curro, disco, vinco, vincio, rapio» 

169. How is a Question asked in Latin ? Give examples, using diffeiv 
ent interrogative particles. How is the answer expressed ? 

170. Give examples of the use of tU and ne ai%er verbs of fearing. 

171. Distinguish between non nemo and nemo non; translate nemo non 
audiel. 

172. Decline and give the gender of instda, hortus, sanguis, Jrons, vulgus, 
sal, lapis, templum, animal, gens, finis, nox, fides, arcus, 

173. What is meant by elision, ellipsis, arsis, hiatus, stanaa, foot, 
metre? 

174. Explain the following : caesural pause, catalectie, synapheia, 

175. Mark the quantity of the vowels in the following words, to which 
the rules apply (give the rules) : amare, regitwr, auditur, monetw, datum, 
juvi, tuli, didid, ocddo, nego, nequam. . 



EXAMnSTATIOK PAPEES. 



The ibiloidng ha^e been used, In past yean, in ezaminatiops for admiasion to Qarrud 
CkkUege. 



1. Give the gender of each of the following nonns, and the role for it ; 
pcue, pactiOf manus, solus, ager, pes. 

2. Decline the following nouns, marlsing the quantity of the penulti- 
mate and final syllables in each form : JUius, iter, domus, dies, 

3. Decline solus, /ortis, idem, qmdam. Compare ingens, similis, sacer. 
Give the meaning of the following endings of nouns and adjectiyes: 
•via (comicula), -turn {mimsterium), -etum {saocetum), -ieius {patricius). 

4. Give the principal parts of the verbs fando, veto, verto, voveo, $ancio, 
coedQ. Give the third person singular of the present subjunctive active 
and of the fhture indicative passive of veto, verto, and sando. Inflect the 
imperfect subjunctive passive of /acio, and the future indicative active of 
transeo. 

5. By what cases respectively are theae words followed : ooeurrQf con- 
demno, stA,Jruor, tbceo, fwceo t 

n. 

1. Write down the following words and mark the quantity of the pe- 
nult, giving the rules of prosody : tempora, responderunt, dederint, discedo, 
tniquus, oceanus, remanet, egi^ impedit, TnanuSf brevifp cervices, protuUt^ nolite, 
vectigal. 

2. Meaning of termination : -etum in rosetum f Of -olus in JUuHus 9 Of 
•ox in loquax f Of -mentum in tegumentum f 

3. Write the perfects and supines of dUigo^ reperioj maneo, jperfundo^ in- 
dulgeo, cedo, cosdo, oado, moveo, cognosoo. 

4. Compare acer, l>ene, magnus, similis, grams, 

5. Give the present subjunctive and future indical^e, third person sin^ 
gular, of sum, cemo, eo, malo, caveo, ve$uo, 

6. Decline aliguis, alter, ipse, 

7. What is the Latin for^? ior Jifthf for Jive times f fajifiyf jyU' 
eth f fifig tim£s f Write in Latin, one man in every ten. 



198 LATIN LESSONS. 

m 

1. Dedine toroTf vir, vis, mdnus, ammcd. Give the gender of each of 
these nonnBy with the role. Mark the quantity of all the penultimate and 
final syllables yon write in this section. Give the genitiye plural of ^enM 
and hostig, with rules. 

2. Decline sacer, cuxr, aUus. Compare amUU, superus, parvus, juvems. 
Form and compare adverbs from acer, altus. Decline idem, tu, aUqtas. 
Give the Latin numerals for sixty, seventy, eighty, six hundred, seven Atcn* 
dred, eight hundred, 

3. Give the principal parts of vinco, vindo, spondeo, domo, lacesso, caedo, 
audeo. All the participles and infinitlYes of adipiscor and fero. The sec* 
ond person singular of the future indicattve and of the imperfect subjuno^ 
tive of audeo, audio, Jugio, eo, possum, volo, Mark all the penultimate and 
final syllables you write in this section. 

4. How is the price or value expressed in Latin ? time in which ? place 
where ? What case or cases follow the verbs miseret, oUiviscor, ignosco, 
Jungor, rogo, respectively ? 

5. What is a spondee ? An iambus ? What is an heroic hexameter 1 

IV. 

1. Decline dens, alius, ta, si quis, and audax, marking the quantity of 
penultimate and final syllables. Compare atidax, muUus, and nequam. 
Compare adverbs formed from audax, bonus, miser, and honorificus. Give 
the rule for the gender of formido, caput, pea, fas, and Tiberis, 

2. Inflect the future indicative and present subjunctive of teneo, gero, sto, 
and Jio, marking the quantity of all the syllables. Give the infinitives of 
toUo and scribo. Give all the participles of haurio and arior. Give the 
principal parts of wro, vendo, paro, pario, pareo, memini, and nanciscor. 

3. What case or cases follow Jido, Jubeo, memini, existimo, poenitet, con- 
tra, dam, and the interjection f By what two cases may price or value 
be expressed, and when is one used, and when the other ? What case fol- 
lows the comparative when quam is omitted ? When is it necessary that 
quam be expressed ? Give five important rules for the ablative without 
a preposition after verbs. 

4. When is ut omitted before the subjunctive ? Give the rules for the 
subjunctive in relative clauses. Translate into Latin the plan of setting the 
dty on fire, using first the gerund and then the gerundive. (Plan, concil' 
turn, to set on fire, inficanmare,) 

V. 

1. Decline mare, pignus, car^fructus. Give the gender of these nouns, 
with the rules. Mark the quantity of any increments that occur in their 
declension. 
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2. Compare humiUa, rnger, mahu. Give the synopsifl of tnortbr and gau- 
deo. Give the second person of the. fhtore indicatiye, and of the present 
imperfect and perfect subjunctive of spero, fero, v6U>, in the active voice. 
The same of facto and audio in the passive. Give the principal parts of 
fateor, tono, peto, vindo, colo, tango. 

3. Compare diu. Form and compare an adverb from brevis. What are 
the meanings of the terminations of copiosu8, dvUis, audacia, victrixf 
What cases follow infero, poenitet, parco, careo, fruor, tenax,Jr0tu8, in, ante, 
super? 

4. How is the place to which, the price, the agent of a passive verb^ ex- 
pressed in Latin ? 

5. How is a condition contrary to the fact expressed in Latin ? State 
one case in which a relative clause requires the subjunctive. One case 
where the subjunctive is used in principal clauses. What is a gerundive 1 
Give an example. 

VL 

1. Decline Pendope, moms, cubile, and give the gender, with the rule. 
Mark the quantity of penults and final syllables of the above words. 
Decline uterque. Decline acer, and compare it Form an adverb from it, 
and compare it. 

2. Compare aener and munijicus. Give the derivation of JUiduSf docu- 
mentunif quercetum, audctx, capesao, and the meaning of the terminations. 
Give all the participles and infinitives of vereor and caedo, and mark the 
quantity of the penults. Inflect the imperatives of fero, ordior, nolo, fateor. 
Give the present and imperfect subjunctive, first person singular, of ad- 
juvo, eo, soleo, a.nd fugio, marking the quantity of the penults. Give the 
principal parts of pario, pareo, paro, reddo, redeo, surgo, and the compounds 
of ab and fero, 

3. What case or cases follow refert, irasoor, drcumdo f How do the 
constructions of names of towns differ from those of other words ? How 
is the degree of difference expressed in Latin ? How the agent of the par- 
ticiple in -du8 f What construction is used after verbs of saying ? verbs 
of fearing ? How may a purpose be expressed ? How does a gerund re- 
semble a noun ? How does it resemble a verb ? How does the gerundive 
differ from it ? 

VIL 

1. Decline the following words, and give their genders respectively : 
onus, coUis, solus, gradus. Decline fdix, quidam, senex. Compare parvus, 
beneficus. Form and compare an adverb from acer, 

2. Give the synopsis of mordeo, scio, in the active voice, and of hortor, 
orior, poiliceor, nolo. Give the principal parts of paro, pario, pareo, utciscor, 
pango, toUo. 
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8. Whhi, flie the meanings of the deriyaliye tenninAtions lii atriiudo, 
tiamito, vinaihm, parvultu f 

4. What case or cases follow mtmea, prosum, rogo, in, praeler f What K 
the force of mrni in a question ? Of -nef Explain the mood and tense 
of mansissft in mansisaetque vtinam fortuna. Explain the mood of essd, and 
the case oi fronde, in rum ddubra mueri, qtdbus vHimns eaaet iUe die$, velamus 
fitmde. Explain the mood of poUieeantur in ad eum legaii tenima, qui poBi- 
eeantur absides dare. 

5. What is the use of the supine in -um f In -ii ^ Explain construc- 
tion of Usui taidfore in magno tibi utui fore arbiirabaiur. Descrihe the feet 
of two syllables. Mark the quantity of the penults and last syllaUes In 
the above extracts. 

vm. 

1. Decline ^'ti5, pectus, mamts, animal. Give the genders, asid marie tte 
quantity of all the penultimate and final syllables. Give the gender and 
the ablative singular and the genitive plural of imago, mons, vis, turris^ 
sedile. Decline capax, aeger, and the comparative of miser. Compare 
facUis, acer, and an adverb formed from piger. Decline uterque. 

2. Give the first person of the future indicative, and all tenses of the 
subjunctive of possum, pario, sono, vereor, eo, soleo. Mark quantities of 
peuults. Give the infinitives and participles, active and passive, of ^[km- 
deo, mortar, paro, quaero, queror, adipiscor. 

3. Explain the force of the derivative terminations in longitudo, tenax, 
vMadum, Priamides, cUimito, vinoiUntu8,Jiliclu8. 

4. What is the construction in Latin of the place in which (includiilg 
names of towns) ? the price or value ? the degree or measure of difierence 
between objects compared ? the agent of the passive voice? 

5. What case or cases follow credo, pudet, Jitngor, refert, aptus, atndus, 
dignus, in, pro, propter, doceo, condemno, drcumdo f 

6. How is a future condition with its conclusion expressed ? How a 
condition contrary to fact ? How an object clause after a verb of fearing ? 
of commanding ? of saying i 

7. Translate cave eas, and explain the peculiarity. When can you use 
die gerundive for the gerund ? Give an example of 6ach. Give an ex- 
ample of the use of the supine. 

ix. 

1. DecUne together in the singular Marcus Tullius Cicero senex. In the 
same way decline (both in the singular and plural), with the adjective an- 
nexed in the proper gender, dies {fastus), flumen (aureus) ; in the plural, 
arma (victiix), dea {immortalis), ^ Mark the quantity of all the vowels in 
the above notms and adjectives. 
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2. State the signification of the terminations -men (in Jlumen), -eus (in 
aureus), 4rix (in vidrix). What classes of words of the third declension 
form their ablatiye in t only ? 

3. Giye the principal parts of adjuvo, nolo, venio, paciscor, spemo, faveo, 
mordeo, scindo, marking the quantity of the penultimate vowel. 

4. Give synopsis of mordeo and paciscor ; give all the infinitives and 
participles, and inflect the imperatives. 

5. Give all the roles you remember for verbs that govern the dative. 
State the case or cases by which the price, the source, time when, and 
place where (including names of towns), are expressed, and give the 
rules. 

6. Give the rule for the subjunctive in the following sentences : 
Qdd enim, CatUina, est quod te jam in hoc urhe delectare possU f 
Nunc ego mea video quid intersit. 

Supplicaiio decreta est his verbis quod whem incendiis liberassem. 

C, Sutpidum misi qui ex aedibus Cethegi, si quid tdorum esset, efferreL 

fortunate adolescens qui Homerum praconem inveneris. 



VOCABULARY. 



I. LATIN AND ENGLISH. 



ABBREVIATIONS. 



Nouns.— H. mctsculine; v./emktine; n. neuter; o. common. 

Yebbs.— The figures 1, 2, 3, 4, signify the Ck>nJugation8. In those of the 
Ist and 4th, where only one form is given, the coiu ligation is regular, like amo 
or audio. In the others, the Perfect and the Supine stem-endings are given — 
as rego, rexi, reot-. When compound verbs are divided by a hyphen, the 
conjugation may be found under the simple form.— ▲. active ; jx. neuter; 
v.pcissive. 

Vowels not marked are to be reckoned short. 

The Beferences are to the Sections of Allen & Greenongh's Latin Grammar. 



a, ab,yro«i, &y, on (he aide of, 
abalieno, 1, estrange^ alienate, 
abdo, didi, dit-, 3, hide, 
abeo, ire, ii, it-, (§ 37, 6), depart, 

go away, 
abesse, see absum. 
abjicio, jeci, ject-, 3, [jacio,] 

throw away, abandon. 
abscindo, scidi, scias-, 8, tear 

away, 
absens, tis, (absum,) absent, 
absimilis, e, very unlike. 
absolvo, Bolvi, solut-, 3, acquit, 

discharge. 
absorbeo, ui, 2, suck in, swaUow, 
absque, without, but for, 
abstineo, tinui, tent-, 2, [teneo,] 

abstain, refrain. [tant, 

absum, esse, fui, be absent, die- 
l&bsumo, simipsi, aumpt-, 8, 

wa^te, destroy. 
ac=atque, and, as. 
&ccedo, cessi, cess-, 8, approach, 

be added. 
acceptus, a, um, accqutable. 



accido,cidi,3, loadOflfaUupon, 

befall, happen, 
accingo, clnxi, clnct-, 8, gird. 
accipio, cepi, cept-, 3, [capio,] 

get, receive, undertake, 
acclamo, 1,' shout, applaud. 
accurro, cucurri, curs-, 3, run 

towards. 
accuso, 1, accuse, inform against, 
Acamania, 8B, f., Acamania, in 

western Greece. 
acer, acris, acre, keen, eager, 

vigorous, 
acerbe, bitterly, sharply. 
acerbus, a, um, bitter, harsh. 
acervus, i, m., heap, pile* 
acetum, i, n., vinegar, 
acidus, a, um, sour. 
acies, ei, f., edge, line-of-battle, 
acriter, keenly, fiercely. 
Actium, i, n., promont. of Epi- 

rus, scene of Antony's defeat, 

B. o. 31. Adj. Actiacus. 
acuo, acui, aoutum, 3, sharpen^ 

rouse. 
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acns, UB, nbns, f., needle, pin. 
acutoB, a, am, sharp. 
ad, to, towards, near, at, besides, 
adamo, 1, begin to love, 
addo, didi, dit-, 3, add, join. 
addubito, 1, incline to doubt, 
adduco, duxi, dact>, 3, lead 

along, bring towards. 
adeo, to that degree, so, so far, 

truly. 
adeo, ire, ii, itum, <;g()proaeh, 

undergo. 
adficio, see afficio. 
adbibeo, hibni, hibit-, 2, [ha- 

beo,] summon, have near. 
adhnc, hitherto, besides, cu yet. 
adipiscor, adeptus, 3, irin, get, 

obtain. 
aditafl^ us, m., approach, 
adjicio, jeci, ject-, 3, add, put 

upon. 
adjumentom, i, m., hdp, 
adjungo, jooizi, jimct>, 3, join, 

bi'ing near, 
adjuvo, juvi, jut-, 1, aid, hdp. 
administro, 1, manage, attend. 
admiratlo, onlfl, f., wonder. 
admiror, 1, wonder at, admire. 
admitto, miai, miu-, 3, admit, 

eommU,'spur on. 
admodum, very, quite. 
admoneo, montd, monit-, 2, 

admonish, warn, 
admoveo, movi, mot-, 2, bring 

near^i apply. 
adolescens, tis, a, a youth. 
adolesco, evi, ult-, 3, grow. 
adoperlo, operui, opert*, ^ to 

cover. 
adopto, 1, adopt. 
adorior, ortus, 4, attack, begin. 
adscensuB, see ascexuius. 
adsum, adesse, adfui, be near. 
adultus, [adolesco,] groum up. 
advenio, venl, vent>, 4, arrive, 

approach. 
advento, 1, advance. 
adventus, us, m., coming, arrived, 
adversarius, a, um, fronting, 

opposed; (as noun), enemy. 
adversor, 1, oppose, thwart. 



adversuB, against, towards. 

adversuB, a, um, contrary, oppo- 
site. 

adverto, verti, versum, 3, turn 
towards, direct ; animum 
adv., observe, attend to ; anim. 
adv. in, proceed against^ j^n- 
tsh. 

advocatlo, Snis, f., advocacy. 

advocatuB, i, m., counsel, advo- 
cate. 

sedes, is, f., temple; pi. house. 

sedificium, i, x., a building, 

sedificOf 1> build, construct. 

8Bger, 8Bgra, aBgrum, sick, weary, 
sad. 

8Bgre, BBgriuB, aBgerxime, with 
difficulty. 

segrdto, 1, to be sick. 

.iEgyptuB, i, F., Egypt, 

asqualiB, e, equal in age, like. 

seque* equally^ just so. 

8Bquor, oris, ^., an even surface^ 
the sea. 

aequuB, a, um, equal, just, right. 

aer, is, a, M., the air, mist. 

aerarium, i, n., treasury, 

ses, BBriB, n., copper, moneys 
wages ; sbb alienum, ddtt. 

aestas, atis, f., summer. 

aestimo, 1, estimate, value. 

aestivuB, a, um, belonging to sum^ 
mer; n., pi. summer-quarters. 

aetas, atis, f., age (time of life). 

aBtemitas, atis, f., eternity. 

astemus, a, um, eternal. 

asvum, i, n., age (period). 

affecto, 1, strive for, reach. 

affero, afferre, attulJ, allSt-^ 
bring, announce^ procure, be- 
take, allege. 

afficio, feci, feet-, 3, affect, dis- 
turb, visit (with punishment, 
&c.) . 

affigo, ifixi, fix-, S, fasten, join, 

afifinis, e, adjacent, kindred, 

afffnltas, atis, f., alliance, neai^ 
ness, 

affirmo; 1, confirm, maintain. 

affligo, flizi, flict-, 3, strike, dis- 
tress, cast down. 
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afore, (absnin,) he away, 
Africai ae, f., Afnca, especially 

the country near Cartnage. 
ager, agri, ^m.^jield, territory. 
aggeil aggexis, m., heap^ mound, 

embankment, 
aggredior, gressus, 3, approach, 

attack. 
agmen, inis, n., flock, troop, 

body of troops (on mardi). 
agnosco, novi, nit-, 3, otim, 

recognize, 
agnus, i, m., loTiib. 
ago, egi, act-, 3, aet, dOy lead, 

drive, de<d, trecU, 
agrarius, a, urn, of Jidda or ptib- 

lic lands. 
agricola, 8B, 'm.., farmer. 
agricultura, as, f., husbandry. 
aio (defect. § 38, 2, a), say. 
ala, alas, f., wing, 
alacer, criB, ere, eager, actioe. 
alacritas, aids, f., eagemtsB. 
alarius, a, um, of a wing. 
Alba, SB, an ancient town of La- 

tium, 20 miles S. £. of Borne. 
Albanus, Alban. 
albuB, a, um, white, fair. 
ilea, SB, F., a die, game, risk, 
ales, alitls, winged ; a bird. 
Alexander, dii, k. of Macedon 

and conq. of Asia; b. o. 

356-323. 
Alezandxia, tb, a city of Egypt, 

founded by Alexander, b.g. 

332. 
alienus, a, um, anothei's, foreign, 

hostile ; sbb alienum, debt, 
aliquamdiu, ybr some time. 
aliquando, some time, at length. 
aliquantus, a, um, somewhat, 

considerable; -to, in Bome 

degree, 
aliqui (quia), qua, quod (quid), 

some (§ 2X2, d)\ n., some- 
thing, somewhat. 
aliquot, some, several. 
aliquoties, several times, 
alius, a, ud, other, (§ 16, 1, 6) ; 

alius . . . alius, one . . . an- 
other. 



allicio, lead, lect-,3, aUure, entice. 

alligo, 1, fasten to, bind, detain, 

alloquor, locutus, 3, address, 
speak to. 

almus, a, um, [alo,] nourishing, 
benign, propitious. 

alo, alui, alt- (aUt-), 3, feed, 
nourish. 

Alpes, ium, p., the Alps. 

alte, on high, deeply, 

alter, era,um, (§16, 1, b), other 
(of two) , second ; alter ... al- 
ter, one . . .the other. 

altercor, 1, contend, wrangle, 

altiusoulus, rather high or deep, 

altus, a, um, higli, deep, 

alveus, i, m., channel, trough. 

ambio, 4, go about, solicit. 

ambitio, onis, f., ambition, canr 
vassing, 

ambo, 8B, o, (§ 18, 1, b), both. 

ambulo, 1, to walk 

amens, tis, insane, distracted. 

axoicitia, 8B, ¥., friendship. 

amicus, a, VLm,/riendly ; a friend. 

amitto, amisi, amiss-, 8, lose, 
let go. 

amnis, is, K., rioer (a large deep 
i^ream). 

amo, 1, love, be fond of. 

amor, oris, m., love, desire. 

amplector, plezns, 3, embrace. 

axnpliua, more, further, [ample.] 

amplus, a, um, large, grand. 

amputo, 1, prune, cut off. 

Amulius, i, myth. k. of Alba, 
gr.-uncle of Komulus. 

an, whether, or ; (interrog. § 71). 

anas, atis, f., duck 

anceps, cipitis, doubtful, criticaL 

anciUa, se, f., mmd-servant, 

ango, anzi, anct-, 8« chokcy stran- 
gle. 

anguis, is, c, snake. 

angustise, arum, f., pi. narrow 
pass, defile. 

angustus, a, um, narrow, scanty. 

anima, ae, f., air, breathy life. 

animadverto, ti, sum, 3, aUend 
to; in (with ace.) 9 punish, 
chastise. 
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animal, alia, k., living creature, 

axmntiB, i, m., soul, mind, tem- 
per, ihougfu, 

annon, or not, 

annona, ae, f., harvest, price of 
corn, provision* 

annus, i, m., year, 

ante, (ace.), before, in front, 

ante-ciirro, 3,^ run heftyre. 

ante-eo, 2, go before, exceed, 

ante . . . quam, before (that). 

antiquoB, a, am, ancient, old, 

AntSnins, M., the triumyir, de- 
feated at Actium, b. c. 31. 

antrum, i, n., cave, grotto, 

anna, &, f., old woman, 

anzius, a, am, anxious, unquiet, 

aper, apri, m., toild boar. 

aperio, aperui, apert-, 4, open, 

apertus, a, am, open, 

apis, ia, f., bee, 

Apollo, Xois, god of lights music, 
&c,, sou of Jupiter aud La- 
tona. 

appareo, ui, it-, 2, appear, 

appellatio, 5nifl» F., address, 
appeal, 

appello, 1, accost, eaU, name, 

appendo, di, sum, 3, weigh out, 

appetens, tia, eager, desirous, 

applaudo, si, sum, 3, applaud. 

applioo, join, fasten, apply, 

ap-pono, 3, put near. 

ap-prehendo, 3, seize. 

appropinquo, 1, approach. 

Aprilis, is (adj.), April. 

aptus, a, om,^^. 

apud, near, est, among, 

aqua, as, f., water, 

aquila, as, f., eagle, army-standr 
ard, 

aquiUfer, fori, m., standard- 
bearer, 

Aquitania, as, f., dist. of S. W. 
Gaul. 

Aquitauus, a, am, Aquifanian. 

Arar, Sris, the Saone, a branch 
of the Rhone in S. E. Gaul. 

arbitrium, i, v., judgment, domin- 
ion, power, 

arbltror, I, judge, think. 



arbor, Sria, f., tree. 

area, aB, f., chesL 

arceo, arcui, 2, keip off, con- 
strain, confine, 

arcesBo, ivi, it-, 3, summon, 
invite, 

arete, closely. 

areas, us, (i), m., arch, 

ardeo, arsi, arsum, 2, bum, 

arena, as, f., sand. 

Sreo, ui, 2, be dry. 

argentum, i, N., silver, money, 

aridus, a, am, dry, 

ariSs. etis, m., ram. 

arma, 5ram, N.^ arms, defensive 
weapons, 

armo, 1, arm, equip, caU to 
arms. 

arc, 1, plough. 

arripio, ripui, rept-, 3, [rapio,] 
snatch, seize. 

arrogans, tis, haughty, arrogant, 

arroganter, haughtily. 

arrogo, 1, claim. 

BIS, artia, f., skiU, arti 

arundo, inis, F., re^. 

arrum, i, N., fM, ploughed 
land. 

an^ arcis, f., tower, citadel, 

as, assis, m., unit of weight or 
coin (§ 85), As. 

asoendo, di, aum, .3, dimb, 
ascend, 

ascensus, us, M., ascent, 

Asia, as, f., Asia; generally, 
Asia Minor, the large penin- 
sula south of the Black Sea. 

asinus, i, m., an ass, 

asper, era, am, harsh, rough. 

aspieio, aspezl, aspect-, 3, view, 
behold, 

t aspis, idis, f., a^, shield, 

assideo, sedi, sess-, 2, [sedeo,] 
sit near, besiege. 

assurgo, surrejd, surrect-, 3, rise 

up. 
at, but, bid yet, 
Ster, atra, atrum, black, 
AthenaB, arum, f., Athens, cap- 
ital of Attica, made a repub- 
lic, B. c. 510. 
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atque, (ac), and, as, than. 
atrium, i, k., [ater,] holly court. 
atroz, 5cis, Jierce, steTTi, cruel, 
attentuB, a, um, attentioe. 
AtticuB, a, am, of Attica^ a 

dist. in eastern Greece, 
attingo, tigi, tact-, 3, [tango,] 

touch upoUy lie near, reach. 
auceps, cupis, c, [avis capio,] 

bird-catcher. 
auctoritaa, atis, f., authority, 
auctuB, [augeo,] greai^ rich^ 

ample. 
aucupium, i, n., hirdrcatching. 
audacia, 8b, f., boldness, daring. 
audacter, -citer, boldJ.y, 
audaac, aciB, bold, violent, 
audeo, anauB, dare, (§ 35, 

2, a). 
andieziB, tla, obedient, 
audio, 4, hear. 
aufero, auferre, abatuli, ablat-, 

(§ 37, 4) bear away^ remove. 
aufagio fugi, Sjjlee away, 
augeo, auzi, auct-, increase, en* 

large. 
augur, uriB, M., augur, dinner, 
augurium, i, n., augury. 
auguBtuB, a, um, mqjestic, au- 

gustf an Imperial title. 
AuguBtuB, 1, Octavius Caesar, 

adopted son of Julius, em- 
peror from B. c. 31, to A. d. 

14. 
aula, SB, F., haU, court, 
aura, as, f., air. 
aureuB, a, um, golden, 
aurlB, iB, F., ear, 
aurtun, i, n., gold, 
auBpez, iois, c, dwiner (by 

birds). 
auBpicium, 1, n., token, omen. 
auBter, tii, m., south wind, 

south, 
aut, either, or, else. 
autem, but, however, besides. 
auzilium, i, n., aid, assistance; 

pi. auxiliary troops. 
avaritia, 8b, f., avarice. 
avaruB, a, um, greedy, covetous. 
ave, haU,/arewdL 



avello, velli (vulsi), vuIb-, 3, 
rend away, puU apart, 

averto, ti, Bum, 3, turn aside, 
avert, withdraw. 

aviduB, a, um, greecly, covetous. 

aviB, iB, F., bird. 

avoco, 1, call off, recall. 

avunculus, i, m., unde. 

avus, i, M., grandfather. 



B. 

Babylon, onis, f., ancient capital 
of the East, on the Euphrates. 

Baleares, ium, f., a group of 
small islands east of Spam. 

balneum, i, n., pi. ce, arum, p., 
bath. 

barba, 89, F., beard. 

barbarus, a, um, foreign, bar^ 
barous. 

beatus, a, um, happy, fortU' 
note. 

Belgse, Srum, people of Bel- 
gium. 

belSim, i, n., war. 

bene, (melius, optimS,) wdl, 

benefactor, oris, m., benefadw, 

beneficium, i, -s^., favor, oeneJU. 

benevolentia, se, f., good-will. 

benignus, a, um, kind. 

bestia, se, f., beast. 

bibo, bibi, bibit-, 3, dnnk. 

biduum, i, n., space of two days. 

bini, as, a, two and tu)o, by twos. 

bipartito, in two divisions. 

bis, tvnce. 

blandus, a, imi, gentle, 

bonitas, atis, f., goodness. 

bonus, a, um (melior, optimus), 
good, kind, fit, prosperous, 
virtuous; n. pi. riches, goods, 

bos, bovis, (§ U, ^ 6), ox, 
cow. 

brachiiun, i, n., arm. 

brevi, shortly. 

brevis, e, short, small, brief. 

Brundisiimi, i, n., a seaport in 
S. E. Italy, nearest Greece. 
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BrutoSi 1m, Jnnitis, a founder of 
the Roman Republic, b. c. 509 ; 
Maroiis, friend of Cicero, a 
conspirator against Caesar, d. 
at Philippi, b. c. 42. 



c. 

C, the pnenomen Caiua (Gains) ; 
as numeral, 100. 

cadaver, eria, n., carcass, corpse, 

cado, cecidi, oaa-, 3, Jail. 

osecua, a, uxn, blind^ dark. 

oaBdes, is, f., slaughter, massacre. 

osedo, oecndi, oaas-, 8, cut, strike, 
kUL 

cdBlmn, i, N. ; pi. i, m., sky. 

Csesar, aris, C. Jolioa, the Dicta- 
tor, B. c. 100-44. 

oalamltas, atis, f., mischief, dis- 
aster, 

oalamus, i, M., reed, stalk. 

oalceamentum, i, n., shoe. 

calendaBsnkalendso, Jirst of the 
month, 

oaleo, calui, 2, be hot. 

oalidns, a, am, hot, warm. 

oailidoa, a, mn, cunning, skilful. 

oalor, 5ris, m., heai. 

calvitiam, i, n., baldness, 

oalvus, a, tun, b<dd. 

camelns, i, m., camd. 

Campania, as, f., the dist. of 
8 W. Italy, near Naples. 

campeater, tiis, tre, of the plain. 

campus, i, m., plain, field, level 
surface ; C. Martins, an open 
field at Rome, outside the 
north wall, where elections 
were held. 

canis, is, (g. pi. nm), c. dog. 

cano, cecini, cant-, sing, blow 
(as signal). 

cantua, &, m., singing, playing, 
song, prophecy, screeching. 

capella, as, p., Hd, she-goat. 

capillos, i, M., [caput,] hair. 

capio, cepi, capt-, 3, take^ receive, 
contain. 



Capitolium, i, m. , citadel, capital, 

temple of Jupiter on the cen- 
tral hill of Rome, 
capra, 8B, f., she-^oat. 
captivus, a, um, captured, eap^ 

live, prisoner. 
oapto, 1, catch at, strive after, 
capulus, i, M., handle, hiU, 
caput, itis, N., head. 
career, eria, m., dungeon, prison, 
carmen, inis^ s., song, oraeU. 
camifex, ficis, m., exeeuHoner, 
care, camiSt F., flesh. 
carpo, psi, pt-, 8, phtek, gather, 
carrus, i, m., cart, wagon. 
Carthago, Sginis, f. , (Kartiiago), 

Carthage, 
c9rus, a, um, dear, precious, 
casa, se, f., cottage, tent. 
cassis, idis, f., helmet (of brass). 
Cassius, C, chief conspiratop 

against Csesar, d: at Philippi, 

B. c. 42. 
castellum, i, v., fort, 
castigo, 1, chastise, 
castra, drum, n., camp, 
castrum, i, v,, fortress, 
casus, us, H., faU, chance, car 

lamity. 
catena, m, v., chain, fetter. 
Catilina, 8B, Ii. Bergius, head of 

the conspiracy, B. C. 68. 
Cato, M. Porcius, the younger, 

enemy of Csesar, b. c. 9d^4t5, 

d. at Utica. 
catulus, i, M., whelp, ou5. 
Catulus, a Koman statesman, 

died B. c. 60. 
Cauda, 8b, f., taU, 
causa, (caussa), as, f., cause. 

reason ; (abl. ),ybr the sake of, 
caveo, cSvi, caut-, 2, beware^ 

take heed, guard against, 
cavus, a, um, hollow. 
cede, cessi, cess-, 3, yield, give 

way, go. 
celebro, 1, ceUbrcUe. [a, b), 

celer, eris, ere, swift, (§ 16, 2, 
celeritas, atis, p., swiftness, 

speed. 
oeleriter, swiftly, hastily. 
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c^o, 1, hide, eenceal. 
Celtae, arum, people of W. Eu- 
rope; also, of central and 

southern Gaul. 
cena=cGena, supper, 
ceno, 1, sup, 
cenaeo, cenaui, cens-, 2, thinks 

vote, 
centum, a hundred. 
centurla, as, f., a century, divi- 
sion (of a hundred), company, 
centurlo, onla, m., centurion (cap- 

Uin of 100) . 
cemo, crevi, crSt-, 3, sift, dis- 

cem, perceive, decide, resolve. 
certamen, inis, k. , contest, battle. 
certiorem facere, inform, 
certuB, a, um, sure, fixed, 
cerviz, icis, f., neck. 
cervua, i, m., stag, deer. 
oesso, 1, cease, linger, 
ceterus, a, um, other, the rest, 
cen, like, as it were. 
charta, 89, f., paper, toriting, 
cibSrla, N. pi., food, allowance 

of com, 
cibua, 1, M.,food. 
cioatriac, iciB, f., scar. 
cicer, exia, n., vetch, chick-pea. 
Cicero, M. Tullius, the Eoman 

orator, B. c. 106-43. 
ciconia, se, f., stork. 
cingo, ciTixl, dnct-, 3, gird, 

wreathe, surround. 
ciniB, eria, m., f., tuJies. 
oircS, about, around. 
circiter, aboiU. 
circuitua, us, m., circuit. 
circum, about, aronnd, 
circumdo, dedi, dat-, 1, put 

or set round, encompass, 
circimieo, ivi, (ii), it-, 4, encom' 

pass, go about, canvass. 
circumpono, posui, poaitum, 3, 

place around. 
circumsto, steti, 1, stand about, 

beset, surround, 
cis, on this side. 
citerlor, citimus, [citra,] hither, 

nearer, this side. 
cite, ciUoB, citisaime, quick. 

14 



citra, this side, within. 
civicua,.a, um, civic. 
civilis, e, of citizens, courteous, 
civiB,ifi, c, citizen, fellow-citizen, 
civitas, atia, f., city, stale, citi- 
zenship, freedom of the city, 
cladea, is, f., disaster, slaughter. 
clam, secretly, without the knowl- 
edge of. 
clamo, 1, cry out, caU, proclaim. 
clamor, 5ris, m., a shout, ap^ 

plause, clamor, 
darus, a, um, bright, clear, fch 

mous. 
claaaia, is, v., fleet, 
claudo, ai, aum, 3, shut, dose. 
claudUB, a, um, lame, 
dauBula, 89, f., clause, 
clavia, la, f., key, 
demena, tia, merciful., gentle. 
clementer, gently, calmly. 
dementia, 89, f., mercy, mUd" 

ness, 
Cleopatra, ae, the last queen of 

Egypt, B^ c. 69-30. 
cliena, tia, m. , client (one attached 

to a patron, and protected by 

him), 
clipeua (um), i, m., a brazen 

shield, 
C15diua, the enemy of Cicero, 

killed by Milo, b. c. 62. 
co8lum==caBlum, sky, 
coemo, emi, empt-, 3, buy up, 
cosna^ (cena), 89, f,, supper (the 

chief meal of the Romans) . 
cosnatuB, a, um, having dined. 
co9no, (-ito), dine, sup. 
coepi (§ 38, 1, a),oegan; p., 

cceptua. 
coerceo, ercui, ercit-, 2, restrain, 

confine, repress. 
cogito, 1, think, reflect, intend. 
cognatio, onia, f., relatiowihip, 
cognomen, inia, n., suiTiafne. 
cognomino, 1, surname. 
ccgnoaco, novi, nit-, 3, know, 

find out, investigate. 
cogo, coegi, coact-, 3, gather, 

compd, bring together. 
cohora, tia, f., cohort (600 men). 
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cohortor, 1, dieef, exhort. 

coiens, eantis, [eo,] meeting, 

colaphns, i, m., cuff, blow, 

collega, 89, M., associate, col- 
league, 

colligo, 1, fasten, bind. 

colligo, legi, lect-, 3, [legoj 
collect, gather. 

colliB, is, M., hiU. 

oolloco, 1, set, establish, give in 
fnarriage, 

colloquium, i, n., conference. 

collum, i, N., neck, 

colo, colnii cult-, 8, cultivate, 
worship, 

colSnia, se, f., colony. 

columba, 89, f., dove, pigeon. 

comedo, edi, ea- (est-), 3, eat 
up, 

comes, itia, c, companion, com- 
rade. 

oomis, e, courteous, kind, 

comitas, aids, f , courtesy. 

comitatus, us, m., retinue, escort, 

comitia, n. pi., voting assembly. 

comitor, 1, accompany, attend. 

commeatus, us, m., supplies. 

commemoro, 1, call to mind, tell. 

oommendo, 1, commit, commend, 

commeo, 1, go to and fro, resort, 

commilito, 5iiis, m., feUoto-sol- 
dier. 

committo, misi, miss-, 3, set to- 
gether, engage, commit. 

commode, duly,Jitly, 

commodus, a, tmi, ft, advanta- 
geous, serviceable, 

commone-facio, 3, warn, advise, 

commoneo, montii, monit-, 2, 
remind, advise, 

commoveo, movi, mot-, 2, dis- 
turb, 

communis, e, common, 

commute, 1, exchange, alter, 

ccmo, compsi, compt-, 3, comb, 
dress the hair. 

compare, 1, get, compare. 

compello, pull, puis-, 3, con- 
strain, force, drive. 

complector, plexus, 3, en^race, 
comprehend. 



compleo, plevi, plet-, 2,JiUupf 

complete. 
comploratio, 5nis, f., lamentet-^ 

tion. 
complures, ia, several, very many. 
compono, posui, posit-, 3, put 

together, arrange, compare. 
comporto, 1, bring, collect. 
compos, 6XiB, partaking, sharing. 
comprehendo, di, sum, 3, seize, 

perceive, contain. 
comprimo, pressi, press-, 3, 

restrain, 
concedo, cessi, cess-, 3, go^ 

withdraw, submit. 
concido, cidi, cis-, [c89do,] 3, 

cut to pieces, destroy. 
concilio, 1, reconcile^ procure. 
conciliiun, i, n., council, assent 

bly. 
concio (tic), onis, f., meeting, 

speech, place of speaking. 
conclamo, 1, cry out, exclaim. 
Concordia, 89, f., harmony. 
concupisco, liTd (ii), it-, 3, 

desire, long for, strive after. 
concurro, cuxri, curs-, 3, meei, 

fiock together, contend. 
concursus, us, m., running to^ 

gether, crowd, onset. 
condemno, [damno,] 1, con- 
demn. 
condiscipulus, i, m., feUou)- 

learner. 
conditio, onis, f., condition, rank, 

term (of agreement), match. 
condo, didi, dit-, 3, lay up, found, 

build, hide. 
conduce, duxi, duct-, 3, lead^ 

hire, gather. 
confero, ferre, tuli, coUat-, bring 

together, compare, betake. 
confertus, a, um, dose, crammed. 
confestim, at once, forthwith. 
conficio, fSci, feet-, 3, [facie,] 

finish, accomplish, make ofut. 
confide, fisus, 3, trust, rely. 
confige, fizi, fix-, 3, pierce. 
ccnfirmo, 1, establish, strengthen. 
confiteer, jfessus, 2, [foteor,] 

confess. 
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confligo, flixi, flict-, 3, struggle, 

contend, 
confodio, f5di, foss-, 3, dig, stab, 
confugio, fugi, 3, flee for refuge, 
coQgredior, gresa-, 3, [gradior,] 

meet, encounter, contend, 
congruOi griii, 3, agree. Jit, coin- 
cide. 
conjicio, jeci, ject-, 3, QacioJ 

cast, hurl, 
coDjongo, juiud, junct-, 3, join, 

couple, 
conjurataa, i, m., conspirator, 
coDjuro, 1, swear together, con- 
spire, 
ooDjiiz riuc)i jogiSf c., husband 

or wife, betrothed. 
Conor, 1, endecmor, try. 
oonquirOi qmsivi, quiait-, 3, 

inquire, seek, 
consangiiineua, a, um, kindred. 
conacendo, di, anm, 3, [acando,] 

climb, mount, embark, 
ccnaciaco, acivi, acit-i 3, vote, 

approve. 
conBciuB, a, xsxa, conscioits, privy. 
ccnacribo, acripai, acript-, 3, 

register, enrol, appoint. 
conaenaio, onia, f. ; -sua, ua, 

M., consent, plot. 
conaeqnor, aecutua, 3, follow 

close, reach, attain, 
conaero, aenii, aert-, 3, join, 

bring together (as for battle) . 
conaervo, 1, keep, preserve. 
conaidero, 1, consmer, ponder. 
conaido, aedi, aeaa-, 3, sit down, 

settle, encamp, 
conailium, i, n., advice, counsel, 

prudence, council. 
conaiato, atit, atit-, 3, stand 

fast, continue. 
conaobrinua, a, um, cousin, kin. 
conapectaa, da, m., sight, view, 

survey, 
conapicio, apezi, apect-, 3 ; Hspi- 

cor, 1, view, behold, 
conapicuua, a, am, easy to see, 

distinguished, 
conapiratio, 5nia, f., conspiracy, 
conapiroi 1, conspire. 



conatana, tbi,firm, constant. 

conatantia, ee, v., firmness, hat" 
mony. 

ccnatanter, steadily, firmly, 

conatituo, atitui, atitut-, 3, de- 
termine, set in order, 

conaueaco, auevi, auet-, 3, be- 
come cuumstomed. 

oonauetudo, inia, f., custom, in-' 
tercourse. 

conaul, ulla, m.. Consul, the chief 
executive officer of Rome, of 
whom two were chosen yearly. 

conaularia, e, of the consul; m., 
of consular rank, ex-consul. 

conaulStua, Oa, m., consulship, 

conaulo, aului, ault-, 3, consider, 
reflect; (with ace.) consult; 
(with dat.) favor, considt, or 
have regard for. 

conaultam, i, n., a decree, re- 
solve. 

contemno, tempai, tempt-, 3, 
scorn, despise. 

contendo, tendi, tent-, 3, con- 
tend, hasten. 

oontentlo, onia, f., strife. 

contentua, content, satisfied. 

conteator, 1, call to witness. 

continenter, uninterruptedly. 

contineo, tinni, tent-, 2, [teneo,] 
hold close, restrain, contain, 
bound, 

contingo, tigi, tact-, 3, [tango,] 
touch, reach, take hold, 

continuna, a, am, constant, con- 
tinuous, 

contio, onia, f., assembly. 

contra, against, opposite, on the 
other Tiand. 

contraho, trazi, tract-, 3, gather, 
contract. 

contrariua, a, am, opposite, hos- 
tile, 

controveraia, as, f., dispute, de- 
bate, 

contubemalia, la, (adj.), of one 
mess ; m., tent-companion, com- 
rade, 

contumelia, as, f., taunt, re- 
proach, insult. 
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convenlo, vSni, vent-, 4, med^ 
agree, visit. 

conventus, us, m., meeting, com- 
pany, 

converto, vertd, vers-, S, turn, 
change. 

convinco, vici, vict-, 3, convict, 
convince. 

convoco, 1, (usernblej call to- 
gether. 

convolo, lifly together, 

cophinus, 1, m., basket, 

copia, 89, F., abundance ; pL sup^ 
plieSt troops, wealth. 

copiSse, abundantly. 

copiosusy a, tun, plentiful^ co- 
pious. 

c5r, cordis, n., heart, mind. 

coram, openly ; in presence of. 

Corinthus, i, f., Corinth, on the 
* Isthmus of Greece, taken by 
Mummius, B. c. 146. 

comu, ns (u), n., horn, wing 
(of an army). 

corpus, 5ris, n., body. 

corripio, ripni, rept>, 3, [rapio,] 
seize, snatch, altack. 

cortex, icis, m. or f., bark. 

corvos, i, M., raven, 

eras, to-m^}row. 

Crassus, M. Licinius, the trium- 
vir, perished in the Parthian 
war, B. c. 53. 

creber, bra, am, thicky close, 
frequent. 

credo, didi, dit-, 3, intrust, con- 
fide, believe. 

cremo, 1, burn, consume. 

creo, 1, create, beget, elect. 

Ores, -etia, m. ; Cressa, 89, f., 
Cretan. 

cresco, crevi, cret-, 3, grow, 
increase. 

crimen, inia. n., criminal charge, 
crime. 

crinis, is, m., hair. 

cruciamentum, i, N., and 

cruciatus, us, m., torture, tor- 
ment, 

crucio, 1, torment. 

crudelis, e, cruel, harsh, ferce. 



crfidSIitas, atis, f., crvdty. 
cruentus, a, um, bloody, fierce. 
crumena, 89, f., purse, money- 
pouch. 
crus, cruris, K., leg below the 

knee), shin. 
cru2, crucis, f., cross, torment. 
crystallinus, a, um, of crystal. 
orystallus, i, m., (-um, n.), 

ciystal. 
cubiculum, 1, n., bed-chamber. 
cubo, cubui, cubit-, 1, lie down. 
cujus, whose (gen. of qui), 
culcita, 89, F., mattress, bed. 
culpa, 89, v., fault, mischief. 
culpo, 1, blame. 
cultellus, i, M., little knife. 
culter, tri, m., knife. 
cultus, Ss, M., culture, ornament, 

dress. 
cum (abl.), with, among. 
cum=quum, when, since, though ; 

cum . . . turn, both « . . and. 
cunctor, 1, delay, linger. 
cupide, eagerly, passionately. 
cupiditas, fitia, f., eagerness^ 

longing, avarice. 
cupido, inis, f., eager desire. 
cupidus, a, Hin, eager, desirous, 

greedy. 
cupio, cupivi, cupit-, 3, desire, 

favor. 
cur, why. 
cOra, 89, F., care, 
curia, 89, f., senate-house. 
euro, 1, care for, cure. 
curro, cucurri, curs-, 3, run. 
cursus, us, M., running, course. 
custSdiia, as, f., custody, guard. 
custodio, 4, guard, keep. 
custos, odis, M., keeper, guard. 



D. 

damno, 1, condemn. 
de, of, from, during, concerning, 
down from, according to, at. 
dea, 89, abus, f., goddess. 
deambulo, 1, v>alk, stroll. 
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debeOy ni. It-, 2, fwe; ought. 

debilia, e, toeak^ frail, 

decedo, ceasi, cess-, 3, departy 
yield, die. 

decern, ten. 

December, briB, (adj.), December. 

decerno, crevi, cret-, 3, decree, 
determine, contend, 

decerpo, oerpsi, oerpt-, 3, [oar- 
po,] pliu:k off, gather. 

decerto, 1, contend, strive. 

decet, decuit, 2, it is Jit, ' become 
ing. 

decies (ens), ten times, 

decimiis a, um, tenth, 

decipio, cepi, cept-, 3, [capio,] 
cheat, deceive. 

declare, 1, make manifest. 

decor, oris, m., grace, beauty, 
charm, 

decretum, i, N., [cemo,] decree, 

decua, Qria, n., oimamenl, honor. 

dedignor, 1, disdain, 

deditio, onis, f., surrender, 

dedo, dedidi, dedit-, 3, surren- 
der, yield, devote, 

dedUco, duzi, duct-, 3, with- 
draw, conduct, spin ovJt, 

deesse, see deaum. 

defatigatio, onia, f., exhcmstion, 

defendo, fendi, fena-, 3, ward 
off, defend. 

defensor, oris, m., defender, 

defero, tuU, ISt-, 3, convey, de- 
liver, report, 

deficio, feci, feet-, 3, [facio,] 
fail, desert, cease, 

deflecto, flead, flezum, 3, bend, 
turn off. 

deformitas, Stis, f., ugliness. 

defiingor, fnnct-, %, fulfil, finish, 

dein, then, moreover, 

deinceps, thereupon, next, 

deinde, then, secondly, after- 
ward, 

dejicio, jeci, ject-, 3, [jacio,] 
cast down, drive out, 

delecto, 1, delight. 

delectus, [deligo,] chosen. 

deleo, levl, let-, 2, blot out, de- 
stroy. 



dSlibero, 1, weigh, discuss, 

delicise, arum, f., delight. 

deligo, 1, bind fast. 

deligo, legi, lect-, 3, [lego,] 
choose out, select, 

delitesco, litui, 3, pateo,] lie 
hid. 

Delphi, orum, a town of Phocis, 
famous for an oracle of Apollo. 

deminuo, minui, minut-, 3, les- 
sen, 

demitto, misi, miss-, 3, let or 
bring down, dismiss. 

demonstro, 1, showforth^ desig- 
nate, 

demum, at length, only, 

denarius, a, um, of ten ; m., sum 
of 10 aaaea ( 16 cents), penny, 

denego, 1, deny, refuse. 

dSni, SB, a, ten each, by tens, ten, 

dena, dentia, m., tooth. 

densus, a, um, thick, close, 

depono, posui, posit-, 3, lay 
aside, deposit. 

depopulo (or), 1, plunder, deoas^ 
tote. 

deporto, 1, carry away. 

deposco, poposci, 3, demand, 

deprecStor, oris, m., intercessor, 

deprecor, 1, beg, deprecate. 

descendo, ' scendi, scens-, 3, 
[scemdo,] climb or go down, 
descend, 

descisco, scivi (ii), scit-, 3, re- 
volt, 

desero, semi, sert-, ^, forsake, 
qnit. 

designo, 1, assign, appoint, 

desilio, silui, suit-, 4, leap down. 

desisto, stiti, stit-, 3, cease, de- 
sist. 

desperStio, onis, f., despair, 

despero, 1, despair, give up hope, 

despondeo, spohdi, sponsum, 
2, betroth. 

destringo, strinsd, strict-, 3, 
unsheathe. 

desum, deesse, defui, fail, be 
wanting or absent. 

detego, tezi, tect-, 3, uncover, 
discover, betray. 
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cl8t8i'i'60f temdftoixi't-f ^, fright 

en off, deter, 
detineo, tinni, tent-, 2, [teneo,] 

hinder, detain, 
dotxBlio, tnud, tract-, 3, draw 

away, take from, 
dStrimentnin, i, n., loes, damage, 
dens, i, M., (§ 10, 4, /), god, 

divinity, 
dSvasto 1, lay waste, 
devinco, vioi, vict-, 3, vanquish. 
devolo, I, fly down, 
devoTO, 1, devour, swallow, 
dexter, tra (tera), um, right, 

fortunate,' f,, right hand, 
diadema, atia, diadem, 
dio, imper. of dico, say, 
dicaz, acis (-ouliis), keen, sar- 
castic, 
dico, diad, diet-, 3, say, caU, tdl, 

mean, 
diotStor, oris, m., Dictator, with 

absolute power for six months. 
dlctStura, 8B, f., dictatorship, 
dlotito, 1, say or plead often, 
dioto, 1, say often, dicicUe, pre- 
scribe, 
dictum, i, N., word, saying, jest. 
dies, ei (e), day, daylight (§ 13, 

2, N.). 
differo, dlfferre, distoll, dillt-, 

d£lay, differ. 
difflcilis, e, difficuU. 
difflcultas, atis, f., h-wible, diffir 

cutty, 
digitus i, VL., finger, toe, 
dignus, a, nm, worthy, 
diligens, tis, attentive, diligent, 
diligenter, carefully. . 
diligentia,8e, f., diligence, thrift, 
diligo, lexi, lect-, 3, hve, esteem. 
diluo, dilui, dilSt-, 3, dissolve. 
dimico, \, fight, contend, 
dimitto, miai, miss-, 3, send 

forth, let go. 
dimoveo, mSvi, m5t-, 2, put 

aside, dismiss, 
dirigo, rexi, rect-, 3, [rego,] 

guide, straighten. 
dirlpio, ripui, rept-, 3, [rapio,] 

tear to pieces. 



dims, a, imi, (2rAuf/icZ, UHodmg, 

dis, ditis, rich, fertile =3di'veB. 

discedo, cessi, cess-, 3, depart, 

disco, didici, 3, learn, 

discordia, 8B, f., variance, strife, 

discors, dis, discordant, harsh, 

disertus, [dissero,] fluent, da" 
quent. 

disjicio, jSci, ject-, 3, Qacio,] 
scatter. 

dispergo, persi, pers-, 3^ [spar- 
go,] scatter, 

displiceo, plicui, 2, [placeo,] 
displease, 

dispdno, posni, posit-, 3, set in 
array, distribute. 

dispute, 1, dispute, debate, 

dissensio, onis, v., disagreement, 

disBimllls, e, unlike, 

dissimulo, 1, conceal, disguise. 

disto, 1, be distant or apart, dif- 

f^* 
dltior, [dis,] richer, 

diu, diutius, diutissime, long (in 
time), long ago, in the day- 
time. 

diutumus, a, um, long-continued, 

diutumitas, atis, f., long dura- 
tion. 

diversus, a, um, unlike, apart. 

dives, itis, rich, 

divido, visi, i^s-, 3, divide, sep- 
arate. 

divinus, a, um, divine, 

do, d&re, dSdi, d&tum, 1, give, 

dooeo, docui, doct-, 2, teach, 

tea. 

doctor, 5ris, m., teacher, 
doctus, a, um, learned, skilled, 
doleo, dolui, dolit-, 2, grieve, 

suffer pain. 
dolor, 5rls, m., pain, grief. 
dolus, i, M., deceit, craft, guile, 
domicilium, i, N., dwdling, 

abode. 
dominatio, onis, F., lordship, 

dominion. 
dominus, i, n., lord, master, 

owner, 
domo, domui, domit-, 1, tam^, 

svibdue. 
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domua, us, (i), f., hot^Ct home, 

family (§ 12, 3, c\; domi 

(iii^, (xthome, 
donee, utUU, while. 
donum, i, n., gift 
dormio, 4, sleep, 
DruBua, i, a Koman statesman, 

died B. c. 90. 
dubitatio, onis, f., doubt, hesitor 

tion, 
dubito, 1, [duo,] doubt, waver. 
dubius, a, um, doubtful; K., 

doubt. 
ducenti, ae, a, two hundred. 
duco, dnxi, duot-, 3, lead, guide, 

marry (a wife), 
dulcis, e, sweet, pleasant. 
dum, while, until, provided. 
dummodo, provided that. 
Dumnoriz, igis, a Gaul, an en- 
emy of the Romans, 
dumtazat, however, at least, 
duo, 86, o (§ 18, l,b)y two. 
duodecim, twelve. 
duode-vig^ti, eighteen. 
duplex, icis, double, crafty. 
durus, a, um, hard, crud, 
dux, duds, M., leader, guide, 

chief. 
Dyrrachitun (Gr. Epidamnus^, 

Durazzo, on the coast of £pi- 

rus. 



E. 

e (ez), out of, from. 

ebur, QriB, n., ivory, 

ecoe, behold! 

ecquis, qua, quid, whether any. 

edico, dud, diot-, 3, declare, 

publish, ordain. 
edictum, i, n., ordinance. 
edo, edidi, edit-, 3, give forth, 

publish, produce. 
edo (esse, § 37, 5) , edl, es-, 3, eat. 
educo, 1, ^ucate, train. 
eduoo, duzi, duct-, 3, lead or 

draw forth. 
efieminatua, a, um, womanish. 



efFero, efFerre, eztull, elat-, bear 

forth, exalt. 
efficio, feoi, fact-, 3, [facio,] 

bring to pass, make. 
efEiigio, fugi, 3, fiee, escape, shun. 
efftindo, fudi, fua-, 3, pour 

forth. 
egenua, a, um, destitute, needy. 
egeo, ui, 2, need, lack, want, 
ego, mei, mihi, me, /. 
egredior, greaa-, 3, go forth. 
egregius, a, tun, [greac,] excellent. 
ejioio, jeoi, ject-, 3, jjaoio,] cast 

out, throw forth, 
elabor, lapaua, 3, slip away, es- 
cape. 
elatuB, [effero,] proud, lofty. 
elegantia, ee, f., elegance, grace, 
elephantus, i, m., dephant. 
§ligo, legi, lect-, 3, [lego,] select, 
eloquentia, se, f., eloguence, 
eluoeo, liud, 2, shine forth. 
emitto, nuai, miaa-, 3, send forth, 
emo, emi, empt-, 3, buy, 
en! behold! come! 
enim,/<7r. 
ensis, la, m., sword. 
enuntio, 1, declare, report. 
eo, ire, ivl, Xttun (§ 37, 6), go, 
e5 (abl.), as, by so much. 
e5, thither, on it, on them. 
eodem, the same way. 
epigrainma, tia, n., epigram. 
Epirua (oa), i, f. (mainland), 

the N. W. district of Greece, 
epiatola (ula), ae, f., letter. 
equea, itia, m., horseman ; pi. cat^- 

alry ; knights (an order in the 

Roman «tate). 
equeater, tria, e, of the cavalry 

or knights, equestrian. 
equidem, indeed, no doubt. 
equitatua, ub; m., cavalry, 
equito, 1, ride. 
equua, i, m., horse, 
erga, towards. - 
ergo, therefore (§ 43, 3), then. 
erigo, rezi, root-, 3, rouse, cheer. 
eripio, ripui, rept-, 3, [rapio,] 

snatch away. 
erro, 1, wander, roam. 
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exx'Oi'i Sxis, M., wondering f €fTOT. 

erubesco, erubuii 3, blush. 

erudio, 4, train, polish, 

eruditus, a, am, educated, skilled, 

esca, 89, Tf.,/oodj b€ut. 

et, and, also, even; et . . . et, 
both . . . and. 

etiam, even, also, yes. 

etai, even if, although. 

EubcDa, 89, p., a large island near 
the coast, north of Athens. 

evado, vaai, via-, 3, go forth, 
turn out, escape. 

evello, velli, vnla-, 3, pluck away. 

Svenio, veni, vent-, 4, come 
forth, happen. 

eventom, i, n. ; eventoa, us, m., 
event. 

everto, ▼erti, vers-, 3, over- 
throw. 

ez = 5, out of, from. 

exardesco, arsi, ars-, 3, blaze out. 

ezaro, 1, plough up, inscribe. 

ezaspero, 1, roughen, sharpen. 

ezcelsua, a, nm, lofty. 

ezcidio, onia, f., downfall, de- 
struction. 

ezcipio, cepi, oept-, 3, [oapio,] 
take out or up, catch. 

ezclamo, 1, cry aloud. 

ezcludo, cluai, clua-, 3, [dando,] 
shut out, exclude. 

ezcolo, colui, cult-, 3, cultivate. 

ezemplum, i, n., example. 

exeo, ire, ii (ivi), it-, go forth, 
expire. 

ezerceo, ezercui, eaceroit-, 2, 
exercise. 

ezercitatio, onis, f., exercise. 

ezercitus, us, m., host, army. 

exhibeo, hibui. hibit-, 2, [ha- 
beo,] hold forth, display. 

ezhorreo, 2; ezhorresco, hor- 
rui, 3, dread extremely, shud- 
der at. 

earigo, egi, act-, 3, [ago,] drive 
out, exact, finish. 

eziguus, a, um, scanty, small. 

exiniiiia, a, um, select, exceUent. 

ezistimatio, f., judgment, opin- 
ion, reputation. 



eztetimo (-nmo), hjtidge, thiidCy 
reckon. 

ezitium, i, n., destruction, ruin. 

eadtua, ub, m., end, death. 

ezorior, ortus, 4, arise^ spring 
up. 

ezpedio, 4, bring out, arrange, 

ezpeditio, f., excursion. 

ezpeditus, a, am, disengaged, 
light-armed. 

ezpello, pali, pate-, 3, Oirust out 
or away, rgect, 

ezpergiscor, perrectos, 3, ctwcdce. 

ezperior, ezpertos, 4, to try^ 
test. 

ezpio, 1, expiede, atone. 

ezplorator, Sria, M., sconL 

ezploro, 1, search, reconnoitre. 

ezpono, poaoi, poait-, 3, set 
forth, expose, 

ezpoaitio, f., exposing, expound- 
ing. 

ezprimo, preaai, paress-, 3, [pre- 
mo,] press or force out. 

ezprobro, 1, reproach, upbraid. 

ezpugno, 1, take by assault. 

ezquiro, quisivl, quiBit-, 3, 
[quaere,] search oiU, inquire. 

ezsecror, 1, curse, swear sol- 
emnly. 

eacsequor, secStaB, S, follow out, 
accomplish. 

ezailio, silui, ault-, 4, leap forth, 
spring up. 

ezsisto, stiti, atlt-, 3, come or 
stand forth, exist. 

ezspecto, 1, wait for, antici- 
pate, expect. 

ezspiro, 1, breathe out, expire. 

ezBtinguo, atixLsi, atinot-, 3, 
quench, extinguish. 

azatruo, atruad, atruct-, 3, heap 
up, build. 

ezBugo, Biud, Buct-, 3, suck out. 

ezsul, ulia, c, exile. 

ezsulto, 1, leap up, exult. 

ezterreo, terrui, territ-, 2, strike 
with terror. 

extra, outside of, except, beyond. 

extraho, traxi, tract-, 3, draw 
forth, protract. 
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eztraordinarluB, a, um, beyond 

the ranks, uncommon, 
ezuo, ezul, ezut-, 3, jmty strip 

or cast offy despoil. 



F. 

faba, 88, F., bean. 

faber, bri (g. pi. brum), m., smith, 
maker. 

faber, bra, brum, skilful, ingenv- 
oris. 

fabricor (-co), 1, fashion, con- 
struct, 

fabiila, as, f., fable, tale. 

facetiaB, arum, f., wit, fun. 

facetus, a, um, elegant, fine, 
funny. 

facies, ei, f., figure, fajce, aS' 
pect. 

facilis, e, [facio,] easy. 

facilS, easily. 

facinuB, Qria, k., bold deed, crime. 

facio, fSci, fact-; p., fio, fieri, 
factuB, make, do ; fit, it hap- 
pens, is usual ; fiat, so be it. 

factio, oniB, f , faction. 

factUB, [facio,] done; n., deed. 

facultas, atiB, f., opportunity, 
power, abundance. 

falsuB, a, um, deceitful, false. 

fama, ae, f., fame, report (good 
or evil), reputation. 

fames, ia, p., hunger. 

familia, as, f., body of slaves, 
family. 

fainiliaria, e, of servants or fam- 
ily, intimate; u., friend. 

familiaritas, atiB, f., intimacy. 

far, farris, n., spelt (a grain), 

flB (indecL), right (by divine 

law). 
faaciB, is, m., bundle; fasces, 

(pi.), rods-and-axe (symbol 

of office, with power of life 

and death). 
latum, i, N., [for,] destiny, doom. 
fauces, ium, f., throat. 



FauBtuluB, i, the shepherd who 
brouj:!;ht up Romulus. 

faveo, fSvi, faut-, 2, favor. 

favor, oris, m., good-will . 

fax, fScis, F., torch, firebrand. 

Februarius (adj.), February. 

feles, is, and felis, f., cat, thief 

feliciter, auspiciously. 

feliz, icia, auspicious, happy. 

femina, 8B,'f., woman, female. 

femur, Qris (inis), n., thigh. 

fera, ae, f., wild beast, 

fere, almost, generally. 

ferme = fere, nearly, 

fero, ferre, tuli, latum (§ 37, 4), 
bear, bring, say. 

feroac, ocis, bold, fierce. 

ferrum, i, n., iron, steel (sword). 

feruB, a, um, wild, rude. 

fessus, a, um, weary. 

festino, i, hasten^ 

ficus, i (us), v., fig. 

fidelis, e, trusty, faithful. 

fides, Si, F., trust, belief, credit, 
promise, word. 

fido, fiBUS, 3, trust, confide. 

figo, fixi, fix-, Sffix, pierce. 

filia, ae (d. pl.abus), v.,daug7uer. 

fnius, i (v. fili), M., son. 

finio, 4, limit, end. 

finis, is, M., end, border; pi., 
territory. 

finitimus, a, um, bordering, neigh- 
boring ; pi., neighbors. 

fio, fieri, fact-, p. of facio, make: 

firmo, 1, strengthen, establish. 

firmus, a, um, stable, strong. 

fisus, [fido,] having trusted. 

fizus, IfiQO,'] fixed. 

flagito, 1, demand vehemently, 

flatus, us, M., blowing, blast. 

flecto,flezi, flez-, 3, to bend, turn, 

fleo, flevi, flet-, 2., weep. 

fletuB, us, M., weeping. 

flo, 1, blow. 

floreo, ui, 2, bloom, flourish, 

floa, floris, m., flower. 

fluctuosus, a, um, billowy, 

fluctus, us, M., wave. 

flumen, inis, n., river, stream. 

fluo, fluxl, flux-, 3, flow. 
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flnviuB, i, M., riveTf stream. 

fodio, fodi, foaa-, 3, dig. 

fcDdiiB, a, VLBiff&uly ugly. 

fcDdiiB, eris, n., league, treaty, 

folliculuB, i, M., hollow ball for 
tennis. 

fons, tifl, M., fountain, source. 

for, latua, 1 (§ 38), speak, say, 

foramen, inia, n., aperture. 

fore, fut. infin. of sum, be. 

foris, is, F. (gen. pi. um), door. 

forma, se, f., shape, beauty. 

formioa, 8B, f., ant. 

fora, tis, f., chance, fortune. 

forte, perhaps. 

fortiB, e, strong, brace, 

fortiter, boldly. 

fortuna, ee, f., fortune, 

forum, 1, N., public square, mar- 
ket; a, square in Kome, the 
chief pUce of public business. 

fossa, 8B, F., ditch, trench. 

foveo, fovi, fot-, 2, cherish. 

frango, fregi, fract-, 3, break. 

frater, tris, m., brother. 

fratemus, a, um, brotherly, of a 
brother. 

fraus, dis, F., deceit, crime, 

frequento, 1, resort, frequent, 

fretus, a, um, relying. 

frigus, 5ris, n., coldness, chiU, 

frons, diB,F., leaf. 

irons, tis, f., brow, forehead. 

fructuosus, a, um, fruitful, pro- 
fitable. 

fructus, us, VI., fruit. 

frugalitas, atis, f., thrift. 

fruges, F., [trax,'] fruits (of the 
earth). 

frumentarius, a, um, of com ; 
res frumentaria, grain, sup- 
ply of com. 

frumentum, i, n., com, grain. 

frustra, in vain, without reason, 

faga, 8B, ¥., flight, exile. 

fogio, fugi, fugit-, 3, flee, pass, 
escape. 

fulgor, oris, m. , flash, gleam. 

fulgur, iiris, n., lightning. 

funditor, oris, m., slinger. 

fundo, fudi, fas-, 3, pour, rout. 



fongor, funot-, S, perform, fulfil. 
funiculus, i, bl, slender cord. 
funus, axis, n., burial, funeral 

rites. 
fur, furis, M., thief. 
furor, oris, m., raging madness. 



o. 

Gallia, as, f., Oaul, including 
Belgium, France, and Swit- 
zerland. 

Gkdlicus (-oanus), a, um, Gal^ 
lie, of the Gaub. 

gallina, sb, f., hen, 

Gallus, i, M., a 'OauL 

garrulitas, atis, f., chattering, 

garrulus, a, um, talkative. 

gaudeo, gavisus, 2 (§ 35, 2), re- 
joice, be glad, 

gaudium, i, s.,joy (at heart). 

gelu, us, a., frost. 

geminatus, double. 

geminus, a, um, twin, double, 

gemma, se, f., gem. 

gemo, ui, it-, 3, sigh, moan. 

gener, eri, m., son-4n-law. 

Geneva, ae, f., a city on the Hel- 
vetian boundary of Gaul. 

genitus, [gigno,] begotten. 

gens, tis, f., dan, ra,ce, house, 

genu, us, N., knee. 

genus, oris, birth, race, 

Germanus, a, um, German. 

gero, gessi, gest-, 3, bear, wear, 
wage (war) ; gerere morem, 
to humor ; se gerere, conduct 
one's self. 

gesto (-tito), 1, bear, carry. 

gestus, [gero,] borne; res gestae, 
deeds, exploits. 

gigno, genui, genit-, 3, beget, pro- 
duce. 

glacies, ei, f., ice. 

gladius, i, m., sword, 

glans, dis, f., acorn, nut, buUet. 

gloria, 88, F., glory. 

glorior, 1, boast, pride one's 
self. 
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Qracchas Ti, tribune, B.C. 133; 

C. id., 123, authors of popular 

laws, and slain by the nobility. 
gradiiB, us, m., step, degree. 
Graocus (uIub), a, um, Cheek, 
graxmnatica, ee, f., grammar, 
granum, i, n., grain, 
graphium, 1, n., writing^tyle, 
gratia, 89, v,, favor ^ grace; pi., 

thanks ; gratiaa agere, give 

thanks, 
gratia (abl.), /or the sake of, 
gratulor, 1, congratulate. 
gratua, a, nm, grateful, agreeable. 
gravis, e, heavy, deep, weighty, 
graviter, toeightUy, seriously, 
greac, gregis, f., flock, herd. 
gubemator, oris, m. , pilot , steers^ 

man, governor, 
gubemo, 1, steer, govern. 



H. 



habeo, habul, habit-, 2, have, 
holdf regard, 

habito, 1, dwdl. 

heedua, i, m., kid. [,f(Mt. 

haereo, hseai, hses-, 2, ding, stick 

hSxnos, i, M., hook, 

Hannibsd, ftUa, a Carthaginian 
chieftain, B.C., 247-183. 

Hanno, onis, a general of Carth- 
age, enemy of Hannibal. 

haata, se, f., spear. 

hand (han, haut), not at aU. 

haurio, hausi, haust-, 4, drain, 

Helvetii, onixn, people of Hel- 
vetia (Switzerlana) . 

herba, as, f., grass, herbage. 

herea, edis, m., heir. 

herl (hereS, yesterday, 

heul alas! 

lubemiis, a nm, of winter, wintry; 
N., pi., winter-quarters, 

hie, h8Bc, hoc, this, the latter, 

hio, here, hereupon, 

hiemo, 1, pass the winter, 

hiems (ps), hiemis, f., winter, 
storm. 



hilaris, e; -us, a, nm, cheerful, 
merry. 

hilaritas, atis, f., eheert mirth. 

hinc, hence. 

Hispania, ae, f., Spain. 

hodie, to-day. 

Homems, Homer, a Greek poet. 

homo, inis, c, a man. 

honestus, a, nm, honorable. 

honor, oris, m., honor, dignity. 

honorifions, a, nm, doing honor. 

honoro, 1, honor. 

hora, 89, F., hour, season. 

Horatins, a Roman family 
name. 

hordeum,i, k., barley. 

horreo, ui, 2, shudder at, be rough. 

horror, oris, m., bristling, trem- 
bling, dread, 

hortor, 1, cheer, exhort, urge, 

hortus, i, M., garden, 

hoapSs, itis, host, guest, stranger. 

hostis, is, c, stranger, enemy. 

hue, hither, thus far. 

hiimanitas, atis, f., refinement. 

hiimanus, a, um, human, humane, 
refined. 

humerus, i, M., shoulder. 

humidus, a, nm, moist, wet. 

hnmilis, e, low, humble. 

humus, i, F., ground. 



ibl, there, thereupon, at that time. 

ioo, ici, ict-, 3, strike. 

ictus, us, M., blow, stroke. 

idem, eadem, Idem, same, very. 

ideo, so, therefore. 

idoneus, a, nm,^^, apt. 

idus, uum, f. pi. Ides (§ 84). 

igitur. therefore, then (§ 43, 3, e). 

ignis, is, M.,fire. 

ignosco, novi, not-, 3, pardon, 

overlook. 
ignotus, a, um, unknown. 
ille, ilia, illud, that, the former, 

the weU'known (§ 20, 2, b). 
iUio, there, yonder. 
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illico, therej on the spot. 
illustrls, e, bright, dear, famous, 
imago, inia, f., image. 
imbelliB, e, unwarlike. 
imber, bria, m., raiu'Storm. 
imbuo, bui, but-, 3, saiurate, 

imbue. 
ixnitor, 2, imitate^ copy. 
immStunia, a, um, untimelyt 

premature. 
immo, nay, surely, on the con- 
trary. 
immortalia, e, deathless, endless. 
ixninotus, [moveo,] unmoved. 
immiito, 1, cliange, alter, 
impar, p^xis, unequal. 
impatiexiB, tis, not enduring. 
impedixnentum,!, n., hindrance; 

pL, baggage, army-train. 
impedio, 4, hinder. 
impedituB, a, um, encumbered. 
impello, puli, puis-,. 3, push 

against, urge. 
impensa, ae, cost. 
imperator, oris, M., commander, 

general. 
imperfectus, a, uxn, unfinished, 
imperitoB, a, urn, inexperienced, 
imperiuxn, i, n., military authx)r- 

ity, command, dominion, gov- 
ernment. 
impero, 1 , command. 
iznpetro, 1, obtain by request, 

effect. 
impetus, us, m., attack, assaults 

vigor. 
impie, impiously. 
impingo, pegi, paot-, 3, strike. 
imploro, 1, entreat, implore. 
impouo, posui, posit- (post-), 3, 

impose, appoint, 
imprimis, chiefly, in the first 

place. 
impubes, is, youthful, beardless. 
impudens, tis, shameless. 
impugno, 1, attack , oppot^e. 
impuuitus, a, um, unpunished. 
imus, a, um, [inferus,] lov>est. 
in (ace), into; (abl.)» in, on 

(§ 56, 1). 
inanis, e. emptys 



incalesoo, calui, 3, grow hot, 

incedo, cessi, cess-, 3, go, ad- 
vance, march. 

incendium, i, n., conflagration, 

incendo, cendi, cens-, 3, bwn, 
kindle. 

inceptum, i, n., attempt, under- 
taking. 

incido, cidi, cas, 3, [obAo,'] fall 
upon, occur, happen, 

incipio, cepi, cept-, 3, [capioj 
begin, commence, 

incito, 1, hasten, rouse. 

inclamo (-ito), 1, cry out upon. 

inclino, 1, lean, bend, give way. 

includo, clusi, clus-, 3, [claudo,] 
shut up, enclose, 

incola, ae, c, inhabitant, resident. 

incolo, colui, 3, dwell, inhabit. 

incolumis, e, safe, unharmed. 

incommodus, a, um, trouble- 
some, inconvenient; n., disaster, 

incredibilis, e, incredible, 

increpo (ui, it-), 1, chide. 

incultus, [colo,] untitled, rude, 

incuso, 1, blame, accuse, 

inde, thence, thereupon, next. 

indec5rus, a, um, unbecoming. 

indico, 1 , point out. 

indico, dixi, diet-, 3, appoint^ 
declare. 

indictus, a, um, unsaid, unsung. 

indignor, I, deem unworthy, be 
angry. 

indo, didi, dit-, 3, put into, im- 
part. 

indoles, is, f., disposition, talent. 

induco, duxi, duct-, 3, bring in 
or upon, exhibit. 

induo, dui, dut-, 3, put on, as- 
sume, clothe. 

industria, ae, f., industry] de 
industria, on purpose. 

ineo, ire, ii (ivi), it-, go in, 
enter upon, begin. 

inermis, e; -us, a, um, unarmed. 

iners, tis, [ars,] unskilled, slug- 
gish. 

infans, tis, speechless ; infant. 

infeliz, icis, unhappy. 

infensus, a, um, hostile. 
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inferior, na (§ 17, 3), lower, 
later. 

inferOi inferre, intuli, illat-, 
bring in or upon. 

infesto, 1, attack, molest, 

infestus, a, am, hostile. 

inflamxno, 1, kindle, inflame, 

inflecto, flezi, flez-, 3, bend. 

iuflo, 1, blow upon, inflate. 

influo, fliixi, fluz-, 3, fl^rw, in or 
upon. 

informo, 1, shape. 

infra, beneath, below, 

ingemo (-isco),gemui, 3, groan, 
lament. 

ingenium, i, n., disposition, talent, 
temper. 

ingens, Ids, huge, vast. 

ingredior, greas-, 3, enter, ad- 
vance upon. 

inimicuB, a, nm, unfriendly ; (as 
noun), personal enemy, 

iniquuB, a, um, unjust. 

initium, i, n., beginning. 

injicio, jeci, ject-, 3, Qacio,] 
ca^t upon or against. 

injuria, se, F., injury, wrong. 

injussu (abL), without orders, 

injustus, a, um, unjust. 

innascor, natus, 3, be bom in. 

innitor, nis-, 3, lean on, 

innocens, tia, innocent. 

innoziuB, a, um, harmless. 

innuo, ui, ut-, 3, nod to, hint, 

inopia, sb, f., want, need. 

inquam (def.), say (§ 38, 2, 5). 

inquietua, a, um, restless. 

insanua, a, um, insane, crazy. 

inaciena, tia, without knowledge. 

inscribo, acripai, acript-, 3, 
ufrite upon, inscribe, 

inaequor, aecutua, 3, foUow 
close^ pursue, 

inaidiae, arum, f., amJbush, strat- 
agem, plot, 

inaidior, 1, lie in wait for, 

inaigne, ia, n., sign, badge. 

inaignia, e, marked, distinguished. 

inailio, ui, [aalio,] 4, leap upon. 

inaciena, tia, insolent. 

inaolenter, haughtily. 



inaperana, tia, not hoping or ex- 
pecting. 

inatituo, ui, ut-, 3, [atatuo] ap- 
pointy establish, teach, 

inatitutum, i, n., institution. 

inato, atiti, 1, stand upon, urge. 

inatruo, ad, ct-, 3, build, instruct^ 
draw up. 

inauefactua, a, um, accustomed. 

inaula, ae, f., island, 

inauaurro, 1, whisper to, 

intactua, a, um, untoudied, 

integer, gra, um, sound, whole, 

intellego, zi, ct-, 3, understand, 

intendo, di, tum (aum), 3, 
stretch, aim at, intend, 

inter, between, among, during, 

intercede, ceaai, ceaa-, 3, go be- 
tween, protest (as tribune) . 

intercludo, ai, aum, [claudo,] 
3, shut off, hinder. 

interdico, dtxl, diet-, 3, inler" 
fere, forbid, interdict, 

interdiu, by day-time, 

interdum, ai times, meanwhile, 

interea, in the mean time. 

intereat, there is difference or ad- 
vantage (§ 50, iv. d), 

interfector, oria, m., slayerm 

interficio, feci, feet-, 3, kill, 

interim, meanwhile. 

interior, ua (§ 17, 3), inner, 

interpello, 1, interrupt, 

interrogo, 1, ask, inquire, 

inter-rumpo, 3, interrupt, 

interaum, eaae, fui, be present at 
or among; differ. 

intervallum, i, n., interval* 

intra, within, inside of, 

intro, 1, entery penetrate. 

intumeaco, tumui, 3, swdl, 

inuaitatua, a, um, uncommon, 

inutilia, e, useless, 

invado, ai, sum, 3, attack, 

invalidua, a, um, weak. 

inveho, vezi, vect-, 3, bring in 
or upon ; p., attack, charge. 

invenio, veni, vent-, ^,flnd, dis^ 
cover, invent, 

invicem, by turns, 

invictua, a, um, unconguered. 
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invideo, vidl, via-, 3, envy, 
invidia, se, f., erwy^ moLict. 
invidus, a, um, enoioua. 
inviBus, a, um, hated. 
Invito, 1, invUcj summon, 
invitoB, a, um, unwilling, 
invius, a, um, paihless, 
invocoy 1, call upon, invoke, 
Involvo, volvl, volut-, 3, lorap, 
ipse, a, um (§ 20, 2, e), self, 
ira, 8B, F., rage, anger, 
iraoundus, a, um, paaaionate, 
irasoor, 1, be angry, 
iratus, a, um, enraged, anary, 
Irrideo, ridi, xia-, 2, laugh at, 
irruo, irrui, 3, rush or pour in, 
is, ea, id (§ 20, 2, d), that. 
late, a, ud (§ 20, 2, c), that. 
ita, 80, thus, 
Italia, 89, F., Italy. 
Italicua, a, um, Italian, 
itaque, and so, therefore* 
item, 80, likewise, also, 
iter, itmeria, n., way, march. 
itero, 1, repeat, relate. 
iterum, a second time. 



J. 



jaceo, ui, jaoit-, 2, he, recline, 
jacio, jeci, jaot-, 8» throw, 
Jactatio, onis, f., tossing, boas^ 

ing. 
jacto, 1, toss, hurl, boast. 
jam, now, already, presently, 
jamdiu, already, for a long time. 
jampridem, rww, long since, 
janua, 8B, f., door, 
Januarius, €^ um, ofJamuary, 
Janus, i, the god of beginning, 
jejunus, a, mn, hungry^ sterUe. 
jocor, 1, to jest. 
jocus, i, -it.., joke, jest, fun. 
Jo vis, gen. of Juppiter. 
Juba, 8e, k. of Numidia, partisan 

of Pornpey; d. B.C. 46. 
jubeo, juBsi, juss-, 2, order, com- 

mand, bid. 
Jucundus, a, um, pleasant. 



judex, icls, sc, judge, 
judicium, i, v., judgment, 
iu6iQO, judge. 
jugulum, i, M., throat. 
jugum, i, N., yoke, ridge. 
Julius, a, um, of July ; a 6en8» 

including the family of Cssar. 
jumentum, i, n., beast of burden. 
jungo, nxi, net-, 3, join, yoke. 
junior, oris, younger (§ 17, 3, 6). 
Juppiter, JQvis, Jupiter, son of 

Saturn, king of gods. 
Jura, 8e, M., the mountain range 

west of Helvetia, 
juramentum, i, n., oath. 
jure (abl.), justly, 
juro (or), 1, swear, take oath, 
jus, juris, N., law, right, justice. 
jusjurandum (§ 14, 2, d), oath, 
jussum, i, N. ; -us, iis, m., com^ 

mand. 
jussus, [jubeo,] ordered. 
justitia, 8B, F., justice. 
Justus, a, um,^'u^, righL 
juvenca, as, f., heifer, 
juvenis, la (um), c, a youth. 
juventua, tutia, f., youth. 
juvo, juvi, jut-, 1, help. 



Kalendao, arum, f., kalends, 1st 

of the month. 
Karthigo, iuia, f., Carthage ; a 

powerful city of North .^JQrica. 



labea, is, v., fall, ruin, 
labor, oria, m., toil, distress. 
laboro, 1, labor, strive, suffer. 
lac, lactis, n., milk. 
lacer, era, um, mangled, torn. 
lacesso, ivi, it-, 3, challenge, 

harass. 
lacrima, ae, f., tear, 
laous, us, M., k^. 
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IdBdo, laesi, laes-, 3, hurt, 

laBtitia, se, v., joy. 

Isetor, 1, r^'oice. 

Isetus, a, uxn, glad. 

Iseva, ae, f., le/l hand, 

laevus, a, um, the left, awkward. 

lambo, bi, bit-, 3, lick, lap, 

lamina, ae, F., leaf, layer. 

lana, as, f., wool, down, 

lapis, idis, m., stone, 

laqueiiB, i, m., noose, snare, 

Larentia (Acoa), wife of Faus- 
tulus, nnrse of Romulus. 

largitio, onis, f., liberality, bri- 
bery, 

lasaiis, a, nm, weary, 

latebra, ee, v,, hiding-place. 

lateo, latui, 2, be hid (with ace). 

later, eris, m., brick, 

lateritiua, a, um, made of brick, 

latibulum, i, M., lurking-place. 

Lalinus a, um, ofLaiium, Latin, 

latitudo, inis, f., breadth, 

latro, 1, bark. 

latro, onis, M., robber. 

latus, [fero,] borne, carried, 

latiis, a, am, broad, wide. 

latus, eris, n., side, flank, body, 

laurea, ae, f.. kmrd wreath. 

laudo, I, praise, eulogize, 

laurus, 1 (lis), f., laurel. 

laus, lau^, F., praise, 

lavo, lavi, laut- (lot-), 1, wash. 

lazitas, atis, f., slackness. 

lazo, 1, open, slacken, 

lectica, ae, f., litter, 

lector, oris, m., reader. 

lectus, i, M., bed, couch, 

legatio, onis, f., embassy, 

legatus, 1, M., [lego,] ambassa- 
dor, lieutenant. 

legio, onis, f., legion. 

legionarius, a, um, of a legion. 

lego, 1, sertd, appoint, 

lego, legi, lect-, 3, gather, select, 
read. 

Iiemannus, 1, m.. Lake Geneva. 

lenis, e, smooth, mild, 

lenitas, atis, f., gentleness, 
smoothness, 

lentus, a, um, slow^ tough. 



leo, leonis, m., lion, 

lepus, Qris, m., hare. 

levis, e, smooth, 

levis, e, light, easy. 

levo, 1, lighten, relieve, 

lez, legis, f., law, condition, 

libellus,!, M., [liber,] litUe book. 

libens, tis, willing, glad, 

libenter, gladly, 

liber, era, VLm,free, 

liber, bri, m., bark, book. 

liberalis, e, of freemen, liberal. 

liberalitas, atis, f., liberality. 

Waexe,freely. 

libero, 1, deliver, release, 

libertas, atis, v., freedom. 

libertus, 1, M,,freedman. 

libet, uit, 2, it pleases, 

libido, inis. f., desire, lust. 

libra, ae, f., pound, balance. 

liceor, itug, 2, bid (at auction). 

licet, uit, 2, it is permitted, 

licet, although, 

lictor, oris, m., lictor (attendant 

on a magistrate), 
lignum, i, n., wood, 
lillnm, 1, N., lily, 
lineamentum, i, v,, line. 
lingua, ae, f., tongue, language, 
litigator, oris, m., disputant, 
littera, ae, letter (§ 14, 2, c). 
litterarius, a, um, of letters; 

ludus, a school, 
litus (littus), Qris, n., shore, 
locus, i, M., pi., loca, N. (§ 14, 

2, a) ^ place, 
locutus, [loquor,] having spoken. 
longe, yar, by far, 
longus, a, um, long. 
loquor, locutus, 3, speak, talk. 
luceo, liud, 2, shine. 
lucidus, a, um, bright, dear, 
lucrum i, F., gain, 
lucta, ae, F., wrestling, 
luctus, us, M., grief, mourning. 
LucuUus, i,L. Licinius, a wealthy 

Roman noble, commander 

against Mithridates. 
lucus, i, M., grove. 
ludicer (-cms), a, um, sportive. 
ludifico (-cor), 1, make sport of. 
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Indo, ■!, Bum, 8, play, deceive. 
ludua, i, M., game^ school. 
lugeo, Itud, luct-, 2, mourn. 
lumen, inis, n., light. 
luna, 86, F., moon. 
luo, lui, 3, wash, expiate, 
lupa, 8B, F., she-wolf. 
lupus, i, M., wolf. 
lux, lucls, F., light J 
Inzns, U8, M., luxury. 



M. 

Macedonia, 8B, f., a dist nortih- 
east of Greece. 

macer, era, um, lean. 

machina, ae, f., engine, 

macilentus, a, um, lean. 

Maecenas, atis, a friend and coun- 
sellor of Augustus. 

maereo, 2, grieve, mourn. 

mseror, oris, m., sadness. 

maeatus, a, um, sad, gloomy. 

magis, Tnore. 

magister, tri, m., master, teacher. 

magistratus, iia, m., office, mag- 
tstrate. 

magnificua, a, um, grand. 

magnitudo, inis, f., greatness, 
size. 

magnopere (magno opere), very 

much, greatly. 
magnus a, um (comp. m^jor, 

superl. maadmus), great. 
Maius, a, um, of May. 
majestas, atda, F;, majesty. 
major, us, oris (comp. of nxag- 

nus), greater. 
majores, um, ancestors. 
male, ill^ badly. 
maleficium, i, n., injury. 
male (§ 37, 3), choose rather. 
malum, i, n., evil, misfortune. 
malus, a, um (comp. pgjor, su- 
perl. pessimus), bad. 
mandatum, i, n., order. 
mane, morning, early. 
maneo, mansi, mans-, 2, wait. 
nianifestus, a, um, man^est. 



manipulus, i, m., handful, in- 
fantry company, maniple. 

marsuetudo, inis, f., mildness. 

manu-mitto, 3, set free. 

jnanus, us, f., hand, band (of 
troops) . 

mare, is, n., sea, esp. the Medi- 
terranean. 

marge, inis, f., edge, margin. 

maritus, i, m., husband. 

Maxius, Ce, B.C. 157-86, con- 
queror of Jugurtha, and chief 
of the popular party in Kome. 

marmor, Qris, n., marble. 

marmoreus, a, um, of marble. 

Mars, tis» the god of War. 

Martdus, a, um, of Mars, March, 

mater> tris, f., mother. 

matrimonium, i, n., marriage, 

matrona, ee, f., a married woman. 

mature, early, speedily. 

maturitas, atis, f., ripeness, ma- 
turity. 

mature, 1, ripen, hasten. 

maturrimus (superl.), earliest, 

matiirus, a, um, ripe, early. 

mazime, chiefly, very greatly. 

mazimus, a, um, [magnus,] 
greatest; mazimua natu, 
eldest. 

me, ace. or abl. of ego, /. 

mecum, with me. 

medeer,^, heal, relieve. 

medicamen, inis; -mentnm, i, 

N., remedy, drug. 
medico (-cor), 1, heal, cure. 
medicus, a, um, healing. 
medicus, i, m., physician. 
medius,.a, um, middle, half-way. 
mel, mellis, n., honey. 
membrum, i, n., limb. 
memini, imp. memento (§ 38, 

1, c), remember, 
memor, 6ris, mindful. 
memorabilia, e, memorable. 
memoria, ae, f., memory. 
mens, mentis, f., mindy heart, 
mensa, ae, f., table. 
mensis, is, m., month, 
meo, 1, go, pass. 
mercator, oris, m., merchcmi. 
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merces, edis, f., pay^ wages. 
mereo, ui ; -eor, itus, 2, deserve, 
mergo, ai, sum, 3, plunge^ sink, 
meridies, ei, m., noon, south. 
meritum, i, n., merits reward, 
mersuB, [xnergo,] plunged. 
meruB, a, um, pure, unmixed, 
messis, is, f., harvest, 
Metellua, a Roman general and 

statesman. 
metdor, mensua, 4, Tneasure. 
meto, xneasuiy mess-, 8, reap,. 
metno, metui, ^,fear, dread, 
metuB, UB, yi.^fear, dread, 
meus, a, um (voc. m., mi), my. 
xnileB, itia, m., soldier, 
Mileaius, a, am, of Miletus, a 

port in Asia Minor, 
milia (pi. of mille), thousands. 
militaria, e, of soldiers ; rea, mili- 

tary science. 
jnXile,thousand; mille paasuum, 

a mile (1000 paces), 
milliea (nuliea), a thousand 

times, 
munua, 1, m., mimic actor, 
minimus, a, um, [parvna,] least, 
minister, tri, m., helper. 
minitor, 1, threaten, menace. 
minor, us, [parvua,] less, 
minor, 1, threaten, jut out. 
minuo, i, ut, 3, lessen, diminish, 
minus, [panim,] less; aiminua, 

if not, 
minutua, a, um, small, petty, 
mirificua, a, um, admirable, 
miror, 1, wonder, admire, 
mirua, a, um, wonderful, strange, 
misceo, miscui, mizt-. 2, mix, 
miser, era, um, wretched, 
miseresco, % feel pity. 
miseret. uit, it stirs pity, 
misericordia, ae, f., mercy, 
miseror, 1, lament, deplore, pity. 
missus, [mitto,] sent, 
Mithridates, is, king of Fontus, 

conquered by Pompey. 
Mithridatdcus, a, um, of or con- 
cerning Mithridates, 
mitis, e, mild, gentle. 
mitto, miaii misa-y 3, send^ throw, 

1.5 



moderatio, 5nia, f., moderation. 
moderatua, a, um, moderate, 
modicua, a, um, moderate. 
modo, only, just now ; modo . . . 

modo, now , , , again, 
modua, i, m., measure, manner y 

ejua modi, of that sort. 
mcenia, ium, n., city walls, * 
moereo=msereo, grieve. 
mGeror==maeror, grief. 
moleai ia, f., mass, burden, 
moleate, with difficulty. 
moleatia, se,v., vexation, 
moleato, 1, trouble, annoy, 
moleatua, a, um, irksome. 
mdlior, 4, toil, endeavor. 
mollia, e, soft, mild. 
molo, molui, molit-, 3, grind, 
moneo, monui, monit-, 2, warn, 

remind. 
monitio, onia, f., admonition, 
mona, montia, m., mountain, 
monatro, 1, show. 
mora, se, f., delay. 
morbuB, i, m., disease. 
mordeo, momordi, mora-, 2, 

bite, 
moriturua, a, um, about to die, 
morior, mortuua, 3, die, 
moror, 1, delay. 
mora, mortia, f., death, 
mortuua, a, um, [morior,] dead, 
moa, moria, m., manner, custom; 

pi., character. 
m5tua, ua, m., movement, emotion, 

tumult. 
moveo, movi, mot-, 2, move, 

disturb, stir, 
moz, presently, soon after. 
mucro, onia, m., edge, blade, 
mulier, eris, f., woman. 
multitude, inis, f., multitude. 
multo (mulcto), \, punish. 
multo, by much (with compar.). 
multum, much, 
multus, a, um (plus, plurimua), 

much; pi., many. 
mundua, i, m., the world, 
munio, 4, fortify, build. 
munua, eria, n., office, gift. 
mursena, as, f., lamprey (sea-eel). 
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mils, miiria, c, mouse, 
muBca, 88, v., fly. 
Mutina, as, f., Modena, in north- 
ern Italy. 
Mutinenaia, e, of Mulina, 
mute, 1, cUter, change. 
mutus, a, um, dun^^ sUeni. 



N. 



aactUB, [nandBCor,] hamng, 
nam, namque, /or (§ 43, 3, d). 
nsuiciscor, nactua, 8, get,Jind. 
nans, nantia, [no,] swimming. 
narro, 1, tdl^ relate. 
nascor, natua, 3, he bomt grow, 

spring forth. 
Naaica, as, P. Scipio, slayer of 

Gracchus, a Roman noble. 
naana, i, m., nose. 
natalia, e, of birth, birthday. 
nato, 1, swim, float. 
natura, 8B, f., nature. 
nitua, a, nm, horn, (with ace. of 

time) old; m., son. 
natua, ua, m., birth, growth. 
nanfraginm, i, n., shipwreck. 
nauta, as, m., sailor. 
navalia, e, of ships; n., dock. 
navicula, 89, f., boat, skiff. 
navigatio, onia, f., sailing. 
navigium, i, n., ship, raft. 
navia, ia, em (im), f., ship; 

^ longa, a ship of war. 
ne, lest; (with imperat.), not; 

ne . . . qiiidem, not even. 
-ne, interrog. part. (§ 71), whether. 
necessario, necessarily. 
neceasitaa, atia, f., necessity. 
neceaaitudo, inia, f., intimacy. 
necne, or not. 
neco, o5vi (cul), oat- (-ot), 1, 

kill. 

necto, 3ri (xui), anim, 8, bind. 
nedum, much less, not to say, 
nefaa, n., wrong, crime. 
negligo, glexi, gleet-, 3, neglect. 
^©gOf 1. deny, refuse. 



negotium, 1, n., btisiness, trouble, 
charge. 

nemo, inia, c, no one. 

nempe, surely, why ! 

neo, nevi, net-, 3, spin, weave. 

nepoa, otia, m., grandson. 

neptia, ia, f., granddaughter. 

nequam, worthless, vile. 

neque (neo), neither, nor, and 
not. 

nequeo (§ 37, 2, g), cannot. 

nequia, qua, quod (quid), lest 
any. 

Nervii, orum, a Belgian tribe. 

nervua, i, m., sinew, string. 

neacio, 4, be ignorant. 

neaoiua, a, um, ignorant. 

neve, and not, and lest. 

nez, necia, f., death (violent). 

nidua, i, m., nest. 

niger, gra, um, black, dark. 

nihil, nothing, not at all. 

nihildum, nothing yet. 

nihilominua, none the less. 

nil = nihil, nothing. 

nimbua, i, m., rain-cloud, storm. 

nimia, too much. 

nimiua, a, um, excessive. 

niai (ni), unless, if not. 

niteo, nitui, 2, shine. 

nitor, niaua (nixua), 3, strive, 
rely. 

nix, nivia, f., snow. 

no, 1, swim. 

ndbilia, e, famous, noble. 

nobilitaa, atia, f., nobility. 

nocena,tiB, guilty. 

noceo, nocui, nooit-, 2, hurt. 

noctu (-te), by night. 

noctua, 8B, F., owl. 

nocuua, a, um, harmful. 

n5dua, i, m., knot. 

Nola, 88, F., a town in Campa- 
nia, east of Naples. 

nolo, nolle, nolui (§ 37, 2), be 
unwilling. 

nomen, inia, n., nam^ (§ 15). 

nominatim, by name. 

nomino, 1, call by name, nom- 
inate. 

non, not, no. 
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nonae, arum, f. pi., Nones (§ 84). 
nondum, not yet. 
noiine (interrog.), nof^ 
nonnuUus, a, um, some, 
nonnumquam, sometimes. 
nonus, a, um, ninth, 
nos, nostrum, nobis, we, 
nosco, novi, not-, 3, leam^ he 

acquainted; perf. know, 
noster, tra, trum, our. 
noto, 1, designate, m^rk. 
ndtus, [nosco,] known. 
novem, ni7ie. 

november.bris (adj.), November, 
novi, [nosco,] / know, 
novisaimus, a, um, latest, last; 

agmen, the rear, 
novitas, atis, f., novdty. 
novus, a, um, new, strange ; res 

novse, revolution, 
nox, noctis, f., night. 
nubes, is, f., cloud. 
nubo, psi, pt-, 3, veil, marry. 
nudo, 1, strip, make bare. 
nudus, a, um, naked, bare. 
nullus, a, um (gen. ius), no, none. 
num, whether (^ 71). 
Numa, 8B, Fompilius, second k. 

of Rome, b.c. 713-679. 
numero, 1, count, reckon. 
numerus, i, m., number, 
Numida, ae, Numidian. 
Numidia, as, f., a dist. of N. 

Africa, W. of Carthage. 
Numitor, oris, grandfather of 

Komulus. 
nummus, i, m., coin, m^ney, ^ 
numquam, never. 
numquis, whether any. 
nunc, now, 

nunquam=numquam, never. 
nuntio, 1, announce, declare. 
nuntius, i, m., m^senger, tidings. 
nuper, lately, just now. 
nuptias, arum, f., marriage. 
nurus, us, f., daughter-in-law, 
nusquam, nowhere. 
nutriz, icis, f., nurse. 
nuz, nucis, f., niU, 



0. 

ob, on account of, 
obasratus, i, m., debtor, 
obediens, tis, [audio,] obedient, 
obeo, ire, ii, it-, go towards, per- 
ish, m^et (death), die, 
objicio, jeci, ject-, 3, Qacio,] 

cast in the way, expose, 
objurgo, 1, chide, rebuke, 
obliiquuB, a, um, indirect, oblique. 
oblitus, a, wai, forgetful, 
oblivio, onis, v.,forg€tfulness. 
obliviscor, oblitus, ^, forget, 
obnozius, a, um, liable. 
obruo, rui, rut-, 3, overwhelm. 
obsciirus, a, um, dark, obscure, 
obsecro, 1, beseech, implore, 
obsequor, secutus, 3, gratify, 

obey, comply with, 
observe. 1, note, regard, 
obsSs, idis, c, hostage, 
obsideo, sedi, sess-, 2, besiege. 
obsidio, onis, f., siege, 
obsigno, 1, seal, attest, 
obsisto, stiti, stit-, 3, oppose. 
obsto, stiti, Stat-, 1, stand 

against, oppose. 
obstringo, strinzi, strict-, 3, 

bind close, pledge. 
obtempero, 1, comply, conform., 
obtineo, tinui, tent-, 2, [teneo,] 

hold, get, maintain. 
obtrecto, 1, detract, injure. 
obtusus, [tundo,] blunted, dull. 
obviam (with dat.), in the way. 
obvius, a, um, meeting, in the 

way. 
obvolvo, volvi, volut-, 3, wrap, 

cover, 
occasio, onis, f., occasion, op- 
portunity. 
occasus, us, M., fall, downfall, 

setting, the west, 
occido, cidi, cis-, 3, [caedo,] 

kill, cut down, 
occido, cidi, cas-, 3,'[cado,] 

fall, set. 
occulo, cului, cult-, 3, hide. 
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occnltns, a, tun, hidden^ secret, 
occumbo, cubui, cubit-, Z,faU, 

sink, perish. 
occupo, 1, setze, occupy. 
oc-curro, 3, run to meet, oppose, 

happen. 
oceanus, i, m., ocean. 
ocior, us, ocissimus, swifler. 
Octavia, 8B, sister of Augustus. 
Octavius (-anus), i, family name 

of Augustus. 
octavus, a, um, eighth. 
octingenti, ae, a, eiglU hundred. 
oct5, eight. 

Oct5ber, bris, m. (adj.), October. 
oct5decini, eighteen. 
octdginta, eighty. 
oculus, i, M., eye. 
odi, osus (§ 38, \),hate, dislike. 
odor, oris, m., odor, fragrance. 
offendo, di, sum, 3, strike, offend. 
offero, offerre, obtuli, oblat-, 

offer, show. 
officio, feci, feet-, 3, [facio,] 

hinder, obstruct, injure. 
officiosus, a, um, dutiful. 
officium, i, N., service, duty. 
oleum, i, n., olive-oil. 
olim, once, ever, some day. 
oliva, 86, F., olive. 
omen, inis, n., omen, portent. 
omitto, nusi, miss-, 3, neglect, 

let go, omit. 
omnino, altogether, at all. 
omnis, e, all, every. 
onus, eris, n., load, burden. 
opera, se, f., task, day'^s work; 

(abl.), by means. [hide. 

operio, operui, opert-, 8, cover, 
opertus, a, um, hidden, secret. 
opes, [ops,] F. (§ 14, 1, c) , wealth. 
opifez, icis, m., craftsman. 
opimus, a, um, rich, noble; 

spolia opima, spoils taken 

by a general from the general 

of the defeated enemy, 
opinio, onis, f., opinion. 
oportet, uit, 2, it must be. 
op-peto, 3, go to meet (death), 
oppidanus, a, um, of a town; m., 

townsTnan. 



oppidum, i, N., town (fortified). 

oppono, posui, posit-, 3, oppose. 

opportunitas, atis, f., opportu- 
nity, advantage. 

opportunus, a, um,^^, seasonable. 

opprimo, pressi, press-, 3, 
[premo,] crush, overcome. 

oppugno, 1, attack, assault. 

optimates, um, ai-istocracy. 

optime, excdlently. 

optimus, a, um, [bonus,] best. 

opto, 1, desire, wish, choose. 

opus, eris, n., work, task. 

opus, need, needful. 

ora, 88, F., shore. 

oratio, onis, f., speech, eloquence* 

orator, oris, m., orator, envoy. 

orbis, is, m., circle, ring. 

orbo, 1, bereave, deprive. 

orbus, a, um, berejt. 

ordior, orsus, 4, begin, undertake. 

ordo, inis, m., order, rank. 

oriens, tis, rising, the east. 

origo, inis, f., source, origin. 

orior, ortus, oriturus, 4, arise. 

oriundus, a, um, descended. 

ornamentum, i, N., equipment,- 
decoration. 

omatus, a, um, adorned. 

omo, l,fU out, embellish. 

oro, 1, plead, pray. 

orsus, [ordior,] begun. 

ortus, us, M., rising, origin^ birth. 

OS, oris, N., mouth, face. 

OS, ossis, N., bone. 

ostendo, di, sum (tum), 3, show^ 
declare. 

ostento, 1, display, reveal. 

osus, a, um, [odi,] hating, hated. 

otium, i, K., ease, quiet. 

ovis, is, F., sheep. 

ovo, 1, triumph, celebrate. 

ovum, i, N., egg. 



p. 

pabulum, i, m., food, fodder. 
paciscor, pactus, 3, agree, bar- 
gain. 
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pactio onis, f., compact, 

psedagogns, i, m., boy^s attendant, 

psene, almost, 

pagus, i, M., country-distiHct, 

palam, openly^ publicly, 

palatium, i, N., palace, 

palleo, ui| 2, be pale. 

pallor, oris, m., paleness, 

palma, ae, f., palm, hand. 

paludamentum, i, n., military 
cloak, a generaVs cloak, 

paliis iidis, f., marsh, swamp. 

pando, di, sum (paBsum), 8, 
spread, open, expand, 

panis, is, M., bread, loaf. 

par, p^ris, equal; N., a pair, 

parabilia, e, easy to get, 

paratuB, [paro,] reo^^, equipped, 

parco, peperci, parcit-, 3, spare, 
refrain, forbear, 

parous, a, \xxti, frugal. 

parens, tis, c, [pario,] parent. 

pareo, iii, parity, 2, appear, obey, 

paries, etis, m., house-wall, 

pario, peperi, parit- (part-), 3, 
produce, bring forth, lay, 

pariter, equally, alike, 

paro, 1, prepare, procure, 

pars, partis, f., part, share, por- 
tion, party, direction, 

Parthi, onim, people of Parthia, 
the dist. near the Caspian. 

partior, 4, divide, distribute, 

partus, us, M., birth, 

parum, not enough, too little, 

parvus (-ulus), a,um; (minor, 
minimus), small, little, petty. 

pasco, pavi, past-, 3, feed, pas- 
ture, 

passer, eris, m., sparrow, 

passim, here and there. 

passus, [patior,] having suffered. 

passus, us, M., step, pace (five 
feet) ; mille passuum, a mile. 

pastor, oris, M., shepherd. 

pateo, ui, 2, lie open, extend, be 
manifest. 

pater, tris, ta., father, senator, 

patemus, a, urn, o/ a father, 

patiens, tis, patient, enduring, 
capable of. 



patientia, ae, f., patience. 
patior, passus, 3, suffer, endure, 
patria, ae, f., native land. 
patricius, a, um, of noble rank. 
patrimonium, i, x., inheritance. 
patrius, e, of a father or fathers, 
patrocinium, i, n., defence. 
patronus, i, ^., patron, defender. 
patruus, i, m., uncle. 
pauci, se, a, few ; N., a few words, 
paulo, by a little, 
paulus (paullus), a, um, little. 
pauper, eris, poor, 
paupertas, atis, f., poverty, 
paveo, pavi, 2, fear, dread, 
pavidus, a, nin, fearful, timid, 
pavo, onis, m., peacock. 
pavor, oris, M.,fear, dread, 
pax, pacis, v., peace, favor, 
pecco, 1, sin, 
peoto, peid, pez- (pectit-), 3, 

comb. 
pectus, 5ris, n., breast, heart, 
pecunia, 8B, f., money. 
pecus, 5ris, n., cattle, flock, 
pecus, iidis, f., a sheep. 
pedSs, itis, m., one on foot, foot- 

• soldier ; pi. infantry. 
pejor, us, [malus,] worse, 
pellis, is, F., skin. 
pello, pepiili, puis-, 3, drive, 

expel, set aside. . 
pendeo, pependi, 2, hang, over- 
hang. 
pendo, pependi, pens-, 3, weigh, 

pay, estimate. 
penSs, in the power of, 
penitus, inwardly, utterly, 
penna, ae, v., feather, wing, 
per, through, during, by, 
per-, thoroughly, very, 
perago, egl, act-, 3, drive on, 

carry through, finish, 
peragro, 1, traverse, wander, 
percunctatio, onis, f., inquiry. 
percunctor, 1, inquire, investi" 

gate. 
percussor, oris, m., slayer. 
percutio, cussi, cuss-, 3, strike, 

pierce, kill, 
perditus, ruined, desperate. 
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perdo, didi, dit-, 3, lose, ruin. 
perduco, diud, duct-, 3, bring 

through, protract. 
pereo, ire (ivi). It-, perish^ be 

. ruined, spent. 
perfero, ferre, tnli, lat-, carry 

through, endure. 
perfidia, se, f., treachery, 
perfidna, a, am, treacherous. 
perfringo, fregi, fraot-, 3, [fran- 

go,] shatter. 
perfruor, not-, 3, ei^'oy. 
pergo, perrezi, perreot-, 3, pro- 
ceed. 
periclitor, 1, try, risk. 
perioalosna, a, urn, perilous, 
pexioulum, i, n., dimaer. 
peritus. a, am, skilled. 
permitto, misi, miss-, 3, let go, 

let loose, permit. 
per-moveo, 2, stir greatly. 
pernioioaas, a, um^ ruinous, 
perpauci, sb, a, very/ew. 
perpetao (-am), constantly. 
perpetaos, a, am, constant. 
perrumpo, rupi, mpt-, 3, break 

through, overcome, 
persaBpe, very often. 
perseqaor, secatos, 3, pursue. 
peraevero, 1, persist, persevere, 
Peraia, »; Peraia, idia, the 
country eastward of Syria, 
Persia. 
peralato, atlti, atit-, 3, persist, 
peraolvo, aolvi, aolat-; 3, pay 

in full. 
peratringo, atriiud, atrict-» 3, 

bind, graze against. 
perauadeo, ai, aam, 2, persuade. 
pertdnacia, m, v., obstijiacy. 
pertdnaciter, stubbornly. 
pertinajc acia, stutibom. 
pertineo, ul, 2, reach, belong. 
perturbo, 1, disturb, confuse. 
pervenio, venl, vent-, 4, arrive. 
pea, pedia, M.,/oo^ 
peaaimua, a, am, [malas,] worst. 
pestia, ia, f., destruction, ruin. 
peatio, onia, f., reguest, petition. 
peto, petivi (ii), petit., 3, «ccfc, 
aim at, attack. 



phalanx, gia, phalanx. 

phalerse, azixm, f., trappings. 

Fharnacea, k. of Fontus, de- 
feated by Caesar, B.C. 46. 

Pharaalicoa, a, am, ofPharsalus. 

Pharaaloa, i, f., a town in Tfaes- 
saly, fiunous for the defeat of * 
Pompey, B.c. 48. 

Phillppi, 5ram, m., a city of 
Macedonia, where Brutus and 
Cassius were defeated, b.c. 42. 

philoaophia, as, f., philosophy. 

philoaophor, 1, philosophize, 

philoaophaa, i, m., philosopher. 

pietaa, atia, v., piety ^ affection, 

piger, gra, am, sluggish, dull. 

piget, ait-, 2, it vexes, annoys, 

pignoa, 5ri8, n., pledge, 

pila, 89, F., ball. 

inlom, i, N., heaxfy javelin, 

pingo, piiud, plot-, 3, paint, 
embroider. 

pingais, e,faJt, rich, duU, 

pinua, oa (i), f., pine. 

pirita, as, m., pirate. 

piraticua, a, am, of pirates, 

piaoina, as, v,, fish-pond. 

piacia, ia, u.^fish. 

piacor, 1, catch fish. 

piua, a, um (comp. magia piiiB), 

pious, tender. 
pix, picia, f., pitch. 
placeo, ui, it-, 2, please, satisfy, 
placidua, a, am^ mild, gentle. 
placo, 1, soothe, appease. 
plaga, as, f., blow, stroke, 
plane, clearly, wholly, 
planitiea, ei, f., level surface. 
planoa, a, am, even, level. 
pleba, plebia, f , the commonalty. 
plecto, 3d (xuiy xum, 3, weave. 
plecto, 3, punvth (generally in p.). 
plenaa, a, urn, full. 
pleroaque (generally plur.) , very 

many, most. 
plait, pluvit, it rains. 
plumbeaa, a, um, of lead. 
plumbum, i, n., lead, 
plurimuB, a, um, [multua,] very 

much, most. 
pluvia, 8B, F., rain. 
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pocTilum, i,v,', cupf howl. 
podagra, ae, f., gout, 
poema, atis, n., poem. 
poena, 8e, f., punishment, 
poenitet, uit^ 2, it repents (§ 39, 

b). 
poeta, SB, ¥,,poet, 
polleDs, tis, powerjul, 
pollez, icifl, M.) thumb, 
polliceor, itns, 2, promise, 
pompa, 89, ¥.y procession, parade, 
Pompeianus, a, am, ofPompey. 
Fompeius, i, a Roman general, 

rival of Csesar, defeated at 

Fharsalus, B.C. 48. 
pomom, i, j!(,,/ruit, 
ponduB, oris, n., weight, load, 
pono, posui, posit-, 3, put, place, 
pons, pontis, m., bridge, 
pontifez, ficis, m., priest, 
Pontus, i,iA,, the Black Sea; also, 

a dist. on its S. shore, 
populor, 1, devastate, pillage, 
populus, i, M., people, mtUtitude, 
porrigo, rezi, rect-, 3, reach. 
porta, 86, F., gate. 
porto, 1, carry, convey. 
portus, us, M., harbor, part. 
posco, poposci, poscit-, 3, de- 
mand, ask, require. 
poaitus, [pono,] situated, placed. 
possessio, onis, f., possession, 
possum, posse, potui, can, have 

power (§ 29, 6). 
post, after, behind. 
postea, afterwards. 
posteaquam, after (that), when. 
posterior, us (§ 17, 3, a), after, 

later, 
post-habeo, 2, esteem less, 
postquam, after (that), when, 
poatr emo, finally, 
postremus, [posterus,] laai. 
postridie, next day. 
postulatum, i, n., demand. 
postulo, 1, a^k, demand. 
potens, tis, powerful, 
potentatus, us, m., dominion, 
potentia, se, v,, power, atUhoriiy, 
potestas, atis, f., power, ability, 
potior, 4y get possession of 



potius, rather, 

prse, in comparison with, in front 
of by reason of, 

praebeo, ui, it-, 2, furnish, afford. 

praeoaveo, cavi, caut-, 2, be- 
ware, 

prae-cedo, 3, go before, surpass. 

praeceps, cipitis, headlong. 

prseceptum, i, n., rule, precept, 

prsdcido, cidi, cis-, 3, [caedo,] 
cut off. 

prsecipio, cepi, cept-, 3, take in 
advance, enjoin. 

praeoipue, especiaUy, 

praaoipuus, a, um, principail, dis- 
tinguished, 

prsBOlarus, a, um, glorious, ex- 
cellent, 

praaco, onis, m., crier, herald. 

praada, aa, f., piUage, prey, 

praadico, 1, proclaim, boast. 

praedico, ad, ct-, 3, predict. 

praaditus, a, um, eiidowed, 

praedo, onis, m., robber, 

praador, 1, plunder, rob, 

praafeotus, i, m., governor* 

praa-fero, prefer, display, 

praeficio, feci, feet-, 3, [focio,] 
set over^ appoint. 

praamitto, misi, miss-, 3, send in 
advance, 

praamium, i, y., reward, profit, 

praaparatis, onis, v,, preparation. 

praepono, posui, posit-, 3, set 
over, appoint. 

praeripio, ripui, rept-, 3, snatch 
away, 

praescribo, scripsi, script-, 3, 
appoint, prescribe, 

praascriptum, i, n., precept, 

pradsens, tis, present, 

praasentia, aa, f., presence; in 
praasentia, at present. 

praesertim, especially, 

praasideo, sedi, sess-, 2, [sedeo,] 
guard, preside. 

praesidimn, i, n., defence, aid, 
garrison. 

praasto, at hand. 

praesto, iti, it-, 1, surpass, esp- 
hibit; praaatat, U is better. 



232 



LATIN LESSONS. 



pree-Bum, liave charge of. 
praeter, beyond, besides, 
prasterea, besides, beyond, 
praeter-eo, 4, pass by, 
prseteritus, a, um, past, bygone; 

N. pi., the past, 
prastexta (toga), 89, f., mantle 

with purple border, worn by 

magistrates and children, 
praeteztatus, wearing the mantle; 

hence, a 'boy. 
prastor, oris, m., prcetor (officer 

of justice), chief, cotnmander, 
prastorium, i, n., generaPs tent. 
praotorins, a, um, of the prcetor. 
praetura, as, f., prastorship, 
praavenlo, veni, vent-, 4, antici- 
pate. 
praevideo, vidl, via, 2, foresee, 
prandeo, di, sum, 2, breakfasL 
pravuB, a, um, bcid, 
preci, cem, ce; pi., -ces, f., 

prayer, entreaty (§ 14, 1, c). 
preoor, 1, beg, pray, 
prehendo, dl, sum, 3, seize, 
premo, pressi, preaa-, 3, press, 

oppress. 
prendo=preheiido, take. 
pretioBus, a, um, precious, 
pretium, i, n., vcdue, price. 
pridem, long ago, formerly, 
pridie, on the day oefore, 
piimOyJirst, at Jirst, 
primum, at first, firstly, 
primus, a, iim, first, foremast. 
princepa, cipis, c, first, chief, 
principatus, us, m., chief rank, 
prior, MBffmmer. 
pristinus, a, xltsl, former, early. 
prius . . . quam, befwe^ sooner ; 

non . . . not until. 
privatua, a, mn, private, 
privo, 1, deprive. 
pro, in front of, instead of in 

behalf of, according to, for. 
probe, well, fitly, rightly. 
probitas, atis, f., honesty. 
probrum, i, n., disgraceful deed. 
probus, a, um, good, excellent, 
procedo, cess-, 3, advance, 
procella, as, f., tempest, storm. 



procerus, a, um, high, tall. 

procingo, cinctus, 3, gird, equip. 

procul, afar, remote. 

pro-cumbo, S. fall forward, sink. 

pro-curro, 3, run forward, 

prod-eo, 4, go forth, advance, 

prodigus, a, um, wasteful. 

prodo, 3, give forth, betray, 

proelium, i, n., battle, 

profectio, onis, f., departure. 

profeotus, [proficiscor,] gotte. 

pro-fero, bring forward, produce. 

proficio, 3, effect, accomplish. 

proficiscor, fectus, 3, set forth. 

profiteer, fessus, 2, promise, 

profligo, 1, ca^t down, conquer, 

pro-fug/o, 3, escape, flee. 

pro-fundo, 3, shed, pour forth. 

progredior, gressus, 3, proceed. 

prohibeo, ui, it-, 2, forbid, pre- 
vent. 

projioio, jeci, ject-, 3, Qacio,] 
cast forth, reject, 

proles, is, um, f., offspring. 

prominens, tis, overhanging, 

promineo, ui, 2, project. 

pro-mitto, 3, promise. 

pro moveo, 2, move forward. 

pronus, a, um, bending foiward, 
inclined. 

prope, propius, projdme, near, 

propero, 1, hasten, 

propinquus, a, um, near, akin. 

pro-pono, 3, setfoHh, propose, 

propositum, i, n., purpose, 

propter, near, by reason of. 

propterea, ybr thai reason, 

prdpulso, 1, defend, ward off. 

proscribe, 3, publish, proscribe, 

proscriptio, onis, f., proserip^ 
tion. 

prosequor, secut-, 3, pursue, 

prosilio, ui, 4, spring forth, 

prospectus, us, m., prospect. 

prospicio, spezi, spect-, 3, look 
forth, watch, provide. 

prosum (§ 29, b), help, profii, 

protendo, di, 3, stretch forth, ex- 
tend. 

protinus, right onward, at once. 

prdveho, xi, ct-, 3, catry forth. 
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pro-video, 2, foresee^ provide. 

provincia, ao, f., province, 

provoco, 1, call forth ^ appeal. 

prozixne (-imo), next. 

proziinuB, a, um, nearest, next, 

prudena, tie, prudent, skilled. 

prudentia, as, ¥., pinidence. 

psittacus, i, m., parrot. 

Fsylli, a people of Africa. 

Ptolemaeus, i, a general of Alex- 
ander, afterwards k. of Egypt, 
till B.C. 283. 

pubes, eria, of ripe age, 

publice, publicly. 

publicua, a, uxn, public. 

pudor, oris, m., sense of honor 
or shame, modesty. 

puella, 8B, F., girl, maiden. 

puelluluB, i, M., little hoy. 

puer, eri, m., hoy, child (till 17). 

pueriliB, e, hoyish, childish, 

pugio, onis, M., dagger. 

pugna, 86, V.J fight, combat. 

pugno, 1, fight, contend. 

pulcher, clu-a, um, heautifid. 

pnlsus, [pello,] driven, routed. 

pulvis, eris, n., dust. 

punotus, us, M., a prick, sting. 

pungo, pupugi, punct-, ^, pierce, 
sting, 

Punions, a, urn, Carthaginian. 

punio, 4, punish. 

purpureus, a, um, purple, 

puma, a, um, clean, pure. 

puter, tris, tre, rotten. 

puto, 1, think, consider. 



a 

Q, the prsenomen Quintus. 
quadrageaimuB, a, naif fortieth. 
quadraginta, forty . 
quadrimua, a, um,ybt/r years old. 
quadringenti,y(>ur hundred. 
quaero, sivi, sit-. 3, seek, ask, 
quaeso, ivi, itum, 3, seek, heg. 
quaestor, 5ri8, m., quaestor (treas- 
urer or quartermaster) . 
quaestura, se, f., qucestorship. 



qualis, e, of whai sort ; talis . . . 

quails, *wcA , . . cls. 
quam, how, <w, than (§ 17, 5, 6). 
quamobrem, wherefore. 
quamquam, although. 
quamvis, hou>ev€r, although. 
quantus, a, um, as or how great, 
quare, why, wherefore. 
quartana, ae, f,, quartan ague. 
quartus, a, iiai,fvurth, 
quasi, as if , as U were, 
qaater, four times. 
quattuor (quatuor), /bur. 
quattuordecim, fourteen, 
-que, and, also. 
quemadmodum, how, as, 
querous, us, f., oak. 
querela, se, f., complaint. 
queror, questus, B, complain. 
questus, us, m., complaint. 
qui, quae, quod, who, which. 
quia, hecause 
qui-cumque, whoever. 
quid, [quis,] wfiaf? why^ 
quidam, a certain one (§ 21, 

2, c) 
quidem, indeed, ai least ; ne . . . 

quidem, not even. 
quies, etis, f., rest, quiet. 
quiesco, evi, etum, 3, rest. 
quietus, a, um, calm, still. 
qui-libet, any one you will. 
quin, that not, hut thatf why 

notf 
quindecim, fifteen. 
quinginti, ae, SL,five hundred, 
quini, ae, dL,Jive each, hy fives, 
qulnquaginta, fifty. 
quinqne,Jioe. 

quinquies (ena), five times. 
quintus, a, um, fifth. 
quippe, indeed, surely, since, 
quis, quae, quid, who^ whaf^ 

any. 
quis-nam, who pray ? 
quis-quam (with neg.), any. 
quis-que, each, every, whoever. 
quivis, who or what you wUl. 
quo, whither, in order that (§ 64, 

1, a), 
quoad, how long ? as far as. 
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quod, Ihatf because; quod si, 

but if, 
quominoB, that not (§ 65, 1, a), 
quomodo, how f 
quondam, once, formerly. 
quonlam, n'nce, tohereas, 
quoque, also. 

qaonum, whither, to what end. 
quot, how many, as many, 
quotannii, yearly. 
quotidianna, a, urn, daily. 
quotidie, every day. [what $ 

quotas, a, um, one of how many^ 



rabiduB, a, itm, mad, fierce. 

ridiz, icis, f., root, foot (of hill) . 

rado, Bi, sum, 3, scrape^ shaioe. 

ramus, i, m., branch, bough, 

rana, 89, v., frog, 

rapaz, aois, grasping, greedy. 

rapidus, a, um^ rapid, swift. 

rapina, ao, f., robbery, plunder. 

rapio, rapul, rapt-, 3. seize. 

rar5, seldom, rarely. 

rSrus, a, um, rare, sparse. 

ratio, onis, f., reason, considera- 
tion. 

ratis, is, f., raft, vessd. 

ratuB, a, um, [reor,] supposing. 

rebello, 1, reoolt,renew nostilities. 

recexiB, XSm, fresh, new, recent. 

recesBus, us, m., act or place of 
retreat, recess, departure. 

reoipio, cepi, cept-, 3, recdoe, 
undertake ; se, retreat. 

reconcilio, 1. reconcile. 

recreo, 1, restore, refresh, 

rectus, 8, [rego,]upn^^, straight. 

reoupero, 1, recover. 

recuso, 1, refuse. 

reddo, didi, dit-, 3, restore, ren- 
der. 

red-eo, 4, return, go back, 

redigo, egi, act-, 3, [ago,] bring 
back, reduce, compel. 

redimo, emi, empt-, 3, buy back, 
buy up, redeem. 



redintegro, 1, restore, renew. 
reduce, ad-, ct-, 3, bring back^ 

withdraw, reduce. 
re-fero, bring, restore, refer, 
refert (§ 50, 4:, d), it concerns. 
re-foveo, 2, cherish, restore, 
regalis, e, kingly, 
reg^na, ae, f., queen, 
regiuB, a, um, kingly, 
regno, 1, reign, 

rego, rezi, rect-, 3, rule, direct. 
regredlor, gress-, 3, return, 
rejicio, jeoi, Ject-, 3, [jado,] 

throw back, r^'ect. 
relSbor, laps-, 3,faU back, 
religio, onis, f., religion. 
relinquo, liqui, Uct-, 3, leaoe. 
reliquiae, arum, f., relics. 
reliquuB, a, um, remaining, 
re-maneo, 2, stay, remain. 
remedium, i, n., remedy. 
Remi, a tribe of north Gaul, 
reminisoor, 3, recall to mind. 
re-mitto, 3, send back, remit. 
remuB, i, m., an oar. 
Remus, i, twin br. ofBomultts. 
renuntio, 1, bring back word. 
renuo, nui, 3, dmy, refuse. 
reor, ratus, 2, believe, suppose. 
repello, puli, puis-, 3, push baekf 

r^'ect, repel. 
repens, tia, stidden, recent. 
repente, suddenly. 
repentinus, a, sudden. f 

reperio, peri, pert-, 4, find. 
re-peto, 3, resume, repeat. 
repleo, plevi, plet-, 2, fill up, 
repo, repsi, rept-, 3, creep. 
re-pono, 3, put back, restore. 
reporto, 1, bring back. 
reprehendo, di, sum, 3, blame. 
repudio, 1, divorce, r^'ect, 
repugno, 1, oppose, resist. 
repulsa, as, f., refusal, repulse. 
reputo, 1, think over, reckon. 
r^quiro, 3, [quaero,] seek again^ 

demand, require. 
res, r6i, f., thing, property. 
re-scindo, 3, cut away, abolish. 
re-seco, 1, cut loose, 
resenro, 1, keep back, save up. 
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resisto, stiti, 3, stay, resist, 
respicio, spejd, spect-, 3, look 

back oUf regard, respect. 
respondeo, di, sum, 2, answer, 
responsum, i, n., a reply. 
res-publica (§ 14, 2, d), com- 

monwecdth, 
respuo, ui, 3, spit back, r^'ect, 
restituo, ui, ut-, 3, restore, 
re-siimO| 3, take back, resume, 
rete, is, N., net, snare. 
retineo, tinui, tent-, 2, retain, 

hold back, 
re-traho, 3, mthdraw, keep or 

drag back. 
retro, backward, back, 
retrorsum, backward, 
reus, rea, arraigned, on tried, der 

fendant. 
re-veho, 3, carry back, 
reverentia, ae, f., reverence, 
reverter (-to), versus, 3, return. 
revoco, 1, recall, revoke. 
rex, regis, m., king, 
Rhea Sylvia, daughter of Nu- 

mitor, motlier oi Romulus, 
rheda, se, f., carriage, chariot, 
Rhenus, 1, m., the Rhine, eastern 

boundary of Gaul. 
rhetor, dris, m., rhetorician. 
Rhodanus, i, m., the Rhone, a 

river of S.E.Gaul. 
Rhodus, i, F., the island Rhodes. 
rideo, risi, ris-, 2, laugh. 
rigeo. rigui, 2, be stiff, numb. 
rigidus, a, uxii, stiff, rigid. 
rima, ae, f., crack, crevice. 
ripa, 86, F., river-bank. 
risus, lis, M., laughter, 
rivus, i, M., stream, brook. 
riza, 8B, F., quarrel, 
robur, 6ris, n., strength, vigor. 
rodo, rosi, ros-, 3, gnaw. 
rogo, 1, flwA;, propose (a law). 
Roma, ae, Rome, 
Romanus, a, um, Roman. ^ 
Romulus, i, founder and first k. 

of ilome, B.C. 753-717. 
ros, roris, m., dew. 
rosa, ae, F., a rose. 
rostrum, i, K., biU, ship'^s beak. 



ruber, bra. um, red. 
ruber, oris, m., redness, blush. 
rudis, e, raw, rude, 
rugio, 4, roar (as a lion), 
ruina, ae, ruin, downfall, 
rumor, oris, m., talk, rumor, 
rumpo, rupi, rupt-, 3, break. 
ruo, rui, rut- (ruit-), 3, rush, fall. 
rursus (sum), backward, again. 
rus, ruris, n. , the country ; ruri, 

in, xme,from the country, 
niBticus, a, um, rurcd. 



s. 

saccus, i, M., sack, bag. 
sacer, era, crum, sacred, holy. 
sacerdos, otis, c, priest, 
sacrificium, i, n., sacrifice. 
sacrifico, 1, offer in sacrifi^ce. 
saepe, often, 

saspenumero, again and again, 
s89vio, 1, rage, be fierce. 
saevus, a, mol, fierce, cruel. 
sagas, acis, sagacious, 
sagino, I, fatten, pamper. 
sagitta, ae, f., arrow. 
Sagittarius, i, m., archer, 
sagum (-ulum), i, n., mantle, 

cloak, 
sal, salis, m., salt , plur., wit. 
Salamis, is, f., an island near 

Athens. 
salio, salui, salt-, 4^ leap, jump. 
saltem, at least, 

saltus, us, M., leap, forest, glade, 
salus, utis, F., health, safety. 
salutatio, onis, f., greeting, 
salutator, oris, m., greeter, 
saluto, 1, salute. 
salve, hail! ov farewell! 
salvuS; a, um, safe, sound. 
sancio, sanzi, sanot-, 4, sanction. 
sanctus, a, tun, sacred, just, 
sane, truly, to-be-sure. 
sanguinolentus, a, um, bloody. 
sanguis, inis, m., blood, 
sano, 1, make sound, heat. 
sanus, a, um, sound, sane. 
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■apleiM, tifl, wisCf discreet, 

■apientia, se, f., wisdom. 

■arcina, ee, f., package, 

satelles, Itis, c, attendarii, tool. 

satis, enough, 

satis-fiacio, 3, give satisfaction. 

satins, [satis,] better^ rather. 

satur, nra, um, satedffuU. 

■atus, [sero,] soton, ptanied. 

saucius, a, um, wounded. 

sazoxn, i, n., stone^ rock. 

scando, di, sum, 3, dimb. 

scelestus, a, um, wicked. 

■celus, exis, n., crime. 

schola, SB, F., schooL 

scientiia, », f., knowledge. 

BoUioet, plainly, no doubt, surety. 

scio, 4, know, understand. 

■cipio, onis, m., staff. 

Bcipio, onis, a noble family- 
name of Rome. 

■cnba, 89, M., clerk, scribe. 

scnbo, soripsi, script-, 3, write. 

scurra, se, m., jester, buffoon. 

scutum, i, N., shield. 

se (sui), himself, &c. (§ 19, 3). 

se-cedo, 3, withdraw, secede. 

■ecemo, crevi, cret-, 3, sepofrate^ 
distinguish, 

seco, secui, 8eot-» 1, cuJt. 

secrete, apart, secretly, 

secretus, [secemo,] secret. 

sector, \, follow eagerly, hunt, 
secundarius, a, um, stale. 
secundo, a second time. 
secundus, a, um, [sequor,] seo' 
ond, faioorable, propitious -, 
secundo flumine, down 
stream. 
sed, hut. 

sedeo, sedi, sess-, 2, sit, settle. 
sedes, is, F., seat, foundation. 
seditio, onis, v., sedition, discord 
seditiosus, a, um, seditious. 
segnis, e, slow, slothful. 
sella, se, seat, chair. 
semel, once, once for all. 
semen, inis, n., [sero,] seed, 
sementis, is, f., sowing, 
semper, always. 
senator, oris, m., senator. 



senatorius, a, nm, of the senate. 

■enatus, us (i), m.. Senate. 

senez, senis, old; m., old man. 

seni, ae, a, six each, six. 

senior, us, older, elder (§ 17, 3, b). 

sententia, 8e, f., opinion; ez 
sententia, satisfactorily. 

sentio, sensi, sens-, 3, perceive, 
fed, think. 

separatimu apart, separatdy. 

sepelio, ivi (ii), sepult-, 4, 
bury. 

sepes, is, f., hedge, fence. 

septem, seven. 

septemtrio, onis, m., north. 

Septimus, a, um, seventh. 

septuagesimus, seventidh. 

septuaginta, seventy. 

sepulcrum, i, n., tomb, grave. 

sepultura, se, f., burial. 

Sequani, a tribe of Gaul. 

sequor, secutus, S, follow. 

serenus, a, um, dear, bright. 

serio, in earnest. 

sermo, onis, m., talk, discourse. 

sero, sevi, sat-. 3, sow, plant. 

sero, semi, sert-, 3, bind, weave* 

serpens, tis, f., a serpent. 

serpo, serpsi, serpt-, 3, crawl. 

Sertorius, i, an officer of Marius, 
who held Spam against SuUa 
till B.C. 73. 

sertum, i, n., garland, wreath. 

serva, se, f., femcde slave. 

servilis, e, slavish, servile. 

servio, 4, be a slave, serve. 

servitudo, inis ; -tus, tutis, f., 
slavery, servitude. 

servo, 1, preserve, save. 

servus, i, m., slave, 

sestertium, i, n.,=1,000 sesier- 
c&t (about $40) ; decies ses- 
tertium, 1,000,000 ($40,000). 

sestertius, i, m., a sesterce, ^=^ 
4t cts. (see § 84). 

aeii=sive, or, whether. 

severus, a, um, austere, severe. 

sez, six. 

sezagintS, sixty. 

sezcenti, se, a, six hundred. 

sezdecim, sixteen. 
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Seztnis, e, of August. 

aeztus, a, um, sixth. 

si, t/, whether ; quod ai, btd if. 

sic, sOt thus. 

sica, SBf v.y dagger. 

siccus, a, um, dry, thirsty; n., 
dry land. 

Sicilia, ae, Sicily. 

Siculus, a, um, Sicilian. 

sic-ut (uti), so as, as if. 

sidus, eris, n., star, constellar 
tion. 

significo, 1, betoken, mean. 

signum, i, n., sign, standard, 
statue, signal. 

silens, tis, still, silent. 

silva, SB, F., wood, forest. 

Silvester, tris, e, of forest. 

simia, ae, f., ape, monkey. 

si mil is, e, like, similar. 

similiter, in like manner. 

simplicitas, atis, f., simplicity. 

simul, at the same time; simul 
atque or ac, as soon as. 

simulo, 1, feign, pretend. 

simul tas, atis, f., strife, 

sin, but if. 

sine, without. 

singularis, e, singular. 

singuli, 86, a, single, one to each, 

sinister, tra, um, left, on the left, 
awkward, unlucky, 

sinistra, se. f., the left hand. 

sine, sivi, sit-, 3, permit. 

sinus, us, yL.,fola, gulf. 

sisto, stiti, Stat-, 3, set, place, 

sitio, 4, thirst, thirst for. 

sitis, is, im, i, f., thirst. 

situs, [sino,] set, situated. 

sive (seu), or if, whether, or. 

sobrius, a, um, sober, prudent. 

socer, eri, yi., father-in-law . 

societas, atis, f. , society, partner- 
ship ^ alliance. 

socius, i, M., companion, ally. 

sodalis, is, m., comrade. * 

sol, solis, M., the sun. 

soleo, solitus, 2, be wont. 

solidus, a, um, ^rm, solid. 

solitude, inis, f., solitude, 

solium, i, N., throne. 



sollicitus a, um, anxious. 
solus, a, um, ius, alone, only. 
solvo, solvi, solut-, 3, loosen, 

cast off (from shore), pay, 

release. 
somnium, i, n., a dream. 
somnus, i, m., sleep. 
sonitus, us, M., sound. 
sono, sonui, sonit-, 1, sound. 
sons, tis, guilty, hurtful. 
sordidatus, in shabby clothes. 
sordidus, a, xaa,foul, sordid. 
soror, oris, f., sister. 
sororius, a, um, of sisters. 
sors, tis, F., lot, chance, destiny. 
sortior 4, allot, obtain. 
spargo, si, siun, 3, strew, scatter, 
spatium, i, n., space, period. 
species, ei, f., view, appearance. 
spectaculum, i, n., public show* 
specto, 1 , behold, look at. 
speculator, oris, m., a scout. 
speculor, 1, spy, watch. 
speculum, i, n., mirror. 
specus, us, M., cave, den. 
spemo, sprevi, spret-, 3, despise, 
spero, 1, hope, expect. 
spes, spei, f., hope. 
spina, se, f., thorn, 
splendidus, a, um, bright. 
splendor, oris, m., splendor. 
spolio, 1, strip, spoil. 
spolium, i, N., spoil, plunder. 
spondee, spopondi, spons-, 3, 

pledge, vow, betroth. 
sponsus, betrothed. 
sponte, of one's own accord. 
spretuB, [spemo,] despised. 
squalidus, a, mn, squalid, foul. 
statim, immediately. 
static, onis, f., standing, post. 
statua, 86, F., statue, image. 
statue, statui, statiit-, 3, set, 

establish, resolve. 
statura, ae, f., height, stature. 
status, us, M., position. 
Stella, ae, F., star, 
stercus, 6ris, n., dung, filth, 
sterno, stravi, strat-, 3, spread, 

strew. 
stipendiarius, a, mn, tributary. 
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i, v.f pa/Iff mUUary 

service, 
■tirps, piB, F., gtock, race. 
Bto, Bteti, Btit-, 1, stand, cost (with 

abl. of price); stat, U is a 

fixed purpose. 
■tomachns, i, m., choffrin. 
Btrages, ia, F., massacre. 
Btragnlum, i, n., rugy mattress. 
BtrStuB, [atemo,] strown. 
BtrSnue, vigorously. 
BtrSnutiB, a, um, vigorous. 
■trepitoB, UB, m., noise. 
■trideo, di, 2, hiss, creak, buzz. 
Btringo, Btriiud, atrict-, 3, draw, 

press, graze. 
atruOi atnud, atmot-f Sf buHd, 

arrange. 
atndeo, atadul, 2, be eager or 

zealous/or, study. 
Btadi5ae, earnestly. 
BtadiSaaBy a, um, zealous. 
atndium, 1, n., zeal, study. 
atnltaa, a, vaa, foolish, 
Btnpeo, Btaptii, 2, be amazed. 
BtnpiduB, a, am, stupid. 
BuSdeo, BuiUd, buSb-, 2, advise, 

urge. 
Bub (§ 42, 2), under. 
Bubduco, ad, ct-» 3, witMraw, 

uplift. 
Bub-eo, 4, fall into, approach, 

undergo. 
afiber, eria, n., cork-tree. 
Bubigo, egi, act-, 3, subdue. 
aubitS, suddenly. 
aubitiu, [subeoj sudden.- 
Bubjicio, jeoi, ject-» 3, bring unr 

der, subdue. 
aublatua, [tolloj elated. 
sablevo, 1, uplift, relieve. 
aublimla, e, lofty. 
aubolea, Ib, f., offspring. 
aubaequor, aecutua, 3, foUow 

close. • 

aubsidium, 1, N., reseives, help. 
aubsido, aedi, aeaa-, 3, settle. 
aubaiato, atiti, 3, talce a stand. 
aab-atitao, 3, [atatuo.] substi- 
tute. 
aubter, beneath. 



aab-Teho, 3, convey, bring (up 
stream). 

anb-venio, 4, rdieve, come to 
hand. 

auo-cedo, 3, motent, advance. 

anc-cenaeo, 2, be angry. 

aucceaaor, oria, yu, follower. 

anfiigo, zi, anun ^, fasten, affix. 

aid, aibi, ae (aeae), one's self. 

aalcna, i, yi., furrow. 

Sulla, II Comelina, tlie Roman 
Dictator, b.c. 13^-78. 

Sullanua, a, tun, of Sulla, 

amn, eaae, Ini (§ 29), be (with 
dat.), belong. 

annuna, ae, f., sum, main body. 

aum-mergo, 3, plunge, sink. 

siun-mxtto, 3, send forth. 

summua, a, urn, chief, top of. 

amno, aumpai, aompt-, 3, take, 
spend, assume; aumere pce- 
nam, inflict punishment. 

anmptus, ua, n., expense, cost. 

supellez, lectilia, v., furniture. 

auper, above, concerning. 

auperbia, », f., pride. 

auperior, na, higher, former. 

aupemato, 1, swim over. 

anpero, 1, surpass, subdue. 

auper-aedeo, 2, sit upon, sur- 
pass. 

auper-anm, remain, survive. 

auperua, a, um (§ 17, 3, a), 
upper. 

auper-venio, 4, come upon, at- 
tack. 

aupinua, a, nm, fallen backward. 

Bupplez, icia, suppliant. 

Bupplicatio, onis, f., public 
prayer or thanksgiving. 

suppliclter, suppliantly, humbly. 

suppUcium, i, N., supplication, 
punishment. 

aupporto, 1, carry, convey. 

Bupra, above, beyond, besides. 

aapremua=:aummua, highest. 

aurdua, a, um, decf, dull. 

surge, surrezi, surrect-, 3, rise. 

aurripio, ripui, rept-, 3, [rapio,] 
snatch, steal. 

BUS, aula, c, hog, sow. 
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BTiBciplo, cepi, cept-, 8, [capio,] 

take up, undertake, 
snBpendOi di. Bum, 3, Tumg, sua- 

pendf check, 
■nBpiciOi spezi, apect-, 3, sus- 

pectf distrust, 
suspicio, oniB, f., suspicion, 
suspicor, 1, suspect, 
Bnstineo, tinui, tent-, 2, sustain, 
aiiBtuli, [toUoJ raised, 
Butor, oriB, cobbler, 
BQUB, a, urn, one^s own. 



T. 

T, tlie prsenomen Titna. 
tabemacnlum, 1, n., tent. 
tabula, ae, f., board, list, 
taoeo, tacui, tacit-, 2, be silent. 
tacitua, a, um, silent. 
taotna, [tango,] touched, 
tasdet, ait, it wearies. 
taBdium, i, n., weariness, dis^ 

gust, 
talentum, i, x., talent (i cwt., or 

sum of a little over $1000). 
tSlia, e, such, of such sort, 
taloa, i, M., anHcj die, 
tarn, so; tarn . . . quam, as . .,as. 
tamen, yet, nevertheless. 
tametai, although, 
tamquam, as if, as it were. 
tandem, at length, now then, 
tango, tetigi, tact-, 3, touch, 
tantidem, at just so much, 
tanto, by so much (with compar.) . 
tant5pere, so much, so greatly, 
tantom, so much, only, 
tantummodo, only, 
tantua, a, nm, so great, 
tarde, iua, laaime, slowly, 
tardo, 1, delay, linger, 
tardiia, a, am, slow, duU, late. 
taaroa, i, m., imU, 
te (tu), thee. 

tectum, 1, N., roof, shelter, 
tecum (tu), wUh thee, 
tego, tead, tect-, 3, cover, hide, 
telluB, uria, f., the earth, 
telum, 1, N., spear, jaodin. 



temerSrlua, a, um, rash, 
temerS, rashly, fiastily, 
temeritaa, atia, f., rashness, 
temperana, tia, moderate, 
temperantia, ao, f., moderation, 
tempero, 1, regulate, refrain, 
tempeataa, atiis, f., time, season, 
templum, i, n., temple. 
tempus, oria, n., time, 
tenaz, Sola, tenacious. 
tendo, tetendi, tent- (tens-), 8, 

stretch, spread, tend. 
tenebrae, arum, f., darkness, 
teneo, tenui, tent-, 2, hold, 
tener, era, um, soft, tender, 
tento, 1, try, attempt. 
tentorimn, i, n., tent. 
tenuis, e, thin, slender, 
tenuB, up to, as far as, 
tepidua, a, um, lukewarm, faint. 
ter, three tim>es. 

tergum, i, n., back; dare terga, 
terni, aa, a, by threes. [Jiee. 

tero, trivi, trit-, 3, wear away. 
terra, ae, f., earth, ground, region. 
terrenuB, a, um, o/* earth, 
terreo, terrui, territ-, 2, frighten, 
terror, oris, m., dread, terror, 
tertlo (um), thirdly. 
tertiua, a, um, third. 
teatamentum, 1, n., a unZL 
teatimonium, i, N., eotdence, 
teatia, ia, c, a witness. 
teator, 1, bear witnessy attest. 
teatudo, inia, f., tortoise (boards 
or shields, locked to cover a 
storming-party) . 
teter, tra, um, offensive, foul, 
TheBBalia,aB,F., Northern Greece, 
Tiberia, ia, m., the Tiber, 
Tiberiua (Claudiua Nero), em- 
peror from A.D. 14-31. 
tigillum, i, N., a little beam. 
Thanes, ia, k. of Armenia, son- 
in-law of Mithridates. 
tigria, ia (idia), c, tiger. 
timeo, timui, 2, fear, dread, 
timidua, a, um, timid, cowardly, 
timer, oria, M,,fear, dread, 
titulua, i, M., title, motto, 
toga, 8B, F., [tego,] toga, mantle. 
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tolero, 1, hear, siistcnn, 

tollo (auatali, sublat-), 3, lift, 

raise, destroy, remove, 
tondeo, totondi, tons-, 2, dip, 

cut, shear, crop. 
tono, tonui, 1, tkunder, 
tonsor, oris, m., barber. 
tonsSrins, a, um, of a barber. 
torpeo, torpult 2, he stiff, 
torpor, 5ri8, m., numbness. 
torqueo, torsi, tort-, 2, twisi. 
torreo, torml, tost-, 2, roast, 
torridos, a, xnn^ parched, 
tot, so many, 
XotL<diem,just so many, 
tdtus, a« urn, g., Ins, whole. 
trabs, bis, f., beam. 
tractus, [traho,] draum. 
trado, dldi, dlt-, 3, deliver, cowr 

mit, betray, 
tra-daco, 3, lead over, transfer. 
tragola, 3d, f., dart, javelin, 
traho, traad, tract-, 3, draw. 
trajicio, Jeci, ject-, 3, throw over, 

transport, pierce, 
tranquillns, a, urn, tranquiL 
trans, across, beyond, 
tran-scribo, 3, copy, transfer, 
trans-daco=traduco. 
trans-eo, 4, go across, pass over, 
trans-figo, 3, transfix, 
trans-fodio, 3, pierce, stab, 
transgredior, gressos, 3, cross, 
transigo, eg^ act-, 3, drive 

through, settle, transact, 
transilio, ui (ivi), 4, spring over, 
trans-mitto, 3, send across, 
transporto, 1, convey, transport, 
transversns, a, um, crosswise, 
trecenti, ae, a, three hundred, 
tredecim, thirteen, 
tremo, ul, 3, shake, tremble, 
trepidus, a, am, cdarmed. 
tres, tria, three, 

tribunal, alis, "Si., judgment-seat, 
tribunatus, us, m., tribuneship, 
trlbunus, i, m., tribune. 
tribuo, ui, ut-, 3, aUot, impart. 
trlduum, i, n., three days, 
trigemini, three of one birth. 
trini, so, a, three each. 



triplex, ids, three-fold. 
tristis, e, sad. 
tritus, [tero ,] rubbed worn, 
triumpho, 1, triumph, exult, 
trinmphus, i, m., triumph (a 

solemn processioil of Tictory). 
trucndo, 1, butcher, massacre, 
trudo, si, sum, 3, push, thrust, 
truncus, i, m., trunk, body. 
truncus, a, um, maimed. 
tu, tui, tibi, te, (pL, vos), thou. 
tuba, SB, F., trumpet, 
tueor, itus, 2, look at, guard. 
tuli, [fero,] bore. 
Tullus Hostilius, third king of 

Rome, B.C. 679-640. 
tum, then ; cum . . . tum, both . . 

and; not only . . but also, 
tumeo, ul, 2, be swollen, 
tumidus, a, um, swollen. 
tumultuor, 1, be tumultuous, 
tumultus, us, M., tumult, 
tumulus, i, M., nwund, tomb, 
tunc, then. 
timdo, tutudi, tuns- (tus-), 3, 

to strike, bruise. 
tunica, se, f., tunic, 
turba, ao, f., crowd. 
turbidus, a, um, confused. 
turbo, 1, disturb, trouble. 
turbo, inis, m., whirl, hurricane, 
turdus, i, N., -a, ee, f., thrush, 
turgeo, tursi, 2, be swollen, 
turgidus, a, um, swollen, 
turma, », f., troop, squadron. 
turpis, e, ugly, base, foul, 
turris, is, im, i, f., tower, 
tutor, dris, bc, guardian, 
tutus, [tueor,] safe* 
tuus, a, um, thy, your. 
t3rrannus, i, m., tyrant. 



u. 

uber, eris, n., breast, udder. 
fiber, eris, rich,fertUe. 
ubi, where, when, 
ubicumque, wherever, everywhere. 
ubique, everywhere. 
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ulclacor, tiltiis, 3, rwengt^ pun- 

iiUus, a, iixn, lus, any, [ish. 

ulmus, 1, F., elm, 

ulterior, vlb^ farther ^ hey and, 

ultiinua, a, xiin,furtheaif last, 

ultra, beyond, besides, 

ultrS, beyond, voluntarily, 

ultus, avenged, punished. 

umbra, se, f., shade, shadow* 

umquam, ever, 

una, together, 

unda, se, f., wave, 

unde, whence, 

undecim, eleven, 

tmdecimus, a, urn, eleventh, 

undeviginti, nineteen, 

undique, everywhere, 

ungo, uiud, unct-, 3, anoint, 

unguis, ifl, M.y 7iai7, talon, 

uniyersus, a, um, all together. 

unquani=:aunquani, ever, 

unus, a, um, ius, one, 

tmusquisque, eacL 

urbanuB, a, um, of the city, re- 
fined, weU'bred, 

urbs, bis, f., city (esp. Rome). 

urgeo (-gueo), ursi, 2, urge, 

urinator, oris, m., diver. 

uro, ussi, ust-, 3, bum, chafe, 

ursus, i, M. ; -a. se, f., a bear. 

usquam, anywhere* 

usque, aU the way, for a while, 

ustus, [uro,] burnt, 

usurpo, 1, employ, make use of, 

&SUB, us, M., tise, advantage, 

HsuB, [utor,] having used, 

nt, that, as, when, how, so that, 
in order that, that not (with 
words of fearing). 

uter, tris, m., bag, skin, 

uter, tra, um, which (of two). 

uter-que, each, both, 

uti=«t, that, 

utilis, e, useful, profitable. 

utilitas, atis, f., u^e, profit, 

utinam, would that ! 

utor, usus, 3, use, employ, 

utrimque, on both sides, 

utrum, whether (§ 71). 

uva, ae, F., cluster of grapes, 

lucor, oris, f., wife. 



V. 

vaco, 1, be void, at leisure, 

▼acuus, a, um, empty, 

vadum, 1, n., shocU,ford, 

▼agio, 4, cry, bray. 

▼Sg^tus, us, ai., crying, braying, 

▼agus, a, um, roaming, 

▼aide, very, very mum, 

▼alens, tis, vigorous, 

▼aleo, ▼alui, yalit-, 2, be weRy 

vigorous, 
▼aletudo, inis, health, 
▼alidus, a, um, strong, 
▼alles (-is), is, f., vaUey, 
vallum, 1, N., rampart (earth- 
wall set with palisades), 
▼anus, a, um, empty, vain, 
▼apor, oris, m., vapor, 
▼arlus, a, um, changing, various, 
▼as, vasis, pL, -a, orum, n., ves- 
sel, dish, tool; pL, baggage, 
▼asto, 1, lay waste. 
▼astus, a, um, empty, waste, vast, 
▼ates, is, um, c, prophet, poet, 
▼aticinatlo, onis, f., prophecy, 
▼aticinor, prophesy^ 
▼ectigal, alls, n., tax, revenue, 
▼egetus, a, um, vigorous, active, 
vehemens, tis, eager, violent, 
▼ehementer, vigorously, very, 
▼eho, ▼ezi, vect-, 3, carry, 
vel, or, either, even, 
▼elSmen, inis, n., cover, 
▼elle, [volo,] wish, 
▼eUo, vulsi, ▼uls-, 3, puU, 
▼elojc, ocis, sunfi, fleet. 
▼elum, i, N,, sail, veil, 
▼elut, ▼eluti, jti«^ as, as if, 
▼ena, se, f., vein, 
▼enalis, e, for sale, venal, 
▼enaticus, a, um, ybr hunting, 
▼endo, didi, dit-, 3, sdl, 
▼enenum, i, n., poison, 
ven-eo, 4, be sold, 
▼eneratio, 5nis, f., reverence. 
▼enia,«, v., favor, pardon, 
▼enio, veni, ▼ent-, 4, come. 
▼Snor, 1, hunt^ pursue. 
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▼e&tito, 1, keqp coming. 
ventns, i, ic., wind, breeze. 
▼erber, exis, n., Uuih^ aeowrge. 
▼erbmn, i, n., word; verbl 

caoflS, for exampUm 
▼ereor, l,/«ir, revere. 
VergUino, VirgUj a Roman poet, 
▼ergo, si, 3, lend, lie towcards. 
▼er5, in truth, buL 
▼erruca, 8B, f., w<tri. 
▼eraor, 1, dwdl, abide, 
▼enma, vb, m., veree. 
▼erto, tl, aum, 3, turn* 
▼em, Qa, um, ubna, n., a apiL 
▼emm, tndy, yes, bid, yeL 
▼5ma, a, um, true, real. 
▼eaoor, 3, feed, eat. 
Veaontio, onia, Besan^on, a 

town of Graul. 
▼eaper, erl (eria), m., eoenmg. 
Veata, m, daughter of Saturn, 

goddess of tne household, 
▼eater, tra, nm, your. 
▼eatia, ia, f., clothing. 
veteranna, a, nm, veteran. 
▼eto, vetui, vetit-, 1, forbid. 
▼etna, eria, old; pi. the ancients, 
vexillnm, i, v., standard. 
▼ezo, 1, harass, distress. 
via, SB, F., tray, road, street. 
vlStor, 5ria, m., traveller. 
▼ibro, 1, brandish, quiver. 
vioSrina, a, nm, substituted ^ 

(noun), a substitute, deputy. 
vioinna, a, am, neighboring. 
▼icla (gen.), em, e; ea, iboa, 

change, turn ; ace., instead of ^ 
for; in vicem, by turns. 
victor, oria, m., conqueror. 
Victoria, 86, F., victory. 
viona, 1, m., street^ village. 
video, vidi, via-, 2, see, under* 

stand ; p., appear, seems, good. 
vldna, 8B, F., widow. 
vlgeo, 2, thrive, flourish. 
vigil, ilia, awake, watchful. 
vigllantia,8e, f., vigilance, guard. 
vigilia, 89, F., watch, night-guard. 
vigllo, 1, guard, be watchful. 



villa, se, v., emadry^aeatj 
vindo, vinsd, vinct-, 4, bind. 
vinco, vid, vict-, 3, eonquerm 
vincnlnm, i, n., hand, chain. 
vindea^ icia^ a, defender, 
vindico, 1, elaiin, avenge. 
vinnm, i, n., wine. 
vlolentia. m, f., violenee. 
violo, 1, harm^ violate. 
vir, vizi, ic., man, hutband. 
virga (nla), as, f., twig, rod. 
Virgo, inia, f., maiden. Vestal. 
virgnltom, i, n., thiekeL 
viridia, e, green, verdant. 
viriUa, e, manly, a man. 
viritim, man by man. 
virtna, utia, f., virtue, valor. 
via, vim, vi, f., force, violence; 

pi., virea, strength. 
viao, ai, anm, 3, view, visit. 
viaua, [video,] seen. 
vita, 8e, F., life. 
vitiom, 1, v., fault, vice. 
vito, 1, shun, avoid. 
VIVO, vijd, Vict-, 3, live. 
vivna, a, nm, alive. 
viz, scarcely, hardly. 
voco, 1, caU. 
voUto, 1, fly, flit. 
volo, velle, volni (§ 37, 1), wish. 
volo, l,fly, hasten. 
Volad, omm, Volscians, a peo- 
ple of Latium. 
volnoer, cria, ere, flying ; bird. 
volomen, inia, n., roll, volume. 
voluntariua, a, am, voluntary. 
voluntaa, atia, f., will, wish, 
volnptaa, atia, f., delight. 
volvo, vol vi, volut-, 3, roll, turn. 
voa,.[ta,] you. 
voveo, vovi, vot-, 3, vow. 
voxi voda, F., voice, speech, 
vulgaria, e, common. 
valg5, commonly, pvblidy. 
valgna, i, n. (or m.), people. 
vulnero, 1, wound, hurt. 
vnlnua, eria, n., wound, hurt. 
valpea, ia, v., fox. 
vultur, oxla, m., vulture. 
I vultoa, ua, K.,face. 



viginti, twenty 

vigor, oria, m., energy, vigor. jjlaona, 8e, f., belt, girdle. 



n. ENGLISH AND LATIN. 



a, generally untranslated; when 
meaning a certain, quidam. 
able, be, possum, 
about, drciter (acc.) 
abroad, foris. 
absent, be, ahsum, 
accuse, accusoj 1. 
acquit, absolvo, 3. 
across, trans (acc). 
actuate, permoveo, 2. 
admire, admtror, 1. 
admonish, admoneo^ 2. 
advance, progredior, 3. 
2Sdui, ^dui, brum, M. 
advantage, be, interesse (§ 50, 

against, in (acc). 

aid, auacUiumy t, N. 

air, aer, is , acc, aera, M. 

alarm, pavor, oris, M. 

all, omnis, e, 

alone, solus, a, um; gen. soUus. 

alongside, prceter (acc). 

already, jam. 

although qaamquam, ut, licet 

(§ 61, 2). 
always, semper, 
ambassador, legatus, i, M. 
among, in (acc or abl. (. 
and, et, 

angry, be, irascor, 3 
animal, animal, is (§ 11, i. 2, c). 
another, alius, a, ud; gen. %us. 
any (you wish), quivis, quilihet, 
apiece, distributiye numeral, 
appeal, provbco, 1 {ad). 
apple, pomum, i, n. 
approach, appropinquo, 1 -, noun 

adventus, us, M. 
army, exercUus, u$, M. ; (drawn 

up), actes, ci, f. 
around, circa (acc). 



art, ar«, artis, F. 

as, t^, stcu^; (as correl. see § 

22,5). 
ashamed, be, pudet (§ 50, 4, c). 
Asia, ^«ta, (S, f. 
ask. rogo, 1 (§ 52, 2, c) 
assault, oppugno,!. 
assemble, convenio, 4. 
assist, sublevo, 1. 
at, a£? (acc), in (abl.). 
Athens, Aihlnce, arum, f. (pi.), 
attack, impetus, us, M. 
attempt, /en^o, 1. 
attentive, attentus, a, um. 
away from, a6 (abl.). 



B. 

bad, malus, a, um. 

baggage, impedimenta, brum, N. 

bank, ripa, ce, f. 

bark (verb), latro, 1 ; (noun), 

cortex, M. 
battle, prcelium, i, k. 
beam, trahs, is, f. 
bear, fero, (§ 37, 4). 
beautifiil, pulcher, chra, chrum, 
because, quod, quia. 
become, /o (§ 37, 7). 
before (prep.), ante; (conj.), 

antequam, priusquam. 
begin, ineo (§ 37, 6), incipio, 3. 
Belgian, Bel^a, ce, m. 
belong, pertmeo, 2 (ad). 
beyond, trans (acc). 
bird, avis, is, f. 
black, niger, gra, grum, 
blame, culpo, 1. 
boat, linter, tris, F. 
bond, vinculum, i, N. 
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book, Itber, hri^ M. 
boundaries, ^n6«, turn, M. (pi*)* 
bom, be, nascor, 3. 
boy, puer, t, M. 
brave, fortis, e, 
bravely, forfxter, 
bridge, pons^ tis, M. 
bright, clarusj a, wm. 
broad, latus^ a, urn. 
brother, frater, tris, M. 
build, cedifico, 1. 
building, cedificium^ », N. 
burden, ont«, cm, N. 
buBiness, negotium, t, N. 
but, «6(/. 

by (a person after a passive 
verb), ab. 



c. 

Caesar, Ccesar, oris 
call, vocoj 1. 

camp, castra, orum, N. (pi*)* 
csmdidly, aperte. 
care, cura, cs, f. 
carefally, diligenter, 
carry, porto, 1. 
Carthage, Carthago, inis, F. 
cast away, ahjicio, 3. 
cavalry, eqmtes, um, M. (pi.), 
cave, antrum, i, n. 
century, centuria, ce, f. 
certain, quidam, qttcedam, quod- 
dam. 
chief! princeps, ctpis, H. 
children, Zi6en, drum, M. 
citizen, ctm'^, is, m. 
city, urbs, is, f. 
cloak, paludamentum, », N. 
close, claudo, 3. 
cloud, nt/6€5, i«, f. 
cohort, cohors, tis, F. 
column, columna, ce, f 
come, venio, 4. 
co mman der, e/to;, ducis, c. 
common, communis, c. 
company (in), cum (abl.). 
conceal, celo, 1 (§ 52, 2, d). 
concerning, de (abl.). 



condemn, damnoj !• 

conquer, vinco, 3. ^ 

conqueror, victor, oris* 

consul, consul, is, M. 

consult, consulo, 3 ; (one's in- 
terest, DAT.). 

contend, contendo, 3. 

contention, contentio, onis, 

Corinth, Corinthus, i. r. 

cottage, casa, as, v. 

country (one's own), patria, a, 
f. ; rus (§ 55, iii.). 

crime, scelus, eris, n. ; crimen^ 
inis, N. 

cross, transeo, 4 ; transmitto, 3. 

cruel, crudelis, e. 

cultivate, colo, 3. 

culture, cuUus, us, m. 

cut, seco, 1. 



D. 

danger, periculum, t, N. 

dark (of color), m^r^r, ^ra, 
grum. 

daughter, filki, ce, f. 

day, dies, ei, m. 

death, mors, mortis, F. ; to, cap- 
itis (§ 50, 4, &). 

declare (war), indtco, 3 (dat.). 

deep, alius, a, um. 

defend, defendo, 3. 

delight^ delecto, 1. 

deliver, trado, 3. 

demand, postulo, 1 (§ 52, 2, c. 
Rem.) ; infero, 1 (§ 51, 2, c). 

dense, densus, a, um. 

depart, decedo, 3 ; (set out), 
projficiscor, 3 ; (scatter), dts- 
cedo. 

desert, desero, 3. 

deserter, perfuga, ce, M. 

desire, cupio, 3. 

desirous, appetens, ntis (gen.). 

destroy, perdo, 3. 

detain, detineo, 2. 

determine, constituo, 3. 

dictator, dictator, oris, M. 

differ, dijffero. 
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differently, aliter. 
difficult, difficilisy e (§ 17, 1, 5). 
diligence, diligentia^ as, f. 
diligently, diligenter. 
disorder, confusio, onis, f. 
dissension, dissentio, dnis, F. 
distance, spatium, i, K. 
distant, longimjuus, a, um; be 

distant, disto, 1. 
do, faclOy 3. 

dog, canis, is, M. (§ 11, i. dy 1). 
door, janua, ce, F. 
draw np, instruoj 3. 
drive, pello, 3. 

dnty, qfficium, t, N. (or OEN.). 
dwell, hcdnto, 1. 



E. 

each, quisque, unusguisque. 
each other, alius . . . alium, 

alter . . . aUerum (§ 47, 9). 
eager, avidtis, a, um. 
earth, ^erra, ee, f. 
easily, facile. 
oasy, facilisy e. 
educate, edUco, 1. 
elect, yacio, 3, crco, 1. 
eloquence, eloquentia, a, f. 
encompass, cingo, 3. 
encourage, hortor^ 1. 
endure. j9er/*cro (§ 37, 4). 
enemy, hostis^ is, c. the enemy 

(collectively), hostesy ium. 
enroll, conscrlbOf 3. 
enter, intro, 1. 
escape, effugio, 3. 
establish, confirmo, 1, statuo, 3. 
evening; vesper, eri, M. 
exercise, exerceo, 2. 
extreme, 6x^remus, a, u??}. 



p. 

faithful, Jidelis, e. 
far, Zon^e. 

fer and wide, /ate. 
liEUiner, agricola, ce^ M. 



farther (adj.), ulterior, us, 

father, pater, tris, M. 

fault, culpa, ce, F. 

fear, timeo, 2, metuo, 3, vereor, 

2 ; (noun), timor, oris, M. 
fellow-citizen, ctvw, w, m. with 

possessive. 
fill, compleo, repleo, 2. 
field, a^er, a^i, m. 
fierce, atrox, atrocis, 
fiercely, acriter. 
fight, dirmco, pugno, 1. 
find, reperio, 4. 
finish, J?mo, 4. 
first, primus, a, um; adv., pri- 

mum and primo. 
fish, piscis, is, H. 
flee, fugio, 3. 
fleet, classis, is, f. 
flight, /u^a, <e, f. 
flow, ^wo, 3. 
fly, vofo, 1. 

folloT^ring (dB,j),posterus, a, um. 
folly, sttUtitia, ce, f. 
foot-soldier, pedes, ttis, m. 
for, nam, entm, etenim. 
forces, copice, arum, f. (pi.)- 
forest, silva, as, f. 
forget, obliviscor, 3. 
fortify, munio, 4. 
fortunate, fortunatus. 
found, condo, 3. 
friendi, amicus, », m. 
friendship, amicitia, as, f. 
from, ab, ex. 
fraittfructus, Us, M. ; (of fields), 

fruges, um, F. (§ 14, 1, c). 
furtive, fugiens, part, of fugio. 
full, plenus, a, um. 
further, adj., ulterior, us. 
fury, furor, oris, M. 

G. 

gain, lucrum, i, x. 
games, /ucfi, ort^m, M. (pi.)* 
garden, hortus, i, M. 
Gaul (liie country), Gallia, as, f. 
Gaul (an inhabitant), Gallus, 
i, M. 
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general, dux^ ducig^ M., imperSh 

tor, orist if. 
German, GermanttSj a, um. 
girl, puelloj cBj f. 
give, do, 1 ; give up, dedoj 8. 
glad, Icetus. 
e^ory, gloria, as, F. 
go, eo, 4 (§ 37, 6) ; go on, pass. 

of gero, 3. 
god. deu8, 1, M. (§ 10, 4,/). 
going to (fat. act. part.), 
gold, aurum, i, n. 
good, bonus, a, um. 
grandfather, avus^ i, m. 
great, magnus, a, um, 
ground, humus, i, f. 
grow ^^eak, languesco, 3. 
goide, duXf ducis^ m. 



hall, aula, ce, f. 
happens, it, accidit, 
*i*PPy» felix, tcis; beatus, a, um, 
harbor, portus, us, m. 
hardship, durum, i, n. (§ 47, 4). 
hasten, festino, properoj 1. 
hatred odium, t, n. 
hav/^ habeo, 2. 
hcwr audio, 4. 

^eh^tlana, Helvetii^ orumy M. 
here/ l^,^a^wm. 
hiigh, gt/^u^, (^, um. 
highly, vm^i (§ 50, 1, ».). 
hither (adj/), citerior, us. 
home (to), domum (§ 55, 3, ft) ; 

(at), rfomi (§ 55, 3, c). 
honor, honor, oris, M. 
hope, jrpe^, ei, f. 
horse, equus, i, m. 
horseman, eques, ttis, m. 
hostage, obses, idis, c. 
house, rfomw«, us, f. (§ 12, 3, e). 
hunger, fames, is, f. 



in, tn(ABL.) ; in company wiiiiy 
cum (abl.) ; in the power of, 
penes (acc.) ; in turn, in- 
vicem. 

inform, cerium {^certiorem^ facto, 

inhabitant, incoUiy ce, h. 

Inquire, qucero, 3. 

insist on, flagito^ 1 (acc). 

into^ in (acc). 

island, insiUa, ce, f. 

Italy, Italia^ a^ f. 



J. 

journey, iter, itiniris, n. 

judge, judex, ids, h. 

just, Justus, a, um; (time), ipse. 




keep att, prohibeo, 2. 
kill, interfcio, 3 ; occido, 3. 
kind, benignus, a, um. 
king, rex, regis, m. 
kingdom, regnum, i, 
know, scio, 4. 



I. 



immediately, statim, confestim. 
immortal, immortoHs, e. 



/n^L^ L. 




f 



1 

1 



Laoedasmonian, Zacectemontu^, 

a, um. 
lake, toctij, ««, H. 
land, terra, or, f. 
language, lingua, as, f. 
large, magnus, amplus, a, um. 
last, proxtmus ; (furthest), ex- 

tremtts, a, um, 
Latin, La^nus, a, um. 
lay waste, vasto, 1. 
lead, duco, 3. 
lead out, educo, 3. 
leap, salto, 1 ; over, transUio,^. 
learn, disco, 3. 
leave, relinquo, 3. 
legate, legatus, i, m. 
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legion, legioj onis^ f. 

letter, litterce, arum, F. (pi*)* 

liberate, libera , 1. 

}ie,jaceoj 2 ; (speak falsehood), 

merUior, 4. 
lieutenant^ legatus, i. 
life, vita, ce, f. 
light, lux, lucisy F. ; be light, 

luceo, 2. 
light, levis, e, 

like, simtlis, e (dat. or gen.). 
line (of battle), acies, ei, f. 
lion, leo, bnis, m. 
literature, litterce, arum, F. (pi.). 
live, mvo, 3 ; (dwell), habito, 1. 
lofty, excelsus, a, um. 
long, longus, a, um. 
look at, specto, 1. 
love, amo, 1. 



make, facto, 3 ; (a magistrate), 
creo, 1 ; (war upon), infero 
(DAT.). ; (cloak), conficio* 

maker, faber, bri, m. 

man, homo, %nis, c. ; vir, viri, M. 

maniple, manipulum, %, K. 

many, multi, ce, a. 

master (of boys), magister, tri; 
' (of slaves), dominus, t, M. 

meet (death) , obeo, 4. 

memory, memoria, as, f. 

messenger, nuntius, i, m. 

midday, meridies, ei, m. 

midnight, media nox (at, abl.). 

migrate, migro, 1. 

mile, mille passuum (§ 18, l,e). 

Miletus, Miletus, i, f. 

mind, animus, i, H. 

mistaken, he, faUor (pass.). 

money, pecunia,,as, f. 

moon, Zuna, ce, f. 

more, magis; comp. degree, 
plus, amplius. 

morrow, on the, poster o die. 

most, superl. degree. 

mountain, mons, tis, m. 

mourn, lugeoj 2. 



move, moveo, 2. 
music, musice, es, F. 
must, oportet, or gerundive. 
my, meus, a, um. 



name, noTnen, %nis, n. 
narrow, angustus, a, um. 
near, prope (dat. or ACC). 
nearest, proximus. 
need, opus (§ 54, 1, d). 
never, nunqaam. 
new, novus, a, um. 
night, no2;, noctis, v. ; by night, 

noctu. 
no, not, non. 

none, nullus, a, um (§ 16, 1, b). 
now, nunc. 
nOT^rhere, ntisquam. 
number, numJerus, i. 
Numitor, Numltor^ mis, m. 



0. 

obey, pareo, 2 (§ 52, 2, a), 
obtain possession, potior, 4 

(§ 54, 6, d). 
of, genitive case. 
often, scepe. 
old man, senex, senis, M. ; gran- 

dis natu. 
on, tn (abl.) ; on this side, 

citra (acc). 
one, unus, a, um; gen. %us; one 

. . . another, alius . . . alius 

(§ *7, 9). 
oppress, opprimo, 3. 
orator, orator, oris, m. 
order, or give orders, jubeo, 2 

(§ 70, 3, a). 
other, alius, a, ud; gen. xus 

(§ 16, 1, b). 
our, no«fer, tra, trum. 
out of; ex (abl.). 
outside of, extra (acc). 
over, super, prep. 
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P. 

part; pars, tisj F. (gen. case). 

pass, iranseo (summer), exigo, 3. 

patiently, patienter, 

peace, />ax, pads, r. 

people, populuSy t, H. 

perish, pereo (§ 37, 6). 

place, locus, i, m. (§ 14^ 2, c) ; 
verb, pono, 3, place around, 
circumdoj 3 (§ 51, 1, c) ; take 
place, pass, of geroj 3. 

plain, planitiesj ei, F. 

plan, consilium, t, N. 

play, ludo, 3. 

pleasing, acceptus, a, um. 

pleasure, voluptcu, atis, F. 

plough, aro, 1. 

poet, potta, cBj M. 

Pompey, Pompeius, t, if. 

poor, pauper, %ris. 

possession, obtain, potior, 4 
(§ 54, 6, d). 

power (in... of), penes J(jlCC.). 

powerful, potens, lis. 

praise, laus, laudis, F. 

praise, laudo, 1. 

prefer, rnalo (§ 37, 3) ; ante- 
pono, 3. 

prepare, paro, 1. 

present, be, adsum. 

preserve, conservo, 1. 

pretend, simulo, 1. 

prevent, prohibeo, 2. 

prisoner, eap^t;u«, t, M. 

produce, /ru^e^, um, F. (pi. § 

14. 1, c). 
promlssum, i, n. ; verb, pro- 

mitto, 3, polliceor, 2. 
prosper, secundo, 1. 
protection, prassidium, i, N. 
provided, (/um, dummodo (§ 6, 

1,3). 
punish, punio, 4. 
punishment, poena, ce, f. 
pupil, discipulus, i, M. 
put, conjicio, 3. 



qusBStor, qwestor, oris, m. 
queen, regina, ce, f. 



rapacious, rapax, acts, 

rapidly, ce2er»/er. 

rather (had), ma/o (§ 37, 3). 

reach, rento (4), o^. 

read, Ze^o, 3. 

receive, accipio, 3. 

recognize, agnosco, 3. 

recover, recipio (3) «e. 

refresh, reficto, 3. 

rejoice, gaudeQ, 2 (§ 35, 2). 

remain, man^o, 2. 

remind, admoneo, 2. 

renew, rediniegro, 1. 

repent, pcenitet (§ 50, 4, 2). 

report, fama, a, f. 

republic, res publico, ob, f. (§14^ 

2,rf), 
repulse, repello, 3. 
restrain, templro, 1 (dat.). 
return, reverio, 3 ; redeo, 4. 
revolution, novce r^^. 
reward, prcemium, i, K. 
rise, onor, 4 ; swr^o, 3. 
river, fluvius, i, m. ; fiumen^ 

%nis, N. 
river-bank, ri/MZ, ee, f. 
road, t^ia, cs, F. 
rock, saxum, i, N. 
roll, volvo, 3. 
Romsm, i^omanu.*}, a, uml 
Rome, Roma, ce, f. 
mgged, asper, era, erum. 
rule (the republic), ^ero, 3. 
run, curro, 3. 

s. 

sad, tristis, e. 
sailor, nauta, ce, f. 
sake, for the, causa or gratia 
(§ 50, 1, i, Rem.). 
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flame, idem (§ 20, 2). 

say, dicoy 3. 

school, Indus, i^Ji, 

scholar, discipuluSy i, M. 

sea, mare, is, N. 

sea-shore, ora, ce, f. 

seated, be, cotisideo, 2. 

see, video, 2. 

seek, peto, 3 ; quoero, 3. 

seem, videor, 2. 

seize, occupo, 1. 

sell, vendo, 3. 

senate, ^ena^t^, u«, M. 

send, mi^^o, 3. 

servant, famUlm, i, m. 

serviceable, utilis, e. 

sesterce, sestertius, i, m. ; thou- 
sands, sestertium, {, N. 

set out, prqficiscor, 3. 

severely, graviter, 

shade, umbra, cb, f. ^^ ^^ 

ship, navis, is, f. S 

shore, ora, ce, f. 

short, brevis, e. 

shoulder, humerus, t, n. 

show, monstro, 1. 

shoXv, species, ei, f. 

side, /a^u«, em, n. ; on this, 
citra (acc). 

signal, signum, i, N. 

since, quoniam, cum. 

sit, 56e/eo, 2. 

skilled, perltus, a, um (§ 50, 
3,6). 

sky, ccelum, i, n. 

slaughter, clades, is, f. 

slave, seryws, i, m. 

small, parvus, a, um. 

so, iVa, sic ; (such), toZts, 6. 

soldier, miles, iti^, c. 

some, quidam, aliquis, aliquan- 
turn (gen.). 

some . . . other, alius . . . alius 
(§ «, 9). 

son, Jilius, i, m. 

soon, mox. 

Spain, Hispania, ce, F. 

spare, pareo, 3. 

speak, loquor, 3 ; (of an orator) , 

stand, 5^0, 1. 



\ 



stair, Stella, ce, f. 
state, civitas, dtis, f. 
story, fabula, ce, F. 
strange, novu^, a, um. 
stx;ive, nitor, 3. 
strong, vaUdus, a, um. 
study, studeo, 2. 
subdue, subigo, 3- 
Suessiones, Suessiones, um. 
summer, cestas, atis, f. 
sun, sol, solis, m. 
surrender, deditio, bnis, f. 
surround, ctn^o, 3 ; circum-sto, 1. 
sustain, sustineo, 2. 
swift (rivers), raptdus, a, um, 

(persons, &c.), velox, bci^. 
swiftness, celeritas, atis, f. 
swim, nato, 1. 
sword, ferrum, i, N. 



T. 

take, capio, 3, (possession of), 

occupo, 1, (place), passive of 

^ero, 3. 
talent, talentum, i, n. 
teach, doceo, 2. 
teacher, doctor, toris, m. 
tell, narro, 1,' dico, 3. 
temper, animus, i, m. 
tenacious, ieiiax, acts. 
territories, Jines, ium, M. 
than, quam, or abl. case (§ 54, 5). 
that, ille, a, ud; (after same), 

qui. 
theatre, theafrum, i, N. 
there, ibi, illic ; thither, eo; 

there is, est. 
thick, densus, a, um, (wall), 

latus, a, um. 
thing, neut. adj. (§ 47, 4). 
think, puto, 1. 
thirst (noun), sitis, is, f. ; 

(verb), sitio, 4 (§ 52, I, a). 
this side of, citra (acc). 
through, per (acc). 
throTKT, jacio, 3. 
Tiber, Tiber is, w, m. ; (acc im). 
to, ad (acc), or dative case. 
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to-day, hodie. 

towards, ad (acc.), of tune, 

$tjb (acc). 
town, oppidum, t, K. 
train, exerceo, 2. 
treachery, j^rM/i^Vi, dnu , f. 
tribune, triimnis, t, m. 
troublesome, molestuSf a, tint, 
trust, crec^, 3 (§ 51, 2, a), 
truth (true tlungs), vera (n. pL). 
tumult, tumuUus, us, M. 
turn (verb), vertOy 3; (noun), 



u. 

understanding, inteUectus, i», h. 
undertaking, inceptuMji, 
unequal, impar, ^i/^ _ 
unfriendly, inimlcus, a, tim. 
unless, nisi. '^^ 

unlike, dissirtafis, e (§ 17, 1, 6). 
until, r/um, donee. 
unwilling, be, nolo (§ 37, 2). 
unworthy, indignus, a, um. 
upon, tn (abl.). 
use (verb), utor, 3; (noun), 

U«U«, us, M. 



V. 

value, cestimo, 1. 

very, superlative degree (§ 17, 

5,6). 
vessel, navis,ds, F. 
vexed (to be), piget (§ 50, 4, 

c,2). 
victory, victoria, as, p. 
villa, mVZa, cb, f. 
vulture, vultur, is, M. 



w. 

wait, exspecto, 1. 
walk, ambulo, 1. 



wan, muntf , t, M . ; (of a city), 
mcenia, brum, N. (pL). 

war, heUum, i, k. 

warn, moneo, 2. 

w^aste, lay, ra^fo, 1. 

watch, vigiUa, a, v. 

'water, aqua, a, f. 

wave, Jluctus, us, M. 

way, via, a, r. 

w^eak, grow, languesco, 3. 

w^eapon, ^^/um, i, n. 

wearied, fessus, a, um; be, 
/(E</e/ (§ 50, 4, c). 

well, 5en€. 

^7hat o'clock, quota hora. 

•when, cum, or an appositive. 

where, ubi. 

'Whether, num, ni. 

which (of two), uter (§ 16, 1,5). 

white, alhus, a, um, 

"Wide, laius, a, um. 

"Wind, ventus, i, m. 

'Winter, hienis, is, F. 

'Wise, sapiens, ntis. 

'Wish, v(do (§ 37, 1), ctfpto, 3. 

"With, abl. case ; (in company 
■with), cum (abl.^. 

^Tithin, intra (acc). 

wol^ lupus, i, M. 

'woods, silva, <b, f. 

^7orthy, dignus, a, um, with abl. 

w^ound, vulnero, 1. 

write, scribo, 3. 



Y. 

year, annus, i, m. 

yes, repeat the verb. 

yesterday, heri. 

yet, tamen; not yet, nondum. 



z. 

Zeno, Zeno, bnis, M. 



HJTDEX OF STKOITTMES. 



A. 

abesse, 180. 
accendo, 169. 
accidit, 149. 
accipio, 182. 
acies, 24, 146. 
adipiscor, 178. 
adolesoens, 56. 
adversarius, 15. 
sedes, 169. < 

aedificium, 169. 
seger, 169. 
segrotus, 159, 
sequor, 30. 
ager, 8. 
agmen, 24. 
agnomen, Gr. j). 32. 
agnosco, 152. 
aio, 78. 
alii, 177. 
alites, 159. 
amens, 180. 
amentia, 180. 
amnis, 17. 
ancile, 152. 
anima, 54. 
appello, 13. 
arvum, 8. 
atque, 7. 
auctoritas, 81. 
aveo, 78. 
avis, 159. 
aevum, 179. 

B. 

bellnm, 146. 

C. 

calamitas, 172. 
callis, 64. 
campus, 8. 
capio, 182. 
catena, 44. 
celeber, 168. 
ceteri, 177. 
cito, 171. 
ci vitas, 23. 
clams, 168. 
clipens, 152. 
cognosce, 152. 
cognomen, Gr. p. 32. 



comes, 151. 
comitia, 18. 
commoror, 150. 
communico, 159. 
concessum est, 73. 
concilium, 18. 
Conor, 169. 
consilium, 16, 18. 
constantia, 180. 
contigit, 149. 
copia, 12. 
cruciatus, 151. 
cruor, 61. 
cunctus, 169. 
cupio, 78. 
curia, 151. 

D. 

deesse, 180. 
demens, 180. 
dementia, 180. 
demum, 180. 
denique, 180. 
depopulor, 170. 
dico, 78. 
discrimen, 180. 
disidero, 78. 
dissimulo, 64. 
ditio, 81. 
doceo, 39. 
doctus, 160. 
domus, 169. 
ductor, 171. 
dux, 171. 

E. 

edoceo, 39. 
educo, 39. 
emissarius, 174. 
ensis, 182. 
epistola, 25. 
erro, 66. 
erudio, 39. 
eruditus, 160. 
et, 7. 

evenit, 149. 
excors, 180. 
excipio, 182. 
exercitus, 24. 
experior, 181. 
explorator, 174. 



r. 

facies, 179. 
famulus, 161. 
fan, 78. 
fas est, 73. 
festino, 16. 
flagito, 68. 
fiamma, 169. 
flumen, 17. 
fluvius, 17. 
formido, 75. 
frustra, 159, 
furor, 180. 

gestio, 78. 
gladius, 182. 
gratiam habere, 178. 
gratias agere, 178. 
" referre, 178. 

H. 

habito, 150. 
baud, 146. 
homo, 36. 
host is, 15. 
humanitas, 25. 

I. 

ignis, 169. 
illustris, 168. 
imber, 153. 
imperator, 171. 
impertio, 159. 
imperium, 37. 
impetro, 178. 
in singulos dies, 172. 
incendium, 169. 
incendo, 169. 
inclitus, 168. 
infans, 56. 
infelicitas, 172. 
inflammo, 169. 
infortunium, 172. 
inimicus, 15. 
inquam, 78. 
inteUigo, 173. 
interea, 147. 
interim, 147. 
irascor, 71. 
itaque, 60. 
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iter, 64. 

iter f acere, 50. 

janna, 7. 

quramentum, 177. 
qusjurandum, 177. 
juvenis, 66. 

L. 

laqnexis, 44. 
legatus, 170. 
lex, 18. 
libet, 50. 
licet, 73. 
litera, 25. 
litus, 23. 
locus, 11. 

mancipitun, 151. 
maneo, 150. 
mare, 30. 
jnedeor, 57. 
mens, 54. 
metuo, 75. 
miseria, 172. 
moenia, 10. 
morbidus, 159. 
mums, 10. 



ne, 146. 
nemo, 169. 
nequidquam, 159. 
nimbus, 153. 
nitor, 169. 
nobilis, 168. 
nomino, 171. 
noD, 146. 

0. 

obsideo, 29. 
obtineo, 178. 
oscines, 159. 
oculi, 179. 
omnis, 169. 
oppidum, 23. 
oppugno, 29. 
opto, 78. . 
ora, 23. 
orator, 170. 

P. 

pallor, 66. 

parraa, 152. 
paries, 10. 
participo, 159. 
patria, 62. 
pelagus, 30. 



perduco, 89. 
periclitor, 18. 
periculum, 180. 
perigrinari, 50. 
peritus, 160. 
peto, 58. 
placet, 50. 
plebs, 18. 
pluvia, 153. 
poena, 151. 
pontus, 30. 
populor, 170. 
populus, 18. 
postremo, 180. 
porta, 7. 
portorium, 174. 
posco, 58. 
possum, 46. 
pbstulo, 58. 
potentatus, 81. 
potentia, 81. 
potestas, 81. 
primus, 71. 
princeps, 71. 
principatum, 37. 
proelium, 146. 
proficiscor, 50. 
propero, 16. 
provoco, 13. 
prudentia/ 50. 
pugio, 182. 
pugna, 146. 

7 *• 

que, 7. 
quia, 71. 
queo, 46. 
quod, 71. 
quoniam, 71. 
quotidie, 172. 

S. 

recipio, 182. 
regio, 62. 
regnum, 37. 
reliqui, 177. 
rhetor, 170. 
ripa, 23. 
rivus, 17. 
rogo, 58. 
rus, 62. 

S. 

sacramentum, 177. 
sanguis, 61. 
sano, 57. 
sapientia, 50. 
saucio, 39. 



scitum, 18. 
scriptura, 174. 
scutum, 152. 
semita, 64. 
senatus^ 151. 
sententia, 16. 
sentio, 173. 
servus, 151. 
sica, 182. 
sileo, 173. 
simulo, 64. 
sin^uli, 169. 
80C1US, 151. 

sodalis, 151. 
speculator, 174. 
stomachor, 71. 
succendo, 169. 
succenseo, 71. 
Biimo, 182. 
supero, 180. 
sup^licium, 151. 
suscipio, 182. 

T. 

taceo, 173. 
tandem, 180. 
tempus, 178. 
tempestas, 178. 
tento, 181. 
terra, 85. 
timeo, 76. 
tormentum, 151. 
totus, 169. 
tribuo, 159. 
tributum, 174. 
turba, 180. 
tumultus, 180. 

V. 

ulciscor, 158. 
universus, 169. 
urbs, 23. 

V. 

vagor, 66. 
vasto, 170. 
vectigal, 173. 
vereor, 75. 
via, 64. 
vinco, 180. 
vinculum, 44. 
vindico, 168. 
vir, 36. 
voco, 171. 
volo, 78. 
volucer, 159. 
vulnero, 39. 
vultus, 179. 
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